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€D English

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be followed, including the
following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

DANGER

To reduce the risk of injury or death by electrical shock:

+ When charging, do not place the appliance where it is able to fall or be pulled into water.

- If, wher? charging, the appliance has fallen into the water, do not reach for it. Unplug immediately from
receptacle.

« Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
« Unplug this appliance before cleaning.

LITHIUM-ION BATTERY REPLACEMENT

For battery replacement the entire, intact appliance should be sent to your nearest Wahl Customer Service
center or taken to a suitably qualified professional. (The addresses can be found at the front of this
booklet). The battery should only be replaced by the original manufacturers spare, for safety reasons a
substitute should not be used.

Do not attempt to remove the battery. Lithium-lon batteries can explode, catch fire, and/or cause burns if
disassembled, damaged or exposed to water or high temperatures.

WARNING

To reduce the risk of burns, fire, electrical shock, or injury to persons:

* This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or
instruction, by a person responsible for their safety, con-
cernln%use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

+ This appliance is to be used with the power supply unit
provided with the appliance. If the ﬁower supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

« Do not crush, disassemble, heat above 100°C (212°F), or incinerate the appliance, due to risk of fire,
explosion, or burns.

« Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not
specified by the manufacturer.

« Never operate this appliance when it has a damaged cord or plug, when it is not working properly, after it
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has been dropped or damaged, or after it has been dropped into water. Return the appliance to a service

center for examination and repair.

« Never drop or insert any object into any opening.

« Do not use this appliance with a damaged or broken blade or attachment, as it has the potential to result
in facial injury.

« During use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to damage by animal,
or exposed to weather.

FOR PET CLIPPERS ONLY: This appliance is intended for trimming purposes only.

Wet/Dry Use

DIO not submerge appliance for a prolonged period of time as this may cause an ingress of water into the

electronics.

The WAHL appliance is designed to be water resistant and shower proof. This lets you use your WAHL

Tﬁpllance in the shower, bath, or at the sink without worry and makes it easy to clean under running water.

e appliance is for wet/dry use.

'::’4 This symbol, located on the appliance, represents that the appliance is suitable for use in the

‘ bath and shower.

htd
SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY

RECHARGING

The appliance’s transformer is designed to charge the battery without overcharging. Periodic recharging of
the appliance, rather than continuous recharging, will prolong battery life. Run time may vary depending on
coarseness of hair or attachment head used.

1. This appliance is conveniently designed for household use. It should be allowed to charge 1 to 3 hours
before first use.

2. Connect the transformer to the appliance. BE SURE THE APPLIANCE IS IN THE “OFF - 0" POSITION
WHEN CHARGING.

3. Plug the recharging transformer into any convenient electrical outlet at the correct voltage.

4. When the appliance is low in power, it should be connected to the transformer and plugged into an outlet
to assure maximum power is available when it is next used.

5. This appliance is to be used with the power supply unit provided with the appliance.

6. For safety, the appliance will not operate when plugged into the transformer.

TROUBLESHOOTING

If the appliance does not seem to take a charge, check the following before returning it for repair:

1. Check outlet voltage by plugging in another appliance.

2. Make sure the outlet simply is not connected to a light switch which turns the power at the outlet off
when lights are turned off.

3. Be sure the appliance is properly connected to the recharging transformer, all connections are secure
and the switch on the appliance is turned “OFF -

4. If your electricity is connected to a master power switch, we suggest the appliance be disconnected from
the charger anytime the master switch is off. Leaving the unit plugged into a dead outlet or an unplugged
charger will drain the battery.

5. If the appliance does not run and it is completely charged, turn the unit “ON - I” and pinch or push the
blades manually. (Oil may have dried out between the blades, so they may be temporarily stuck together.)
6. Ensure the travel lock is not engaged on the appliance. hold power button down for 3-5 seconds to
engage/disengage travel lock. Connecting the appliance to the transformer will automatically disengage
travel lock. For safety, the appliance will not operate when plugged into the transformer.

Do not try to repair the unit yourself, instead please contact your dealer or an official WAHL service center.

LITHIUM BATTERY DISPOSAL
Do not dispose of this product or the Lithium-lon battery in the normal household waste.

The product should be returned to your nearest Wahl Customer Service center (the address can be found
within this booklet) where we offer a take back service or taken to a local collection facility where they will
be dealt with safely and sent for the appropriate recycling.

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncon-
trolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resourc-
es. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer

E This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
HEE where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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€D Deutsch

WICHTIGE
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung elektrischer Gerate missen stets einige grundlegende Sicherheitsvorschriften
beachtet und eingehalten werden. Dazu zahlen wie folgt:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DAS GERAT VERWENDEN

GEFAHR

Um das Risiko von Tod oder Verletzung durch elektrischen Schlag zu reduzieren:

- Stellen Sie das Gerat wahrend des Ladens nicht an einem Ort auf, an dem es herunterfallen oder in
Wasser gezogen werden kann.

-_V\{]enn das Gerat beim Laden ins Wasser gefallen ist, greifen Sie nicht danach. Sofort aus der Steckdose
ziehen.

« Ziehen Sie stets den Stecker aus der Steckdose, nachdem Sie das Geréat verwendet haben, sofern der
Akku nicht aufgeladen werden muss.

« Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen.

LITHIUM-IONEN-AKKU TAUSCHEN

Zum Auswechseln des Akkus sollte das ganze, funktionsfahige Gerat zum néchstgelegenen WAHL
Servicecenter geschickt oder zu einem entsprechend qualifizierten Fachmann gebracht werden. (Die
Adressen finden Sie im vorderen Teil dieser Broschtire). Der Akku sollte ausschlieBlich gegen ein Original-
ersatzteil ausgetauscht werden — bei anderen Akkus kann es zu Sicherheitsproblemen kommen.
Versuchen Sie nicht, den Akku auszubauen. Lithium-lonen-Akkus kénnen explodieren, in Brand geraten
und Verbrennungen verursachen, wenn sie zerlegt, beschédigt oder Wasser oder hohen Temperaturen
ausgesetzt werden.

WARNUNG

Zur Reduzierung des Risikos von Verbrennung, Feuer, Stromschlag oder Verletzung:
* Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Per-
sonen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit
mangelnder Erfahrung und Sachverstand verwendet
werden, wenn diese in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und tber die damit verbun-
denen Gefahren aufgeklart wurden. Kinder sollten stets
gut beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét
spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten duirfen nicht
von unbeaufsmhtigten Kindern durchgefuhrt werden.

+ Dieses Gerat dart nur zusammen mit dem Netzgerat be-
trieben werden, das im Lieferumfang enthalten ist. Wenn
das Netzkabel beschéadigt ist, darf dieses nur vom Her-
steller, dessen Servicepartnern oder hnlich qualifizierten

Fachkraften ersetzt werden, um Gefahr zu vermeiden.
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- Versuchen Sie niemals, das Gerét in Einzelteile zu zerlegen, zu zerkleinern, auf tiber 100°C zu erhitzen
oder zu verbrennen, da sonst die Gefahr von Explosionen, Brand oder Brandverletzungen besteht.

« Verwenden Sie dieses Geréat nur zum vorgesehenen Zweck, wie in diesen Vorschriften beschrieben.
Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde.

- Betreiben Sie dieses Gerat niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschéadigt ist, wenn es nicht
richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschédigt wurde oder wenn es ins Wasser gefallen ist.
Senden Sie das Gerat zur Uberprifung und Reparatur an ein Service-Center.

- Fuhren Sie niemals Objekte in jegliche Offnungen des Geréts ein, die nicht ausdrticklich dafir bestimmt sind.
« Nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb, wenn der Schneidsatz und/oder Aufsatz beschadigt ist, da dies
zu Verletzungen im Gesicht fiihren kann.

« Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt an Orten, an denen es durch Einfluss von Tieren oder
Wetter beschéadigt werden kann.

- Trennen Sie das handgefiihrte Teil vom Netzkabel, bevor Sie es in Wasser reinigen.

NUR BEI TIERHAARSCHNEIDERN: Dieses Gerat ist nur zum Trimmen vorgesehen.

Nass-/Trockengebrauch

Tauchen Sie das Gerat nicht fir Iangere Zeit in Wasser ein, da dies zum Eindringen von Wasser in die
Elektronik fihren kénnte.

Das Gerat von WAHL ist wasserdicht und duschfest ausgelegt. So kénnen Sie Ihr Geréat von WAHL problem-
los unter der Dusche oder am Waschbecken verwenden und unter flieBendem Wasser problemlos reinigen.
Das Gerat ist fur den Nass-/Trockengebrauch bestimmt.

":}, Dieses Symbol auf dem Gerat weist darauf hin, dass das Gerat zum Baden und Duschen
‘ geeignet ist.

BEWAHREN SIE DIESE
VORSCHRIFTEN AUF

DIESES GERAT IST FUR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT
AUFLADEN DES GERATS

Der Transformator des Geréts wurde zum Laden des Akkus ohne Uberladung. Durch regelmaBiges Au-
fladen des Geréts und nicht durch kontinuierliches Aufladen wird die Lebensdauer des Akkus verlangert.
Die Laufzeit kann abhéngig von der Grobheit des Haares oder des verwendeten Aufsatzkopfes variieren.
1. Dieses Gerét ist fur den Privatgebrauch bestimmt. Vor dem ersten Gebrauch sollte das Gerét 1 bis 3
Stunden aufgeladen werden.

2. Verbinden Sie das Ladegeréat mit dem Gerat. VERGEWISSERN SIE SICH VOR DEM LADEN, DASS
DAS GERAT AUSGESCHALTET IST (OFF - 0).

3. Stecken Sie das Ladegerét an einer Steckdose mit der richtigen Spannung an.

4. Lasst die Leistung des Geréts nach, verbinden Sie es mit dem an eine Steckdose angeschlossenen
Ladegerét, damit das Gerat fur den nachsten Gebrauch vollstandig geladen wird.

5. Dieses Gerat darf nur zusammen mit dem Netzgerat betrieben werden, das im Lieferumfang enthalten ist.
6. Aus Sicherheitsgriinden funktioniert das Gerat nicht, wenn es an den Transformator angeschlossen ist.

PROBLEMBEHEBUNG

Sollte sich das Gerét nicht aufladen lassen, tberprifen Sie bitte Folgendes, bevor Sie das Gerét zur Repa-
ratur einschicken:

1. Testen Sie die verwendete Steckdose, indem Sie ein anderes Gerét daran anschlieBen.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose nicht mit einem Lichtschalter verbunden ist, der den Strom
ein-und ausschalten kann.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ordnungsgemafB mit dem Ladegerét verbunden ist, alle Stecker
fest sitzen und der Schalter am Gerét auf ,AUS" (OFF - 0) steht.

4. Falls Ihre Stromversorgung Uber einen Hauptstromschalter verfligt, sollten Sie das Gerat jedes Mal

vom Ladegerat trennen, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet wird. Ist das Gerét an eine Steckdose
angeschlossen, die keinen Strom flihrt oder an ein nicht mit der Stromversorgung verbundenes Ladegerat,
entleert sich der Akku.

5. Funktioniert das Gerét nicht, obwohl es vollstandig geladen ist, schalten Sie das Gerat ein (ON - |) und
driicken Sie die Klingen mit der Hand zusammen bzw. herunter. (Eventuell sind die Klingen von einget-
rocknetem Ol vortibergehend verklebt.)



6. Stellen Sie sicher, dass die Reisesperre am Gerét nicht eingerastet ist. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste

3 - 5 Sekunden lang gedriickt, um die Reisesperre zu aktivieren/deaktivieren. Wenn Sie das Gerét an den
Transformator anschlieBen, wird die Reisesperre automatisch deaktiviert. Aus Sicherheitsgriinden funktion-
iert das Gerat nicht, wenn es an den Transformator angeschlossen ist.

Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, sondern nehmen Sie bitte Kontakt zu lhrem Handler
oder einem offiziellen WAHL Servicecenter auf.

ENTSORGUNG LITHIUM-IONEN-AKKU

Entsorgen Sie das Gerét oder den Lithium-lonen-Akku nicht mit dem regularen Hausmiill.

Lassen Sie das Gerét von einem WAHL Servicecenter (Die Adressen finden Sie im vorderen Teil dieser
Broschre) zuriicknehmen oder fiihren Sie das Gerat einer Sammelstelle firr Elektroaltgeréte in Ihrer Nahe
zu, um eine umweltgerechte Entsorgung zu gewahrleisten.

entsorgt werden darf. Altgerate enthalten wertvolle recyclingféhige Materialien, die einer Wie-
derverwertung zugefiihrt werden sollten und um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit
nicht durch unkontrollierte Miillbeseitigung zu schaden. Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme oder senden Sie das Gerat zur Entsorgung an die Stelle, bei
der Sie es gekauft haben. Diese wird dann das Gerat der stofflichen Verwertung zufiihren.

E Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht tiber den Hausmdill
]

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Vous devez toujours respecter des précautions de base lorsque vous utilisez un appareil électrique,
notamment celles listées ci-dessous :

LIRE L'INTEGRALITE DES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’'UTILISER L’APPAREIL

DANGER

Pour réduire le risque de mort ou de blessure par décharge électrique :

« Lors du chargement, ne pas placer I'appareil dans un endroit ou il peut tomber ou étre entrainé dans I'eau.

« Silors du chargement, I'appareil tombe dans I'eau, ne pas le saisir. Le débrancher immédiatement de la prise
électrique.

« Excepté lors de la recharge, toujours débrancher cet appareil de la prise électrique immédiatement aprés usage.
« Toujours débrancher cet appareil avant de le nettoyer.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE AU LITHIUM-ION

Pour le remplacement de la batterie, I'appareil entier doit étre envoyé au service client Wahl le plus proche
ou confié a un professionnel qualifié. (Les adresses se trouvent au début de ce mode d’emploi). La bat-
terie doit uniquement étre remplacée par des pieces de rechange d‘origine et aucune piece de substitut ne
doit étre utilisée pour des raisons de sécurité.

N'essayez pas de retirer la batterie. Les batteries au lithium-ion peuvent exploser, prendre feu et /ou provoquer
des brdlures si elles sont désassemblées, endommageées, exposées a I'eau ou a des températures elevées.

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque de brilures, d’incendie, d’électrocution ou de blessures
8



sur des personnes :

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou un manque d’expérience ou de connaissance, s'ils
sont sous supervision ou S'ils ont regu des instructions
concernant l'utilisation en toute sécurité de I'appareil, et
s’ils comprennent les dangers que cela implique. Les
enfants doivent étre placés sous surveillance afin de
s’assurer gu’ils ne jouent pas avec I'appareil. Le nettoy-
age et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effec-
tués par des enfants sans la supervision d’'un adulte.

+ Lappareil ne doit étre utilisé gu’avec le bloc d’alimen-
tation fourni lors de I'achat de I'appareil. Si le cordon
d’alimentation est endommagé, le fabricant, son agent
de service ou un personnel qualifié similaire doit le rem-
placer afin d’éviter tout danger.

« Ne pas écraser, démonter, chauffer a plus de 100 °C, ni incinérer I'appareil, cela pourrait provoquer une
incendie, une explosion ou des brdlures.

« N'utiliser I'appareil que pour 'usage auquel il est destiné, c’est-a-dire tel que décrit dans le présent
manuel. Utiliser exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.

« Ne jamais utiliser cet appareil si son cordon ou sa fiche sont endommagés, si son fonctionnement est
défectueux, s'il est tombé ou s'il a été endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau. Renvoyez I'appareil dans
un centre de service pour étre controler et réparer.

« Ne jamais laisser tomber ou insérer un objet dans une ouverture de I'appareil.

« Ne jamais utiliser cet appareil avec une lame ou un accessoire endommagés ou cassés, cela pourrait
provoquer des blessures au visage.

« Pendant son utilisation, ne pas placer ni laisser I'appareil dans un endroit ou il est susceptible d’étre
endommagé par un animal, ou dans un endroit ou il sera exposé aux intempéries.

- Détachez la partie portable du cordon d’alimentation avant de nettoyer I'appareil sous I'eau.

RESERVE AUX TONDEUSES POUR ANIMAUX DOMESTIQUES : Cet appareil est destiné a des fins de
coupe uniquement.

Utilisation humide/a sec
Ne pas immerger I'appareil dans I'eau pendant une période prolongée car ceci pourrait entrainer une
infiltration d’eau dans les composantes électroniques.
L'appareil WAHL a été congu pour étre imperméable et étanche a I'eau de douche. Ceci vous permet de
I'utiliser sous la douche, dans la baignoire ou dans le lavabo sans souci et facilite le nettoyage sous I'eau
courante.
Vous pouvez utiliser I'appareil sous I'eau ou a sec.

"::', Ce symbole, situé sur I'appareil, signifie que celui-ci est adapté pour une utilisation dans le

‘ bain et sous la douche.

™
CONSERVER CES INSTRUCTIONS

CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE DOMESTIQUE.
9



RECHARGE

Le transformateur de I'appareil est congu pour charger la batterie sans qu’une surcharge ne se produise.
Une recharge périodique de I'appareil, plutét qu’une recharge continue, prolongera la durée de vie de la
batterie.La durée de fonctionnement peut varier en fonction de I'’épaiseur des poils ou de la téte de rasoir
utilisée.

1. Cet appareil est congu pour un usage domestique pratique. Cet appareil doit étre chargé 1 a 3 heures
avant la premiere utilisation. }

2. Branchez le transformateur a I'appareil. ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST ETEINT (POSITION
« OFF - 0 ») PENDANT QUE VOUS LA RECHARGEZ.

3. Branchez le transformateur sur la prise électrique qui vous convient, a la tension correcte.

4. Lorsque I'appareil manque de puissance, il faut le raccorder au transformateur et brancher celui-ci dans
une prise afin d’assurer une puissance maximale lors de son prochaine utilisation.

5. L'appareil ne doit étre utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni lors de I'achat de I'appareil.

6. Pour des raisons de sécurité, I'appareil ne fonctionnera pas s'il est branché sur le transformateur.

DEPANNAGE

Si votre équipement ne semble pas pouvoir se recharger, vérifiez les points suivants avant de le retourner
pour réparation :

1. Vérifiez la prise de courant en y branchant un autre appareil.

2. Assurez-vous que la prise n’est tout simplement pas connectée a un interrupteur qui coupe le courant a
la prise pour éteindre I'éclairage.

3. Assurez-vous que I'équipement électrique est correctement connecté au transformateur de recharge,
que toutes les connexions sont bonnes et que l'interrupteur sur I'équipement est réglé sur « OFF - 0 ».

4. Si votre électricité est reliée a un interrupteur général d’alimentation, nous suggérons de débrancher |
‘appareil du chargeur quand l'interrupteur général est éteint. Laisser I'appareil branché dans une prise non
alimentée ou un chargeur débranché vide la batterie.

5. Si I'appareil ne fonctionne pas malgré qu’il soit complétement chargé, allumez-le (Interrupteur sur «

ON - | ») et pincez ou faites bouger les lames & la main. (De I'huile peutavoir séché entre les lames et il est
possible qu’elles soient temporairement collées.)

6. Assurez-vous que le verrou de voyage n’est pas enclenché sur I'appareil. Maintenez le bouton
d’alimentation enfoncé pendant 3 a 5 secondes pour enclencher/désenclencher le verrou de voyage. En
connectant I'appareil au transformateur, le verrou de voyage sera automatiquement désenclenché. Pour
des raisons de sécurité, 'appareil ne fonctionnera pas s'il est branché sur le transformateur.

N’essayez pas de réparer I'appareil vous-méme; contactez s.v.p. votre revendeur ou un centre de service
autorisé WAHL.

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE AU LITHIUM

Ne mettez au rebut ce produit ou la batterie au lithium avec les ordures ménageres classiques.

Le produit doit étre retourné au centre de service clients Wahl le plus proche (vous trouverez |‘adresse
dans le présent dépliant) ou nous proposons un service de reprise, ou étre repris par des infrastructures
de collecte locales ou il sera manipulé de maniére sire et envoyé au point de recyclage approprié.

Ce symbole indique que, dans toute I'union européenne, ce produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets ménagers. Pour éviter tout risque pour I'environnement ou la santé
humaine d{ a I'élimination incontr6lée des déchets, recyclez-le de facon responsable, afin de
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil

HEEE usagé, veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte, ou contactez le revendeur chez
qui le produit a été acheté. Il peut vous reprendre ce produit et le recycler sans risque pour
I'environnement.
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€ Italiano

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER
LA SICUREZZA

Quando si usa un apparecchio elettrico, occorre seguire sempre le precauzioni di base, incluse le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE L'UNITA

PERICOLO

Per ridurre il rischio di infortunio o morte causati da scossa elettrica:

« Durante la ricarica, non collocare o conservare I'unita in un luogo in cui possa cadere o essere trascinata
in acqua.

« Se I'unita cade in acqua durante la ricarica, non tentare di afferrarla. Scollegare immediatamente il cavo di
alimentazione.

« Tranne quando in carica, scollegare sempre I'apparecchio dalla presa elettrica immediatamente dopo 'uso.
« Scollegare questo apparecchio prima della pulizia.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA A IONI DI LITIO

Per la sostituzione della batteria, I'unita intera e intatta deve essere consegnata al piu vicino Centro
assistenza WAHL o a un professionista qualificato. (L'indirizzo & riportato sul fronte di questo foglietto). La
batteria deve essere sostituita solo con ricambio originale, per motivi di sicurezza non utilizzare altre parti.

Non provare a togliere la batteria. Le batterie a ioni di litio possono esplodere, incendiarsi e/o provocare
ustioni se smontate, danneggiate o esposte ad acqua o alte temperature.

ATTENZIONE

Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche o lesioni alla persona:

* Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini
di almeno 8 anni e da persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali 0 mentali o che manchino di esperienza
€ conoscenza qualora siano supervisionate e istruite sul
prodotto, da una persona responsabile della loro sicurez-
za, che ne conosca le modalita d’'uso e sia al corrente
dei possibili rischi. | bambini devono essere sorvegliati
per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
da bambini senza la supervisione di un adulto.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato con l'ali-
mentatore in dotazione con I'apparecchio. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di manutenzione o da altra
persona con analoga qualifica al fine di evitare rischi.

- Non rompere, smontare, riscaldare oltre 100°C (212°F) o bruciare I'apparecchio, potrebbe verificarsi il
rischio di incendi, esplosioni o ustioni.
« L'uso di questo apparecchio riguarda solo gli usi a cui destinato indicati in questo manuale. Non utilizzare
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componenti non specificati dal produttore.

+ Non usare I'unita se i cavi sono danneggiati, se non funziona correttamente, dopo che é caduta o é stata
danneggiata, o dopo che é caduta in acqua. Restituire I'unita a un centro di assistenza per 'ispezione e la
riparazione.

« Non far cadere o inserire oggetti nelle fessure.

« Non utilizzare questo apparecchio con una lama o parte danneggiata o guasta, in quanto potrebbero
verificarsi lesioni al volto.

« Durante I'uso, non collocare o lasciare I'apparecchio dove possa venire danneggiato da animali o intemperie.
« Scollegare il cavo di alimentazione dall’'unita prima di pulirla con acqua.

FORBICI SOLO PER ANIMALI: Questo apparecchio & concepito solo per tagliare i peli.

Rasatura con acqua/a secco

Non immergere I'apparecchio in acqua per lunghi periodi, poiché cio puo causare l'infiltrazione di liquidi
allinterno dell'unita. N

Il rasoio WAHL & progettato per essere resistente all’acqua e a prova di doccia. E quindi possibile usare
senza preoccupazioni il rasoio WAHL nel bagno, nella doccia o sul lavandino, e lavarlo con facilita sotto
acqua corrente.

L'unita consente la rasatura con acqua/a secco.

"I:.‘ | Questo simbolo riportato sull’apparecchio attesta che il rasoio & idoneo all'uso nel bagno e nella
doccia.

CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI

QUESTO APPARECCHIO E DESTINATO ALL’USO DOMESTICO
RICARICA

Il trasformatore & progettato per ricaricare la batteria senza sovraccarichi. Effettuare la ricarica dell’'unita
periodicamente, invece di tenerla costantemente in carica, per prolungare la durata della batteria. | tempi
di funzionamento variano in base allo spessore dei capelli o al tipo di testina.

1. Questo apparecchio & appositamente pensato per un uso domestico. Caricare I'unita per 1-3 ore prima
del primo utilizzo.

2. Collegare il trasformatore all’apparecchio. ASSICURARSI CHE L’APPARECCHIO SI TROVI SULLA
POSIZIONE “OFF - 0" DURANTE LA RICARICA.

3. Inserire la spina del trasformatore di ricarica in qualsiasi presa elettrica che abbia la tensione corretta.
4. Quando la carica dell'apparecchio & bassa, bisogna collegare I'apparecchio al trasformatore e collegare
quest'ultimo a una presa per garantire che I'apparecchio abbia la massima potenza al momento di usarlo.
5. Questo apparecchio deve essere utilizzato con I'alimentatore in dotazione con I'apparecchio.

6. Come protezione, I'unita non si accende quando € collegata al trasformatore.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se I'apparecchio sembra non mantenere la carica, controllare quanto segue prima di spedire I'apparecchio
al servizio di riparazione:

1. Controllare la presa di corrente collegando un altro apparecchio.

2. Assicurarsi che la presa non sia semplicemente collegata a un interruttore della luce che toglie la
corrente alla presa quando si spengono le luci.

3. Assicurarsi che I'apparecchio sia collegato correttamente al trasformatore di ricarica, che tutte le con-
nessioni siano sicure e che l'interruttore dell’apparecchio si trovi in posizione “OFF - 0”.

4. Se l'impianto elettrico é collegato a un interruttore di alimentazione generale, si consiglia di scollegare
I'apparecchio dal caricabatteria quando I'interruttore principale & spento. Lasciare I'unita collegata a una
presa non funzionante o a un caricabatteria scollegato fa scaricare la batteria.

5. Se I'apparecchio non funziona pur essendo completamente carico, accendere I'unita (posizione “ON - I)
e schiacciare o spingere le lame manualmente (le lame potrebbero essersi temporaneamente bloccate a
causa dei residui di lubrificante asciutto).

6. Assicurare che il meccanismo di sicurezza non sia attivato. Premere il tasto di accensione per 3-5
secondi per attivare/disattivare il meccanismo. Il meccanismo di sicurezza viene disattivato automatica-
mente quando l'unita viene collegata al trasformatore. Come protezione, I'unita non si accende quando &
collegata al trasformatore.
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Non cercare di riparare I'unita da soli; & necessario, invece, contattare il rivenditore o un centro assistenza
ufficiale WAHL.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE AL LITIO

Non smaltire questo prodotto o la batteria al litio con i normali rifiuti domestici.

Il prodotto deve essere riportato al piu vicino centro di assistenza clienti WAHL (I‘indirizzo si trova all‘inter-
no di questo opuscolo) dove offriamo un servizio di ritiro o portato alla piu vicina struttura di raccolta locale
dove puo essere gestito in modo sicuro e poi preparato per il riciclo completo.

'UE. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute umana causati dallo smaltimento dei
rifiuti incontrollato, riciclare il prodotto in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, si prega di utilizzare i sistemi di invio e
raccolta o di rivolgersi al rivenditore presso cui e stato acquistato il prodotto. Il prodotto verra da
loro smaltito in modo sicuro per I'ambient

E Questo marchio indica che questo prodotto non va smaltito insieme ai rifiuti domestici in tutta
]

© Espaiiol

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar un dispositivo eléctrico, deben seguirse precauciones basicas en todo momento. Entre ellas se
encuentran las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO

PELIGRO

Para reducir el riesgo de lesiones y muerte por descarga eléctrica:

- No coloque o almacene el aparato en un lugar donde pueda caerse o ser jalado hacia una el agua
mientras se esta cargando.

- Si el aparato cae al agua mientras se esta cargando, no trate de recuperarlo. Desconéctelo inmediata-
mente del tomacorriente.

« Excepto durante la carga, este dispositivo debe desconectarse siempre desde la toma eléctrica inmedia-
tamente después de usarlo.

« Desconectar este dispositivo antes de limpiarlo.

REPOSICION DE LA BATERIA DE LI-ION

Para reemplazar la bateria se debe enviar el aparato entero e intacto a su centro de Servicio al Cliente de
WAHL mas cercano o llevarla a un profesional calificado adecuado. (Puede encontrar las direcciones al
principio de este folleto). Por razones de seguridad, la bateria debe sustituirse inicamente por piezas de
recambio originales.

No intente extraer la bateria. Las baterias de iones de litio (Li-lon) pueden explotar, incendiarse y/o provo-
car quemaduras si se desmontan, resultan dafadas o se exponen al agua o a altas temperaturas.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descargas eléctricas o lesio-
nes personales:

+ Siempre que se cuente con la supervision o instruccion
13



adecuadas a cargo de una persona responsable de la
seguridad que explique el uso seguro del dispositivo y los
peligros que conlleva, este dispositivo puede ser opera-
do por ninos desde 8 anos y personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales disminuidas, o que carez-
can de la experiencia y el conocimiento necesarios. Se
debera vigilar a los nihos para garantizar que no jueguen
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usu-
ario no deben estar a cargo de nifios sin supervision.

+ Este dispositivo debe usarse con la unidad de al-
imentacion incluida. Si esta dafiado el cable de ali-
mentacion, debe ser reemplazado por el fabricante, el
agente de servicio o personas con calificaciones simi-
lares para evitar riesgos.

» No triturar, desmontar, calentar por encima de 100 C ni incinerar este dispositivo debido al riesgo de
incendios, explosiones 0 quemaduras.

« Usar este dispositivo solo de la manera prevista y segun lo descrito en este manual. No usar accesorios
no especificados por el fabricante.

« Nunca use este aparato si presenta dafios en el cable o el enchufe, cuando no funcione correctamente,
después de dejarlo caer o de que sufra dafos, ni después de sumergirlo en agua. Lleve el aparato a un
centro de servicio para que lo examinen y reparen.

« Jamas dejar caer ni insertar ningin objeto en una de las aberturas.

; No Iusar este dispositivo con cuchillas 0 accesorios dafados o rotos, ya que pueden producirse lesiones
aciales.

« Durante el uso, no colocar ni dejar el dispositivo en un lugar donde pueda sufrir dafios de animales ni
exponerlo a la intemperie.

« Desconecte el cable de alimentacion del aparato antes de limpiarlo con agua.

SOLO PARA RECORTADORAS PARA MASCOTAS: Este aparato esta disefiado Unicamente para fines
de recorte.

Uso en humedo/seco

No sumerja el aparato por periodos prolongados, ya que podria ocasionar la entrada de agua a los
componentes electronicos.

El aparato WAHL esta disefiado para ser resistente al agua y a prueba de duchas. Esto le permite utilizar
el aparato WAHL en la bafera, la ducha o el lavamanos sin tener que preocuparse y facilita su limpieza
con agua corriente.

El aparato es para uso en himedo/seco.

’::', Este simbolo, ubicado sobre el aparato, indica que el aparato puede utilizarse en la bafiera
M y en la ducha.

Ml
CONSERVAR ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE APARATO ES UNICAMENTE PARA USO DOMESTICO

RECARGA

El transformador de este aparato esté disefiado para cargar la bateria sin sobrecargarla. Si recarga el
aparato periédicamente, en vez de recargarlo constantemente, prolongara la vida de la bateria. El tiempo
de operacion puede variar dependiendo de la aspereza del cabello y del accesorio utilizado.

1. El disefio comodo de el aparato esta pensado para el uso doméstico. Debe permitir que se cargue de 1

14



a 3 horas antes de usarlo por primera vez.

2. Conecte el transformador a la recortadora. ASEGURESE DE QUE EL APARATO ESTE EN LA
POSICION “OFF-0" DURANTE LA CARGA.

3. Enchufe el transformador de recarga en un tomacorriente que tenga el voltaje adecuado.

4. Cuando el aparato esté con la bateria baja, debera conectarla al transformador y enchufarla a un
tomacorriente para garantizar la potencia méaxima en el préximo uso.

5. Este dispositivo debe usarse con la unidad de alimentacion incluida.

6. Para mayor seguridad, el aparato no funcionara mientras esté conectado al transformador.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si el aparato no se carga, revise lo siguiente antes de enviarlo a reparar:

1. Revise la corriente del tomacorriente enchufando otro dispositivo.

2. Asegurese de que el tomacorriente no esté conectado a un interruptor de luz que apague el tomacorri-
ente cuando se apagan las luces.

3. Verifique que el aparato esté correctamente conectada al transformador de recarga, que todas las
conexiones estén seguras y que el interruptor de encendido del dispositivo esté en la posicion “OFF-0”.
4. Si recibe corriente a través de un interruptor maestro, le recomendamos desconectar el aparato del
cargador cuando el interruptor maestro esté apagado. Si deja el dispositivo enchufado a un tomacorriente
sin corriente o a un cargador desenchufado, se agotara la pila.

5. Si el aparato no funciona y esta totalmente cargada, encienda el dispositivo (“ON - I”) y empuje las
cuchillas manualmente. (Es posible que se haya secado el aceite entre las cuchillas y, por eso, se hayan
quedado pegadas momentaneamente.)

6. Asegurese de que el seguro de viaje no esté activado en el aparato, mantenga oprimido en boton

de encendido de 3 a 5 segundos para activar o desactivar el seguro de viaje. Al conectar el aparato al
transformador se desactivara automaticamente el seguro de viaje. Para mayor seguridad, el aparato no
funcionara mientras esté conectado al transformador.

No intente reparar el aparato; pongase en contacto con su distribuidor o un centro de servicio autorizado WAHL.

ELIMINACION DE LA BATERIA DE LITIO

No elimine este producto ni su bateria de litio arrojandolo al contenedor normal de la basura.

Este producto debe entregarse al Servicio de Atencion al Cliente de WAHL mas cercano (la direccion se
puede encontrar en este folleto) o0 a una instalacion de recogida local para su manipulacion segura y su
adecuado reciclaje.

Esta marca indica que este producto no se debe desechar junto a otros desechos domésticos en
la UE. Para evitar un posible dafio al medioambiente o a la salud de los seres humanos a causa
de la eliminacion no controlada de los desechos, reciclelo de manera responsable para pro-
mover la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado,
I tilice los sistemas de devolucion y recoleccion o comuniquese con la tienda donde compro el
producto. Pueden recibir este producto y realizar un reciclado seguro para el medioambiente.

ués
INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTE

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser sempre tomadas precaugdes bésicas, incluindo as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE USAR ESTE APARELHO

15



PERIGO

Para reduzir o risco de ferimentos ou morte por choque elétrico:

« Quando estiver carregando, néo coloque o aparelho onde ele possa cair ou ser derrubado dentro da agua.
« Se o aparelho cair na 4gua durante o carregamento, n&o toque nele. Desconecte-o imediatamente da
tomada.

« Exceto ao carregar, desligue sempre este aparelho da tomada elétrica imediatamente apéds a utilizag&o.
« Desligue sempre este aparelho antes de proceder a sua limpeza.

SUBSTITUICAO DA BATERIA DE IOES DE LITIO

Para a substituicéo da bateria, o aparelho inteiro e intacto deve ser enviado a Central de Atendimento ao
Cliente Wahl mais préxima, ou entdo levado a um profissional adequadamente qualificado. (O endereco
pode ser encontrado na capa deste livreto). A bateria s6 deve ser substituida por fabricantes de pecas
sobresselentes originais e, por razées de seguranca, ndo deve ser utilizada uma substituta.

Nao tente retirar a bateria. As baterias de ides de litio podem explodir, incendiar-se e/ou provocar quei-
maduras, se forem desmontadas, danificadas ou expostas a agua ou a altas temperaturas.

ATENCAO

Para reduzir o risco de queimaduras, incéndio, choque elétrico ou ferimentos
pessoais:

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem ex-
periéncia e conhecimentos, desde que sujeitas a su-
pervisao ou tenham recebido instrugdes, por parte da
pessoa responsavel Pela sua seguranga, relativamente
a utilizacdo do aparelho de forma segura e que com-
preendam os perigos envolvidos. As criancas devem
supervisionadas para garantir que elas nao brincam com
o0 aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador
n&o devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
+ Este aparelho deve ser utilizado unicamente com a
unidade de alimentagao fornecida com o mesmo. Se
o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, pelo respetivo agente de
assisténcia ou por pessoas igualmente qualificadas a
fim de evitar quaisquer perigos.

- N&o esmague, ndo desmonte, ndo aquega acima de 100 °C nem incinere o aparelho, devido ao risco de
incéndio, explosao ou queimaduras.

« Utilize este aparelho unicamente para o fim a que se destina, conforme descrito neste manual. Nao
utilize acessorios nao especificados pelo fabricante.

« Nunca opere este aparelho se houver danos no cabo ou no plugue, quando ele ndo estiver funcionando
corretamente, apos haver sofrido queda ou dano ou apés ter sido mergulhado em agua. Retorne o aparel-
ho a central de assisténcia para exame e reparo.

« Nunca deixa cair nem insira nenhum objeto em qualquer abertura.

« N&o utilize este aparelho com uma lamina ou um acessorio partido ou danificado, a fim de evitar o risco
de ferimentos faciais.
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« Durante a utilizagéo, ndo coloque nem deixe o aparelho onde possa estar sujeito a danos por um animal
ou exposto as condi¢cdes atmosféricas.

- Desconecte a parte portétil do aparelho do cabo de alimentagao antes de limpa-la na agua.

PARA APARADORES DE ANIMAIS DE ESTIMACAO APENAS: Este produto deve ser utilizado apenas
para aparar.

Uso seco/molhado

Né&o mergulhe o aparelho por um periodo prolongado, pois isso pode provocar ingresso de agua na parte

eletronica.

O aparelho Wahl foi projetado para ser resistente & agua e a respingos. Isso permite que vocé use o

aparelho Wahl na banheira ou na pia sem se preocupar, e também facilita a limpeza sob agua corrente.O

aparelho destina-se ao uso seco/molhado.

"::« Este simbolo, localizado no préprio aparelho, significa que o aparelho é adequado ao uso
na banheira e no chuveiro.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

ESTE APARELHO FOI PROJETADO APENAS PARA USO RESIDENCIAL
RECARGA

O transformador do aparelho foi projetado para carregar a bateria sem sobrecargas. O recarregamento
periodico do aparelho, em vez do recarregamento continuo, prolongaréa a vida da bateria. O tempo de
funcionamento iré variar dependendo da espessura do cabelo ou da cabega acoplada utilizada.

1. Este aparelho esta desenhado convenientemente para o uso doméstico. Deixe carregar de 1 a 3 horas
antes do primeiro uso.

2. Conecte o transformador ao aparelho. VERIFIQUE QUE O APARELHO ESTEJA NA POSIGAO “DE-
SLIGADO - 0" QUANDO RECARREGAR.

3. Ligue o transformador de recarga em qualquer tomada elétrica conveniente na tenséo correta.

4. Quando o aparelho tiver poténcia baixa, deve ser conectado ao transformador e ligado a uma tomada
para garantir que a maxima poténcia esteja disponivel no proximo uso.

5. Este aparelho deve ser utilizado unicamente com a unidade de alimentagao fornecida com o mesmo.
6. Para sua seguranca, o aparelho ndo funcionara se estiver conectado no transformador.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se seu aparelho aparentemente néo estiver sendo carregado, verifique os seguintes pontos antes de
devolver para sua reparagao:

1. Verifique a corrente elétrica da tomada conectando outro aparelho.

2. Assegure-se de que a tomada simplesmente nao esteja conectada a um interruptor de luz que bloqueie
a energia elétrica na tomada ao desligar as luzes.

3. Assegure-se de que o aparelho esteja corretamente conectado ao transformador de recarga, que todas
as conexdes sejam seguras e que o interruptor do aparelho esteja colocado em “DESLIGADO - 0”.

4. Se a eletricidade estiver conectada a um interruptor de energia principal, € recomendavel desconectar o
aparelho do carregador quando o interruptor principal estiver desligado. Se deixar a unidade conectada a
uma tomada que néo funciona ou a um carregador desligado, a bateria ird se esgotar.

5. Se o aparelho ndo funcionar e estiver completamente carregado, coloque a unidade na posicéo “LIGA-
DO - I" e aperte ou empurre as laminas manualmente. (O azeite pode ter secado entre as laminas, que
podem estar temporalmente aderidas).

6. Certifique-se de que a trava de curso nao esteja encaixada no aparelho. Mantenha o botao liga/desliga
pressionado por 3-5 segundos para encaixar/desencaixar a trava de curso. A conexdo do aparelho no
transformador ira desencaixar a trava de curso automaticamente. Para sua seguranga, o aparelho ndo
funcionara se estiver conectado no transformador.

Nao tente reparar vocé mesmo a unidade, mas contacte o seu revendedor ou o centro de assisténcia
oficial da WAHL.

ELIMINAGAO DA BATERIA DE LIiTIO
Né&o elimine este produto ou a bateria de litio juntamente com o lixo doméstico normal.

O produto deve ser devolvido ao seu Centro de Assisténcia ao Cliente Wahl mais proximo (o endereco
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pode ser encontrado no interior deste folheto), onde |he oferecemos um servigo de retoma ou o levamos
para uma instalagéo de recolha onde as baterias serdo tratadas de forma segura e enviadas para a
reciclagem adequada.

toda a Unido Europeia. Para evitar possiveis danos ao meio ambiente ou a satde humana em

decorréncia do descarte do lixo ndo controle, recicle-o de forma responséavel para promover

a reutilizagao dos recursos materiais. Para devolver seu dispositivo usado, use os sistemas
EEE e devolugéo e coleta ou entre em contato com o revendedor. Eles podem fazer a reciclagem

ambientalmente segura do produto.

E Esta marcacéo indica que este produto ndo deve ser descartado com o lixo doméstico em

€D Nederlands

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij het gebruiken van een elektrisch apparaat, dienen de volgende voorzorgsmaatregels in acht genomen
te worden:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR U DIT APPARAAT GAAT GEBRUIKEN

GEVAARLIJK

Voor het reduceren van het risico op letsel of de dood door een elektrische schok:
« Zet het apparaat tijdens het opladen niet op een plek waarvanaf het in het water kan vallen.

« Als het apparaat tijdens het opladen in het water valt, probeer het dan niet uit het water te halen. Trek
direct de stekker onmiddellijk uit het stopcontact.

« Haal de stekker onmiddellijk uit het stopcontact na ieder gebruik, behalve wanneer het apparaat opge-
laden wordt.

« Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat te reinigen.

VERVANGING VAN DE LITHIUMION-BATTERIJ

Voor het vervangen van de batterij moet het apparaat volledig en onbeschadigd naar de dichtstbijzijnde
locatie van de WAHL Klantenservice worden gestuurd of naar een gediplomeerde reparateur worden geb-
racht. (Het adres vindt u in dit boekje). De batterij mag alleen worden vervangen door de originele batterij
van de fabrikant. Vanwege veiligheidsredenen mag geen alternatief worden gebruikt.

Probeer zelf niet de batterij te verwijderen. Lithiumion-batterijen kunnen exploderen, vlam vatten en/of
brandwonden veroorzaken als ze eruit worden gehaald, beschadigd of blootgesteld aan water of hoge
temperaturen.

WAARSCHUWING

Neem de volgende richtlijnen in acht om brand, elektrische schokken of per-
soonlijk letsel te verminderen:

* Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door per-
sonen (incl. kinderen van 8 jaar en ouder) met beperkte
lichamelijke, zintuigelijke of mentale vaardigheden of
met onvoldoende ervaring of kennis, tenzij zij onder
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toezicht staan van of aan hen instructies m.b.t. het geb-
ruik van het apparaat zijn gegeven door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
dienen onder toezicht te staan om zeker te stellen dat
ze niet met het apparaat spelen. Het reinigen en on-
derhoud mag uitsluitend door kinderen gedaan worden
onder toezicht van een volwassene.

+ Dit apparaat dient uitsluitend gebruikt te worden

met de bijgeleverde stekker. Als het electriciteitssnoer
beschadigd is, dient deze vervangen te worden door
de fabrikant, een servicepartner of een gelijkwaardig
gekwalificeerd persoon, om gevaarlijke situaties te
vermijden.

« Om het gevaar op brand, brandwonden en explosies te verminderen, dit apparaat niet vernietigen, uit
elkaar halen of verhitten tot een temperatuur boven 100°C (212°F).

« Gebruik dit apparaat uitsluitend voor de doeleinden zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Geb-
ruik geen opzetstukken die niet door de fabrikant zijn meegeleverd.

« Bedien dit apparaat nooit in geval als het snoer of de stekker beschadigd zijn, wanneer het niet goed
werkt, wanneer het is gevallen of beschadigd, of nadat het in water is gevallen. Breng het in zo’n geval
terug naar een servicecentrum voor inspectie en reparatie.

« Gooi of stop nooit voorwerpen in een opening van het apparaat.

« Voorkom letsel: gebruik het apparaat nooit wanneer het snijblad beschadigd is.

« Zorg ervoor dat dit apparaat tijdens gebruik niet beschadigd kan worden door een huisdier. Stel het ook
niet bloot aan weersinvioeden.

« Haal het gedeelte dat u in de hand houdt los van het snoer voordat u het met water reinigt.
UITSLUITEND VOOR HUISDIERTONDEUSES: Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor scheerdoeleinden.

Nat/droog scheren

Dompel het apparaat niet lange tijd onder in water omdat de elekironische onderdelen ervan dan in
contact komen met water.

Het apparaat van WAHL is water- en douchebestendig. Hierdoor kunt u het zorgeloos in bad, onder de
douche of aan de wastafel gebruiken en kunt u het gemakkelijk reinigen onder stromend water.Dit appa-
raat is geschikt voor nat/droog scheren.

':::4 Dit symbool op het apparaat geeft aan dat het geschikt is voor gebruik in bad en onder de
douche.

BEWAAR DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING

DIT APPARAAT IS BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
OPLADEN

De transformator van het apparaat is gemaakt om de accu voortdurend op te laten zonder deze te overladen.
Als u de batterij alleen oplaadt als dat nodig is, in plaats van hem continu op te laden, zal deze langer mee-
gaan. Hoe lang de batterij het uithoudt, hangt af van de dikte van het haar of het opzetstuk dat u gebruikt.

1. Dit apparaat is ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het moet de tijd krijgen om 1 tot 3 uur op te laden
voordat het apparaat voor de eerste keer wordt gebruikt.
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2. Sluit de transformator op het apparaat aan. ZORG ERVOOR DAT HET APPARAAT IN DE “UIT -0” POS-
ITIE STAAT TIJDENS HET OPLADEN.

3. Steek de transformator in een stopcontact met het juiste voltage.

4. Als het apparaat bijna leeg is, dient u het op de transformator aan te sluiten en deze in het stopcontact
te stek en. Zo levert uw apparaat altijd een optimale prestatie.

5. Dit apparaat dient uitsluitend gebruikt te worden met de bijgeleverde stekker.

6. Voor de veiligheid zal het apparaat niet functioneren als de oplader is aangesloten aan een transformator.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Als u merkt dat het apparaat niet oplaadt, doe dan het volgende voordat u hem terugstuurt voor reparatie:
1. Controleer of het stopcontact werkt door een ander apparaat aan te sluiten.

2. Controleer of het stopcontact wellicht is aangesloten op een lichtschakelaar die de stroom afsluit wan-
neer de lichten uitgedaan worden.

3. Controleer of het apparaat correct op de transformator is aangesloten, of alle aansluitingen goed zijn en
of de schakelaar op het apparaat op “UIT - 0" staat.

4. Als uw elektriciteitsnetwerk aangesloten is op een hoofdschakelaar, raden we aan om het apparaat van
de oplader af te halen wanneer de hoofdschakelaar wordt omgezet. De accu zal leeglopen wanneer het
apparaat is aangesloten op een niet-werkend stopcontact of een niet-aangesloten oplader.

5. Zet het apparaat op “AAN- I” en beweeg de snijbladen met de hand als het apparaat volledig opgeladen
is maar het niet doet. (De olie kan opgedroogd zijn tussen de snijbladen, zodat ze tijdelijk vastzitten.)

6. Zorg dat het reisslot niet op het apparaat zit. Druk de stroomknop 3-5 seconden in om dit vast of los te
maken. Als u de transformator vastzet op het apparaat, maakt u het reisslot vanzelf los. Voor de veiligheid
zal het apparaat niet functioneren als de oplader is aangesloten aan een transformator.

Probeer het apparaat niet zelf te repareren; neem contact op met uw dealer of een erkend WAHL Service
Center.

VERWIJDERING VAN LITHIUM-BATTERIJ

Gooi dit product of de lithium-batterij niet weg bij het gewone huishoudelijke afval.

Dit product moet bij voorkeur worden teruggebracht naar uw dichtstbijziinde WAHL Servicecentrum (het
adres kunt u vinden in dit boekje), waar we een terugnameservice bieden, of naar een lokaal verzamel-
punt, waar er veilig mee omgegaan wordt en het naar het juiste recyclingpunt wordt gestuurd.

weggegooid. Om schade aan het milieu of gezondheid van mensen door het ongecontroleerde
wegwerpen van afval te vermijden, moet het op verantwoorde manier worden gerecycled om du-
urzaam hergebruik van materiaalbronnen te stimuleren. Om uw gebruikte apparaat te retourneren,
gebruikt u de retournerings- en inzamelingssystemen of neemt u contact op met de verkoper bij
wie het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuveilig recyclen terugnemen.

E Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander huishoudafval mag worden
]

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Kada koristite elektri¢ni aparat, nuzno je pridrzavati se osnovnih mjera predostroznosti, ukljucujuci sliedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPORABE OVOG APARATA

OPASNOST

Da biste smanijili opasnost od ozljede ili smrti uslijed elektricnog udara:
« Prilikom punjenja aparat nemojte stavljati na mjesta s kojih moze pasti ili biti povuc¢en u vodu.
« Ako tijekom punjenja aparat padne u vodu nemojte posezati za njim. Aparat odmah iskljucite iz strujne uticnice.
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« lzuzev tijekom punjenja, ovaj aparat uvijek iskljucite iz strujne uti¢nice odmah nakon uporabe.

« Iskljucite ovaj aparat prije ¢is¢enja.

ZAMJENA LITIJ-IONSKE BATERIJE

Za kompletnu zamjenu baterija, aparat se u neotvaranom stanju treba poslati najblizem Servisu za
korisnikt)a tvrtke WAHL ili odnijeti odgovarajuéem stru¢njaku. (Adresa se moze naci na prednjoj strani ove
knjizice.

Baterija se treba zamijeniti iskljuCivo s originalnom, rezervnom od proizvodaca, iz sigurnosnih razloga ne
smije se koristiti neka druga zamjenska.

Nemojte pokusavati izvaditi bateriju. Ako se rastave, ostete ili izloZe vodi ili visokim temperaturama, litij-ion-
ske baterije mogu eksplodirati, zapaliti se i/ili uzrokovati opekline.

UPOZORENJE

Kako biste smanijili rizik od opeklina, strujnog udara ili ozljeda osoba:

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina

i starija, te osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja ako ih nadzire ili ih je uputila u rukovanje osoba
odgovorna za njihovu sigurnost, u svezi s koristenjem
aparata na siguran nacin i ako razumiju ukljucene
opasnosti. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako se ne
bi igrala s aparatom. CiScenje i korisniCko odrzavanije
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

+ Ovaj se aparat treba koristiti s jedinicom za napajanje is-
porucenom uz aparat. Ako je kabel za napajanje ostecen,
moraju ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

- Nemojte lomiti, rastavljati i zagrijavati iznad 100°C (212°F) niti spaljivati aparat uslijed opasnosti od
pozara, eksplozije ili opeklina.« Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do
not use attachments not specified by the manufacturer.

« Nikada ne bacaijte niti ubacujte bilo kakve predmete u bilo koji otvor.

« Nikada ne koristite ovaj aparat kada ima ostecen kabel ili utika¢, kada ne radi kako treba, nakon pada ili
ostecenja, ili nakon $to je ispusten u vodu. Vratite aparat servisnom centru radi pregleda i popravka.

. Nle_ koristite ovaj aparat s oSte¢enom ili slomljenom ostricom ili dodatkom, jer to moze dovesti do ozljeda
na licu.

- Tijekom uporabe ne stavljajte niti ostavljajte aparat tamo gdje se ocekuje da ¢e biti izloZzen oste¢enju od
strane zivotinja ili izlozen vremenskim uvjetima.

« Prije pranja u vodi, odvojite dio koji se drzi rukom od kabela za napajanje.

SAdMO ZA APARATE ZA SISANJE ZA KUCNE LJUBIMCE Ovaj aparat je namijenjen samo u svrhe
podrezivanja.

Vlazna/suha uporaba

Nemojte potapati aparat u duzem razdoblju jer bi se tako voda prodrla u elektroniku.

Aparat WAHL konstruiran je u izvedbi otpornoj na vodu i tusiranje. To vam omogucuje uporabu aparata
WAHL u kupaonici, pod tusem ili na umivaoniku i jednostavno pranje pod teku¢om vodom.Aparat je nami-
jenjen za uporabu u mokrim/suhim uvjetima.

‘I;.. Ovaj simbol, koji se nalazi na aparatu, oznacuje da je aparat prikladan za uporabu u kupa-
“ onici i pod tuSem.

il

21



SACUVAJTE OVE UPUTE

OVAJ JE APARAT NAMIJENJEN SAMO ZA UPORABU U KUCANSTVU
PONOVNO PUNJENJE

Transformator aparata konstruiran je da puni bateriju bez preopterecenja. Za produljeni radni vijek baterije
bolje je periodi¢ko nego neprekidno punjenje aparata. Vrijeme rada moze varirati ovisno o jacini dlacica ili
priklju¢ene glave koja se koristi.

1. Ovaj je aparat prikladno dizajniran za uporabu u kucanstvu. Prije prve upotrebe trebalo bi biti moguce
napuniti 1 do 3 sata.

%Umhkghﬂ}f transformator na aparat. UVJERITE SE DA JE APARAT U POLOZAJU “OFF - 0" TIJEKOM
3. Ukljucite transformator za punjenje u bilo koju prikladnu strujnu uti€nicu na ispravnom naponu.

4. Kada aparat ima slabu snagu, treba ga prikljuciti na transformator i utaknuti u uti¢nicu kako bi se osigur-
alo da maksimalna snaga bude dostupna kada se sliedeci put bude Kkoristio.

5. Ovaj se aparat treba koristiti s jedinicom za napajanje isporu¢enom uz aparat.

6. 1z sigurnosnih razloga aparat ne radi kad je ukljucen u transformator.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako se ¢ini da se aparat ne puni, provjerite sliedece prije nego ga vratite na popravak:

1. Provjerite napon na izlazu tako $to ¢ete ukljuiti drugi aparat.

2. Uvjerite se da uti¢nica jednostavno nije prikljuéena na prekidac¢ za svjetlo koji iskljucuje struju kada se
svjetla ugase.

3. Provjerite je li aparat praV|Ino spojen na transformator za punjenje, svi priklju¢ci sigurni i prekida¢ na
aparatu okrenut na “OFF

4. Ako je va$a struja pnkljucena na glavni prekida¢ za napajanje, predlazemo da se aparat iskljuci iz
punjaca kad god je glavni prekida¢ iskljuc¢en.

Ostavljanje jedinice s utika¢em u utiénici koja ne funkcionira ili isklju¢eni punja¢ ¢e isprazniti bateriju.

5. Ako aparat ne radi, a potpuno je napunjen, okrenite jedinicu na “ON - I” i ruéno skupite ili gurnite ostrice.
(Ulje se mozda osusilo izmedu ostrica, tako da mogu biti privremeno slijepliene.)

6. Provjerite nije li na uredaju aktivirana putna blokada. Za aktiviranje/oslobadanje putne blokade drzite
pritisnutim gumb za uklju¢ivanje 3-5 sekundi. Priklju¢ivanjem uredaja na transformator automatski ¢e se
osloboditi putna blokada. |z sigurnosnih razloga aparat ne radi kad je uklju¢en u transformator.

Nemojte pokus$ati popravljati jedinicu sami, umjesto toga obratite se u trgovinu ili zvani¢nom servisnom
centru tvrtke WAHL.

ODLAGANJE LITIJ-IONSKE BATERIJE
Ovaj proizvod ili litijsku bateriju nemojte odlagati u normalan kuéni otpad.

Ovaj se proizvod treba vratiti u vas najblizi Servis za korisnike tvrtke WAHL (adrese se nalaze na prednjoj
strani ove knjizice), gdje mi nudimo uslugu povrata ili se on treba odnijeti u lokalni pogon za prikupljanje u
kome ¢e se osoblje pobrinuti za sigurnost i poslati ga u odgovarajuce postrojenje za recikliranje.

dom u cijeloj EU. Kako bi se sprijecila moguca Steta po okolis ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog
zbrinjavanja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi se promovirala odrziva uporaba materijainih
resursa. Za vra¢anije iskoriStenog aparata, koristite sustave za vra¢anje i sakupljanje, ili se obratite

E Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba zbrinjavati zajedno s ostalim ku¢anskim otpa-
HEE prodavacu gdie je proizvod kuplien. Oni mogu uzeti ovaj proizvod radi sigurnog recikliranja.
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VAZNA UPUTSTVA ZA
BEZBEDNOST

Prilikom upotrebe elektri¢nih aparata, neophodno je pridrzavati se osnovnih mere opreza, ukljuéujuci
sledece:

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE OVOG APARATA

OPASNOST

Da biste smanijili opasnost od povrede ili smrti usled elektricnog udara:

« Prilikom punjenja, ne postavljajte uredaj tamo gde moze da padne ili da bude uvucen pod vodu.
« Ukoliko uredaj upadne u vodu, ne vadite ga rukom. Odmah ga iskljucite iz uti¢nice.

« lzuzev prilikom punjenja, ovaj aparat uvek iskljucite iz strujne utinice odmah nakon upotrebe.

« Iskljucite ovaj aparat pre ¢iscenja.

ZAMJENA LITIJ-IONSKE BATERIJE

Za zamenu cele baterije, neotvaran aparat treba se posalje u vas najblizi Servisni centar WAHL ili da se
odnese odgovaraju¢em kvalifikovanom serviseru.

(Adrese se nalaze na prednjoj strani broSure.) Bateriju se treba zameniti iskljucivo sa originalnom rezerv-
nom od proizvodaca, iz razloga bezbednosti ne sme da se koristi neka druga zamenska.

Ne pokusavajte da izvadite bateriju. Ako se rastave, ostete ili izloze vodi ili visokim temperaturama,
litijum-jonske baterije mogu da eksplodiraju, zapale ili izazovu opekotine.

UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od opekotina, strujnog udara ili povreda osoba:

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina
i starija, i osobe sa smanjenim fiziCkim, Culnim ili men-
talnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja
ako ih nadzire ili ih je uputila u rukovanje osoba odgovo-
rna za njihovu bezbednost, u vezi s koris¢enjem aparata
na bezbedan nacin i ako razumeju ukljuCene opasnosti.
Deca treba da budu pod nadzorom da se ne biigrala s
agaratqm. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

+ Ovaj aparat treba da se koristi s jedinicom za napa-
janje Isporu¢enom uz aparat. Ako je kabl za napajanje
oste¢en, moraju da ga zamene proizvodac, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovane osobe da bi se izbegla
opasnhost.

« Nemojte lomiti, rastavljati i zagrevati iznad 100°C (212°F), niti spaljivati aparat zbog opasnosti od pozara,
eksplozije ili opekotina.

- Koristite ovaj aparat samo u svrhe koje su predvidene u ovom priru¢niku. Ne koristite dodatke koje nije
naveo proizvodac.

« Nikada ne koristite ovaj aparat kada ima oste¢en kabl ili utika¢, kada ne radi kako treba, nakon pada ili
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ostecenja, ili nakon §to je ispusten u vodu. Vratite aparat servisnom centru radi pregleda i popravke.

« Nikada ne bacajte niti ubacujte bilo kakve predmete u bilo koji otvor.

* Ne koristite ovaj aparat s oste¢enom ili slomljenom ostricom ili dodatkom, jer to moZe da dovede do
povreda na licu.

- Tokom upotrebe ne stavljajte niti ostavljajte aparat tamo gde se ocekuje da Ce biti izlozen oste¢enju od
strane Zivotinja ili izloZen vremenskim uslovima.

+ Odvojite deo koji se drzi rukom od kabla za napajanje pre nego $to ga pocnete prati vodom.

SAMO ZA MASINICE ZA SISANJE ZA KUCNE LJUBIMCE Ovaj je aparat namenjen samo u svrhe
podrezivanja.

Vlazno/suvo koriS¢éenje

Ne potapajte uredaj u vodu na duzi period jer ¢ete time izbe¢i da voda prodre u elektroniku.

WAHL uredaj je dizajniran da bude otporan na vodu i da se moze koristiti pod tusem.Ovo vam omogucava
da koristite vas WAHL uredaj u kupatilu, pod tusem ili za umivaonikom bez brige i €ini ga laksim za Cis¢en-
je pod teku¢om vodom.

Uredaj moze da se koristi u vlaznim/suvim uslovima.

-’fjx‘l Ovaj simbol na aparatu oznacava da je aparat prikladan za upotrebu u kupatilu i pod tusem.
g

=
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

OVAJ APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU

PONOVNO PUNJENJE

Transformator aparata konstruisan je da bateriju puni bez preopterecenja. Periodi¢no punjenje aparata,
umesto stalnog punjenja, ¢e da produzi radni vek baterije. Vreme rada zavisi od ja¢ine dlacica ili kori§¢ene
priklju¢ene glave.

1. Ovaj aparat je prikladno dizajniran za upotrebu u domacinstvu. Prije prve uporabe napunite 1 do 3 sata.
2. PrikljuCite transformator na aparat. UVERITE SE DA JE APARAT U POLOZAJU “OFF - 0” PRILIKOM
PUNJENJA.

3. Ukljucite transformator za punjenje u bilo koju prikladnu strujnu utiénicu na ispravnom naponu.

4. Kada aparat ima slabu snagu, treba da se prikljuci na transformator i utakne u utiénicu da bi se osigur-
alo da maksimalna snaga bude dostupna kada se slede¢i put bude koristio.

5. Ovaj aparat treba da se koristi s jedinicom za napajanje isporu¢éenom uz aparat.

6. Radi bezbednosti, uredaj nece raditi kada je prikljucen na ispravijac.

RESAVANJE PROBLEMA

Ako se ¢ini da se aparat ne puni, proverite sledece pre nego $to ga vratite na popravku:

1. Proverite napon na izlazu tako $to ¢ete ukljuciti drugi aparat.

2. Uverite se da li uti¢nica jednostavno nije priklju¢ena na prekida¢ za svetlo koji iskljuCuje struju kada se
svetla ugase.

3. Proverite da li je aparat pravilno priklju¢en na transformator za punjenje, svi prikljucci bezbedni i pre-
kida¢ na aparatu okrenut na “OFF - 0”.

4. Ako je vasa struja priklju¢ena na glavni prekida¢ za napajanje, predlazemo da se aparat iskljuci iz
punjaca kad god je glavni prekida¢ iskljuc¢en.

Ostavljanje jedinice s utikatem u utiénici koja ne funkcionise ili isklju¢eni punja¢ ¢e isprazniti bateriju.

5. Ako aparat ne radi, a potpuno je napunjen, okrenite jedinicu na “ON - I” i ruéno skupite ili gurnite ostrice.
(Ulje se mozda osusilo izmedu ostrica, tako da mogu da budu privremeno slepljene.)

6. Uverite se da putna brava nije uklju¢ena na uredaju. Drzite taster za uklju€ivanje tokom 3-5 sekundi da
ukljucite/iskljucite putnu bravu. Povezivanje uredaja na ispravija¢ ¢e automatski da onemoguci putnu bravu.
Radi bezbednosti, uredaj nece raditi kada je priklju¢en na ispravljac.

Ne pokusavajte da sami popravite jedinicu, umjesto toga obratite se distributeru ili zvaniénom WAHL
servisnom centru.

ODLAGANJE LITIJUM-JONSKE BATERIJE NA OTPAD

Ovaj proizvod ili litijum-jonsku bateriju nemojte da odlazete u normalan kuéni otpad.

Proizvod treba da se vrati u va$ najblizi WAHL Servisni centar za korisnike (adrese se nalaze na prednjoj
strani brosure) u kojem nudimo uslugu primanja nazad ili odno$enja u lokalni pogon za prikupljanje, u
kome ¢e se osoblje pobrinuti za bezbednost i proizvod poslati u odgovarajuce postrojenje za reciklazu.
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otpadom u celoj EU. Da bi se sprecila moguc¢a $teta po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog
nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno da bi se promovisala odrziva
upotreba materijalnih resursa. Da biste vratili iskori§¢eni aparat, koristite sisteme za vracanje i
sakupljanje, ili se obratite prodavcu gde je proizvod kuplien. Oni mogu da uzmu ovaj proizvod
radi bezbednog recikliranja.

E Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno s ostalim ku¢nim
]

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved brug af elektriske apparater skal grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger altid treeffes, herunder
folgende:

LAS ALLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER DETTE APPARAT

FARE

Dette sker for at reducere risikoen for elektrisk stod:

« Under opladning af apparatet, ber du serge for at det ikke er i neerheden af vand, som det kan falde ned
i, eller blive trukket ned i.

« Hvis apparatet falder i vand under opladning, skal du ikke forsgge at tage det op. Tag det straks ud af
stikkontakten.

- Fjern apparatets stik fra stikkontakten, nar du er feerdig med at bruge det, med undtagelse af nar det oplades.
- Fjern apparatets stik fra stikkontakten, inden det rengores.

UDSKIFTNING AF LITHIUM-ION-BATTERI

Ved udskiftning af batterier skal hele det intakte apparat sendes til dit neermeste WAHL kundeservicecen-
ter eller tages med til en kvalificeret fagmand. (Adresserne findes forrest i dette haefte). Batteriet bor kun
udskiftes med de originale reservedele - af sikkerhedsmaessige arsager ber en erstatning ikke anvendes.

Forseg ikke at fierne batteriet. Lithium-lon-batterier kan eksplodere, bryde i brand, og/eller forarsage
forbreendinger, hvis det adskilles, beskadiges eller udseettes for vand eller hoje temperaturer.

ADVARSEL

For at mindske risikoen for forbraendinger, brand, elektrisk stod eller personskade:
« Dette apparat kan anvendes af bern pa 8 ar og derover
samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed holder dem
under opsyn eller har givet dem vejledning i at bruge
apBaratet pa en sikker made, og de forstar de dermed

forbundne risici. Born bar vaere under opsyn af voksne
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for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Rengering og
brugervedllgeholdelse ma ikke udferes af barn, medmin-
dre det sker under opsyn.

* Apparatet skal bruges sammen med den stromforsyn-
ingsenhed, der falger med apparatet. Hvis stromforsyn-
ingsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af pro-
ducenten, dennes servicerepraesentant eller tilsvarende
kvalificerede personer for at undga fare.

+ Undga at knuse, demontere, opvarme til over 100 °C eller breende apparatet for at undga risikoen for
brand, eksplosion eller forbraendinger.

» Brug kun dette apparat til den pateenkte anvendelse som beskrevet i denne vejledning. Brug ikke tilbeher,
som ikke er angivet af producenten.

« Anvend aldrig apparatet nar det har en beskadiget ledning eller stik, nar det ikke fungerer efter hensigten,
nar det har veeret tabt eller beskadiget, eller efter at det har veeret tabt i vand. Send apparatet tilbage til et
servicecenter for undersogelse og reparation.

- Tab eller iseet aldrig genstande i abningerne.

« Brug ikke dette apparat med en beskadiget eller odelagt klinge eller tilbehor, da det kan resultere i
ansigtsskader.

« Under brug ma apparatet ikke anbringes eller efterlades, hvor det muligvis kan blive beskadiget af dyr,
eller hvor det er udsat for vind og vejr.

« Fjern den handholdte del fra stromforsyningsledningen, for den rengeres i vand.

KUN FOR DYRETRIMMERE: Dette apparat er udelukkende beregnet til trimning.

Vad/ter anvendelse

Nedsaenk ikke apparatet i laengere tid, da dette kan forarsage, at vand treenger ind i elektronikken.

WAHL-apparatet er designet il at kunne modsta veeske, og er ogsa modstandsdygtig overfor vand i

brusekabinen. Dette giver dig mulighed for at anvende din WAHL barbermaskine i badet, brusekabin-

en, eller i handvasken uden du behever bekymre dig, og det gor det samtidigt nemt at rense det under

rindende vand.

Apparatet er beregnet til vad / tor brug.

o Dette symbol, der findes pa barbermaskinen, angiver at barbermaskinen er egnet til anven-
delse i bad og brusekabine.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

DETTE APPARAT ER BEREGNET TIL HHEMMEBRUG
GENOPLADNING

Denne adapter er designet til at oplade batteriet uden at overoplade det. Lejlighedsvis opladning af appa-
ratet frem for konstant opladning vil forleenge batteriets levetid. Driftstiden kan variere afhaengig af harets
tykkelse eller hvilket hoved, der szettes pa apparatet.

1. Dette apparat er praktisk designet til husholdningsbrug. Dette apparat skal oplades 1 til 3 timer for forste
brug. L

2. Slut transformatoren til apparatet. SORG FOR, AT APPARATET STAR PA “OFF - 0" UNDER OPLADNING.
3. Seet genopladningstransformatoren til i en hvilken som helst stikkontakt med korrekt spaending.

4. Nar apparatet er ved at labe tor for strom, bor det sluttes til transformatoren og seettes til en stikkontakt
for at sikre, at det er fuldt opladet til nzeste brug.

5. Apparatet skal bruges sammen med den stremforsyningsenhed, der folger med apparatet.

6. Af sikkerhedsarsager kan apparatet ikke anvendes, nar det er tilsluttet transformeren.

FEJLFINDING
Hvis det virker, som om apparatet ikke oplader, ber du kontrollere falgende, inden du sender det tilbage til
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reparation:

1. Tjek om stikkontakten virker ved at saette et andet apparat til.

2. Serg for, at stikkontakten ikke bare er sat til en lyskontakt, som slar strommen fra ved kontakten, nar
lysene er slukket.

3. Se efter, at apparatet er rigtigt forbundet til genopladningstransformatoren, at alt er forsvarligt forbundet,
samt at kontakten pa apparatet star pa “OFF - 0”.

4. Hvis din stremtilfering er forbundet til en hovedafbryder, foreslar vi, at du tager apparatet af opladeren,
hver gang hovedafbryderen er slaet fra. Hvis apparatet er sat til en kontakt uden strom eller ligger pa en
oplader, der ikke er sat til, vil det dreene batteriet.

5. Hvis apparatet ikke korer, og det er fuldt opladet, kan du sla apparatet over pa “ON - I” og klemme eller
skubbe bladene manuelt. (Der kan veere torret olie imellem bladene, som ger, at de midlertidigt heenger
sammen.)

6. Serg for at sikre dig at rejselasen ikke er aktiveret pa apparatet. Hold teend-og-sluk knappen nede i 3-5
sekunder for at aktivere/deaktivere rejselasen. Tilsluttes apparatet til transformeren, vil dette automatisk
deaktivere rejselasen. Af sikkerhedsarsager kan apparatet ikke anvendes, nar det er tilsluttet trans-
formeren.

Forsag ikke at reparere apparatet selv, kontakt i stedet din forhandler eller et officielt WAHL-servicecenter.

BORTSKAFFELSE AF LITHIUM-ION-BATTERI
Bortskaf ikke dette produkt eller litiumbatteriet i det normale husholdningsaffald.

Produktet skal returneres til naermeste WAHL-servicecenter (adressen kan findes i dette haefte), hvor vi
tilbyder en returneringstjeneste, ellers skal det bringes til en lokal opsamlingsfacilitet, hvor det vil blive
sikkert behandlet og sendt til den relevante genbrugsstation.

fald i EU. For at forhindre mulige skader pa miljoet eller menneskers helbred som folge af
ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt for at fremme bzeredygtig
genanvendelse af materielle ressourcer. For at aflevere dit brugte apparat skal du bruge retur-

EE  cller indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler, hvor du kebte produktet. Denne
tager imod produktet med henblik pa sikker genbrug.

E Denne markering betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaf-

€D Polski

WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego nalezy stosowac podstawowe $rodki ostroznosci, w tym
nastepujace:

ZAPOZNAC SIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI PRZED ROZPOCZECIEM
UZYTKOWANIA TEGO URZADZENI

NIEBEZPIECZENSTWO!

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen lub $mierci w wyniku porazenia pragdem:
« Podczas fadowania nie umieszczaé urzgdzenia w miejscu, w ktorym moze spas¢ lub zosta¢ wciggniete
do wody.
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« Jedli podczas tadowania urzadzenie wpadio do wody, nie nalezy po nie sigga¢. Natychmiast odtgczy¢ od
gniazda.

« Zawsze odtgczaj urzadzenie od zasilania bezposrednio po uzyciu, o ile sig ono nie taduje.

« Przed przystapieniem do czyszczenia odtgczaj urzgdzenie od zasilania.

WYMIANA BATERII LITOWO-JONOWYCH

W celu wymiany baterii nalezy przesta¢ sprawne urzadzenie do najblizszego centrum obstugi klienta
WAHL lub przekaza¢ wiasciwie wykwalifikowanemu personelowi. (Adresy mozna znalez¢ na poczatku
niniejszej broszury). Baterie mozna wymienia¢ tylko na oryginalne baterie zamienne producentéw. Ze
wzgledow bezpieczeristwa nie nalezy stosowaé zamiennikow.

Nie probuj wyjmowaé baterii. Zdemontowane, uszkodzone lub narazone na dziatanie wody lub wysokiej
temperatury baterie litowo-jonowe moga wybuchna¢, zapali¢ sig i spowodowac oparzenia.

OSTRZEZENIE!

W celu uniknigcia ryzyka poparzen, pozaru, porazenia pragdem elektrycznym i obrazen:
+ Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku

8 lat i starsze oraz przez osoby o0 ograniczonych moz-
liwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
albo nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia

lub wiedzy pod warunkiem, Zze sg one nadzorowane
albo zostaty przeszkolone przez osobe odpowiedzial-

ng za ich bezpieczenstwo w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i rozumiejg zwigzane z nim
zagrozenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity si¢
urzadzeniem. Dzieci nie mogg czys$ci¢ ani konserwowac
urzgdzenia bez nadzoru.

+ Urzadzenia nalezy uzywac z dostarczonym wraz z nim
zasilaczem. Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony,
aby unikng¢ niebezpieczeristwa musi zosta¢ on wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowe-
go lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

« W celu unikniecia ryzyka pozaru, wybuchu lub poparzer nie zgniataj, nie demontuj, nie podgrzewaj do
temperatury powyzej 100°C (212°F) ani nie pal urzadzenia.

« Urzadzenia wolno uzywac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w tej instrukgji. Nie uzywaj
akcesoriow niewskazanych przez producenta.

« Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, jesli ma uszkodzony przewdd lub wtyczke lub jesli nie dziata
prawidtowo, po jego uszkodzeniu lub upuszczeniu na ziemig lub do wody. Urzadzenie nalezy zwrécié do
centrum serwisowego w celu sprawdzenia i naprawy.

« Nie upuszczaj ani nie umieszczaj zadnego przedmiotu w otworze.

« Nie korzystaj z urzadzenia, jesli ostrze lub koricowka sg uszkodzone badz ztamane, poniewaz moze to
spowodowaé obrazenia twarzy.

« Podczas uzytkowania nie umieszczaj ani nie pozostawiaj urzadzenia w miejscu, w ktérym mogtoby ono
zostac¢ uszkodzone przez zwierzeta ani w miejscu narazonym na dziatanie niekorzystnych warunkow
pogodowych.
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« Przed czyszczeniem w wodzie zdjgé reczng cze$¢ z przewodu zasilajgcego.
MASZYNKA WYLACZNIE DO STRZYZENIA ZWIERZAT: To urzadzenie zostato stworzone wytacznie do
trymowania.

Uzywanie na mokro/sucho

I\lliekzanukrzaé urzadzenia na dtuzszy czas, poniewaz moze to spowodowac przedostanie si¢ wody do
elektroniki.

Urzadzenie WAHL jest zaprojektowana w sposéb wodoodporny i przystosowany do prysznicow. Pozwala
to na uzywanie urzgdzenia WAHL pod prysznicem lub w zlewie bez obaw, a takze utatwia czyszczenie pod
biezaca woda.

Urzagdzenie jest przeznaczone do uzytku na mokro/na sucho.

",’:. Ten symbol znajdujgcy sig na urzadzeniu oznacza, ze jest ono przystosowane do uzycia w
M fazience i pod prysznicem.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE DO UZYTKU DOMOWEGO
LADOWANIE

Transformator urzadzenia jest przeznaczony do tadowania bez efektu przetadowania.

Okresowe tadowanie urzadzenia w miejsce fadowania ciagtego wydtuzy zywotno$¢ baterii.

Czas pracy moze sie rozni¢ w zaleznosci od szorstkosci wioséw lub zastosowanej glowicy mocujacej.
1.Urzadzenie Jest zaprolektowane do wygodnego uzytku domowego. Urzadzenie nalezy tadowac od 1 do
3 godzin przed pierwszym uzyciem

2.Podtaczyé ’radowarke do urzqdzema UPEWNIC SIE, ZE PODCZAS tADOWANIA URZADZENIE JEST
WYLACZONE (,OFF - 0”).

3. Podtaczyé ’fadowarke do dowolnego gniazdka elektrycznego o odpowiednim napieciu.

4. Jezeli urzadzenie roztadowuje sig, nalezy go podtaczy¢ do tadowarki z zasilaniem elektrycznym, aby
zapewni¢ maksymalng moc przy nastepnym uzyciu.

5. Urzadzenia nalezy uzywac z dostarczonym wraz z nim zasilaczem.

6. Ze wzgledow bezpieczeristwa urzadzenie nie bedzie dziata¢ po podtaczeniu do transformatora.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli urzadzenie nie taduje sig, sprawdzi¢ ponizsze punkty przed oddaniem go do naprawy:

1. Sprawdzi¢ gniazdko przez podtgczenie do niego innego urzadzenia.

2. Upewnic sie, ze gniazdko nie jest potaczone z wytgcznikiem o$wietlenia, ktory wytacza zasilanie, gdy
wytgczone jest $wiatto.

3. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo potaczone z tadowarka, czy wszystkie potaczenia sg pewne,
a jego wytgcznik jest ustawiony w potozeniu ,OFF - 0”.

4. Jesli zasilanie jest potaczone z wytgcznikiem gtéwnym, sugerujemy, aby odtaczy¢ urzadzenie od tad-
owarki, gdy wytacznik gtowny jest wytgaczony. Pozostawienia urzadzenia podtaczonego do gniazdka bez
zasilania lub odtgczonej fadowarki spowoduje roztadowanie akumulatora.

5.Jezeli urzadzenie nie dziata, chociaz jest w petni natadowane, nalezy go wiaczy¢ (,ON - I") i $cisna¢ lub
popchna¢ ostrza recznie. (Miedzy ostrzami moze sie znajdowaé zaschniety olej, powodujgc ich chwilowe
posklejanie.)

6. Upewnic sie, ze blokada podrézna nie jest wigczona w urzgdzeniu; przytrzymac przycisk zasilania
przez 3-5 sekund, aby wigczyé/wytgczy¢ blokadg. Podtgczenie urzadzenia do transformatora spowoduje
automatyczne wytgczenie blokady podréznej. Ze wzgledow bezpieczeristwa urzadzenie nie bedzie dziata¢
po podtaczeniu do transformatora.

Urzadzenia nie nalezy naprawia¢ samodzielnie. W razie potrzeby prosimy skontaktowa¢ sie z przedst-
awicielem lub centrum serwisowym firmy WAHL.

POZBYWANIE SIE BATERII LITOWO-JONOWEJ

Nie wyrzucaj tego produktu ani baterii litowej razem ze zwyktymi odpadami.

Produkt ten nalezy odda¢ do najblizszego centrum obstugi klientow WAHL (adres podano w tej instrukcji)
lub dostarczy¢ do lokalnego punktu zbiérki surowcéw wtérnych, gdzie zostanie bezpiecznie przetworzony.
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darstwa domowego na terenie catej UE. Aby unikng¢ szkodliwego wptywu na srodowisko nat-
uralne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadéw, nalezy postapi¢ odpow-
iedzialnie i przekaza¢ produkt do recyklingu w celu promowania ponownego uzycia zasobow
materialnych. Aby zwrdci¢ zuzyty produkt, prosimy skorzysta¢ z systemoéw przeznaczonych do
zwracania i zbierania zuzytego sprzetu lub skontaktowaé sie ze sprzedawca, u ktérego produkt
zostat zakupiony. Produkt moze zosta¢ wtedy przekazany do ponownego przetworzenia w
sposob bezpieczny dla $rodowiska.

E Znak ten wskazuje, ze produkt nie powinien by¢ wyrzucany razem z innymi odpadkami gospo-
]

€ Pycckwii asbik EAL

BAXHbIE MPABWUJIA TEXHUKHA
BE3OINACHOCTHU

Mpy NCNONb30BaHMM 3NEKTPUHECKOro YCTPOMCTBA Heobxoammo cobntoaaTb 6a30Bble NpaBmna TEXHUKN
6e30nacuocm, BKNKO4aA NepeqnCreHHble HUXKe.

NEPEA NOJIb3BOBAHMEM 3JIEKTPONPUBEOPOM U3YYUTb BCE UHCTPYKLUUW.

OINACHO!

ﬂnﬂ CHUXXEeHUA pUCKa TpaBMbl UNTU CMEPTU B pe3ysibTaTe Nopa>KkeHuAa
ANIEKTPUYECKUM TOKOM:

« Bo BpemA 3apAaKy He pasmellaiite aneKkTponpubop B MecTe, OTKyAa OH MOXET ynacTb Ui 6biTb
YTAHYT B BOAY.

« Ecnv Bo BpemA 3apAaKmM Npubop ynan B BoAy, He TporaiiTe ero. HemeaneHHo BbIHbTE BUSIKY 13 PO3ETKU.
+ Cpaay nocrie 3aBepLUEeHNA UCMONb30BaHUA OTKIIIOYATE YCTPOMCTBO OT 3/IEKTPUHECKON CETH, 3a
WCKNOYeHeM cnyyaes, Korga BbiNosIHAETCA ero 3apAnka.

« Bcerpa oTk/to4ainTe yCTPOCTBO OT CETU Nepes, O4UCTKONA.

3AMEHA JINTUN-UOHHOIO AKKYMYJIATOPA

[nA 3ameHbl akKyMynaTopa OTrPaBUTL BECh 3/1IEKTPONPUOOP, B MCNPaBHOM COCTOAHMM, B

6nmxaiiunii cepsucHbIi LeHTp WAHL nnm sBocnonb3osaThbca ycnyramm cneumanicta, obnaaaroLiero
COOTBETCTBYIOLLEN KBannukauvein. (Aapeca ykasaHbl B Hayane HacTosALel 6poLutopbl.) B uenax
cobnoaeHna Mep 6e30NacHOCTM [iNA 3aMeHbl aKKyMynATopa CrieayeT MCMoMb30BaTh TOMbKO 3anacHyo
4aCTb OT OPUIIHANBHOrO NPOVN3BOANTENSA, & He 3aMeHUTeb.

He nbiTainTeck BblHYTb akkKyMynATOP. JINTUIA-MOHHBIA akKyMyNIATOP MOXET B30pBaTbCA, 3aropeTbea u/
WM HAHECTV OXKOrW, eCN ero pa3obpaTth, NOBPEANTb, HAMOUUTL U MOABEPTHYTh AENCTBIIO BbICOKOW
TemnepaTypbil.

NPEOYINPEXOEHUE.

YT06bl CHU3NUTb PUCK OXXOrOB, BO3ropaHuA, NOpaXKeHUs 3/IeKTPUYECKMM TOKOM
WK TPaBMbl, crieAyiTe NepevymcrieHHbIM HUXKe MHCTPYKLMAM.

+ [laHHOE YCTPOMCTBO MOXXET UCMOSIb30BaTHCA
OEeTbMU cTapLue 8 NIeT U iuaMKM € OrpaHUYEHHBIMA
OMBNYECKUMUN, CEHCOPHBLIMU SINGO YMCTBEHHBIMM

BO3MO>XHOCTAMU U HegoCTaTO4YHbIMA 3HAHMAMU N
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OMbITOM, ECIIN UMEETCA KOHTPOS b CO CTOPOHbI APYrX
WL, OTBETCTBEHHbIX 3a X 6e30MacHOCTb, N AaHbl
MOHATHbIE [J1A NMOb30BATENA UHCTPYKLMM OTHOCUTESBHO
6e30MacHOro UCMoOMb30BaHMA YCTPOMCTBA U BOSMOXKHbIX
(hakTopoB pucka. Cnegute, YTobbl AETU HE UMPasIn C
ycTponcTBOM. O4MCTKA N TEXHUYECKOE 06CY>KMBaHME
YCTPOWUCTBA HE A0MKHbI OCYLLECTBNATLCA OETbMM 6e3
KOHTPOJIA CO CTOPOHbI B3POCSTbIX.

* YCTPONCTBO OO/MKHO MUCMOb30BaTLCA TOMBKO C
6710KOM NMNTaHNA, BXOLALLMM B KOMMEKT NMOCTaBKM.
Ecnv WwWHyp nuTaHmA NoBpeXXaeH, To BO n3bexxaHue
HeCYaCTHbIX Cly4aeB OH A0/MKEH ObITb 3aMEHEH
NPOM3BOAUTENEM, CEPBUCHON CITy>X601 1nn
KBa/IMpMLMPOBAHHBIM CNELMATTUCTOM MO PEMOHTY.

« Bo nsberkaHve Bo3ropaHus, B3pbiBa 1 0XXOroB 3anpeLlaeTcA pasaasnmnsaThb, pasbupatb U CXxuratb
YCTPOWCTBO, @ Takxe Harpesatb ero cabiwe 100 °C.

* VlcnonbayiiTe yCTPONCTBO TOMBKO MO NPAMOMY Ha3HAYEHWIO B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLUMAMMN B
[aHHOM PYKOBOJCTBE. He ncnonbayinTe Hacaaku, He yKasaHHble Npou3BoavTeneM.

» Hukorpaa He ucnonb3yiTe NpUGop, ECNIN OH UMEET NMOBPEXAEHHDIV LLIHYP NN BUTKY, ECIIN OH He
paboTaeT AoMKHbIM 06pa3oM Nnocne NafeHnA Unn NOBPEXAEHWA, UK NOCe TOro, Kak ero YypoHunv B
Bofy. BepHuTe npnbop B CepBUCHbIV LIEHTP AJ1A NPOBEAEHNA OCMOTPA U PEMOHTA.

« BanpetuaeTca 6pocaTtb UM BCTaBNATbL Kakne-nmbo npeameTbl B 0TBEPCTUA YCTPOCTBA.

* He vicnonbayiiTe faHHoe yCTPOMCTBO B Cryyae NoBPeXAeHVA Ne3BUA UK HacaaKu, Tak Kak aTo
MOXXET NpUBECTU K TpaBme nuua.

+ Bo BpemA 1UCnonb30BaHUA He OCTaBMANTE YCTPOWCTBO B TAKUX MECTax, e OHO MOXET ObiTb
noBpexXaeHO XXUBOTHbIMU NN NOABEPrHyTbCA BOSﬂeVICTBMlO Heﬁﬂal’OI'IpVIHTHbIX noroaHbIxX ycnosvu7|.
« MNepen, NPOMbIBKOV 311eKTPONproopa 0TCOEANHATb LHYP 3NEKTPOMNUTaHWA.

TOJbKO /1A MALUMHOK, NPEAYCMOTPEHHbIX AJTH CTPVKKN AOMALLHUX XXUBOTHbIX:
[aHHbIin Nnpnbop

Ucnonb3oBaHue: cyxocTb/Bnara

He norpy>«atb anekTponpnbop B BOAY Ha NPOAOIKUTENbHbIV NEPVOL, BPEMEHM, TaK KaK 3TO MOXeT
Bbl3BaTb NPOHNKHOBEHWE BOAbI B 3/IEKTPOHHYIO YacTb npubopa.

OnekTtponpubop WAHL cnpoekTupoBaH ¢ y4eTOM HEO6X0AMMOCTM 06ecneyeHrA BOLOYNOPHOCTH U
BOJOCTOVKOCTMW. OTO MO3BOSIAET NONb30BaTLCA dneKTponpuoopom WAHL B BaHHON, B AyLLEBOWA U Y
pakoBVHbI 63 onaceHnA NOBpPeAnTL INeKTPoNpubop, a Takxxe obnerdyaet YUCTKY dnekTponpubopa, Tak
€ro MOXKHO NMpPOMbIBaTb MOA, CTPyel BoAbl.

OnekTponpubop npeaHasHaveH AnAa UCNONb30BaHNA Kak B CYXOM U Tak 1 BO BNaXKHOM COCTOAHWN.

’I;., Hanunune paHHoro 3Haka Ha anekTponpubope 03HavaeT To, YTO ANeKTponpubop
M npefHasHayeH AS1A UCMOMb30BaHWA B BaHHOW U [yLIEBOIA.

COXPAHAWUTE OAHHbIE
WHCTPYKLUU

OAHHOE YCTPOWCTBO NMPEOHA3HAYEHO A/IA EbITOBOIO UCMOJIb30BAHUA
COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLUUN 3APAOKA

Al:l.anTep 3”6KTp0I'IpI/I60pa CNPOEeKTNPOBaH Takum 06paBOM, YTO NMpu ero Ncnonb3oBaHnn 136bITOYHaA
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3apAaKa akkyMynATopa He NpovcxoauT. [1NA NpoasieHn A cpoka cnyxx6bl akKyMynATOpa peKOMeHAyeTCA
NpOV3BOAUTL 3apAAKY NEPUOAMNYECKU, & He MOCTOAHHO. BpemA paboTbl 3aBUCKT OT XKECTKOCTM BOSIOC U
MCMOJb3yeMbIX HacaaokK.

1. 3710 yOo6Hoe yCTPOCTBO NpeaHa3HayYeHo AnA AoMaLLHero 1enonb3osaHuA. MNepen nepsbiv
1Cronb3oBaHViem npubopa 3apAaMTE akkyMynATop oT 1,10 3 Yacos.

2. MogknoumnTe NnepexoaHnk AnA 3apaaku K ycrponctey. YBEOUTECH, YTO BO BPEMA 3APALKN
YCTPOVCTBO HAXOOUTCAH B PEXXVME «OFF - 0».

3. MoakniounTe NepexoaHNK ANA 3apAakn K ool yao6HON 3N1eKTPUHECKon po3eTKe C NpaBusibHbIM
HarnpsXeHnem.

4. Korpa 3apAp ycTporicTea 6yaeT HU3KUM, NPUBop He06X0AMMO NOAKIIIOUUTL K NEPEXOAHVIKY 1 3aTem
K PO3eTKE 3M1eKTPONUTaHUA, 4TO6bLI 06ecrneynTb AOCTaTOYHOE KONMYECTBO 3apAaa ANA creaytoLero
MCMOIb30BaHNA.

5. YCTPOMCTBO [AOMKHO VCMOMb30BATLCA TOMBKO C 6/I0KOM NUTaHUA, BXOAALWMM B KOMMIEKT NOCTaBKU.
6. B uenax 6esonacHocT npubop He yaeT paboTaTb Npu NOAKYEHUN K TpaHchopmaTopy.

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

Ecnu Bam KaXkeTcA, YTo YCTPOCTBO He 3apaXaeTcA, Nepes Tem, Kak Bo3BpaTuTb Npubop AnA
NpOBEAEHVA PEMOHTA, NPOBEAUTE NMPOBEPKY, KaK yKa3aHo HIDKe:

1. MNpoBepbTe po3eTKy, BKOYNB B Hee Apyroi npubop.

2. Y6eauTech, YTO po3eTka He MOACOeAVHEHa K BbIKIIOHATESIO OCBELLEHNA, KOTOPbIV OTKIoYaeT
nofayy aNeKTPONUTaHNA, KOrAa BbIK/TOYEH CBET.

3. Y6eoutech, YTO YyCTPONCTBO NPaBUIbHO MOACOEAMHEH K MEPEXOAHVKY ANA 3apAAKW, BCE dNIEMEHTbI
Ha[eXXHO COeAMHEHbI 1 YCTPOVCTBO HAaXoaMTCA B pexxume «OFF - 0».

4. Ecnu nopaya anekTpuyecTBa KOHTPONIMPYETCA FaBHbIM BbIKlOHYaTENIeM 9/1eKTPONUTaHNA,
peKkoMeHayeTCA OTCOeANHATL YCTPOMCTBO OT 3apAAHOrO YCTPOMCTBA KavKAbIv pas, Koraa rnasHbIn
BbIK/tO4aTENb BbIKOYEH. Ecnv npubop 6yneT noacoeAMHEH K 06eCTOHEHHOI PO3ETKE 1N
OTKJIIO4EHHOMY 3apAAHOMY YCTPOWCTBY, 3TO ByAeT pa3paxatb 6aTapeto.

5. Ecnm ycTpoiicTBO He paboTaeT, Koraa OH NOSHOCTbLIO 3apFAXXeH, yCTaHoBUTe Npubop B pexkm «ON -
I» 11 COXXMUTE NN NOATONKHWTE NIE3BUA PYKOM (BO3MOXKHO, MEX/Y HUMU BbICOX/IO Macno, B pedynbraTte
YEro OHU BPEMEHHO CKIEUNNCh).

6. Y6eauTech, 4TO Ha nNpubope He 3abNOKMPOBaH AOPOXHbBIA 3aMOK. YaepXXuBaTe KHOMKY NUTaHuA B
TeyeHue 3-5 CeKyHf, 4TOGbl BKIIIOUNTL/OTKIIOUMNTL GIIOKUPOBKY [AOPOXHOro 3amKa. [py noakoYeHm
npubopa K TpaHchopmMaTopy aBTOMaTUHECKM OTKITIoYaeTcA 6/I0KMPOBKa AOPOXKHOro 3amKa. B uenaAx
6esonacHocTu npubop He ByaeT paboTaTb Npy NOAKIOYEHUM K TpaHcdopmaTopy.

He nbiTaritecb caMoCTOATENBHO OTPEMOHTMPOBATL NPUGOP. BMECTO 3TOro CBAXUTECH € BaLLMM
pacnpocTpaHuTenem nnm obpatutech B opuLmanbHbIn cepBUCHbIN LeHTp WAHL.

YTUNN3AUUA NUTUN-UOHHOIO AKKYMYJTATOPA

He yTunusunpyiite AaHHbIN TOBap UM INTUA-UOHHBIN aKKyMynATOP Kak 6bITOBOM Mycop.

ToBap cnenyeT BepHYTb B 6rvbKailumin LLEHTp o6cnyxmBaHua knveHToB WAHL (agpeca ykasaHbl B
3TOM GYKNEeTe), rae Mbl Npe/iaraemM ycnyry Bo3spata BbileALMX U3 CTPOA U3LENWIA, UNW NepeaaTb
B MECTHbI NYHKT Npuema, rae ¢ Takumy ToBapamm pacropsAxatoTcA 6e30MacHo 1 OTNPaBAT UX Ha
COOTBETCTBYHOLLYIO NepepaboTKy.

3TOT 3HaK 03HAYaeT, YTO JaHHOE U3[eNue He cneayeT BbibpackiBaTb BMECTE C ApYrMu
[fomalHUMK oTxoaamu B npeaenax EC. [inA Toro, 4To6bl NpefoTBPaTUTL NPUYMHEHWE Bpeaa
OKpYy>KatoLLel cpeae 1 3A0POBbIO Ntofel B pe3ynbTaTe 66CKOHTPOSIBHOMO YAaieHNA OTXOA0B,
[aHHOe n3aenve HeobXxoaAMMO HafeXxallmm 06pa3oM yTUInM3npoBaTh, YTo6bl COAeNCTBOBATL

HEEE  5K0/10rM4eCcKM PaLMOHaIbHOMY MOBTOPHOMY WCMOML30BaHUIO MaTepuanos. Ecnv Bbl xotute
BO3BPATUTb NPMBOP, NOXKaNYNCTa, UCNONbL3YITE CUCTEMY BO3BpaTa 1 cbopa unu CBAXUTECH
C PO3HUYHBLIM NPEANPUATUEM, Y KOTOPOTro 3TO U3aenue 6bino nprobpeTeHo. OHO MOXET
NPUHATL AAaHHOE U3fenune AR 3KONormyeckn 6e3onacHov NoBTOPHOM
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€D EAAnvika

2HMANTIKEZ OAHTIEZ
AZOAAEIAZ

‘OTav XPNOoLUOTOLE(TE [ta NAEKTPLKN CUOKEUR, va akoAouBeite mavTta Tiq Baotkég MpoduldEeLg,
OUUMEPIAAUBAVOUEV@VY KAL TWV AKOAOUBWV:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE AYT'H TH ZYZKEYH

KINAYNO2

Ma va peiwdei o kivduvog mpokAnong cwpaTikng BAGRNG ) Bavdocipou TpaupaTi-
opoU Abyw nAekTponAngiag:

- Katd mv ¢popTion, dev mpérel va Tornobeteite oUTe va GUAACOETE TN CUOKEUN) OE onueia orou
UTApXeL kiveuvog va MEoel KATw ) p€oa oTo vepod av TNV TpafhEel KAroLog.

= Av, Katd v ¢pOpTION, | CUCKEUN TIETEL HECA OE VEPO, UNV TPOOTIAONOETE VA TNV MACETE.
AMooUVB£OTE TNV APECWS amd TNV NAEKTPLKN Tpila.

- Av &g poprtiZetal, Byalete mAvta TN cUOKeUY) anod TNV npila petd anod  xpenHon.

« ByaZete v mpila TG CUCKEUNG TPV TNV KabapioeTe.

ANTIKATAZTAZH THZ MNATAPIAZ AIOIOY-IONTQN

Ma v avTikataotaon g pratapiag, mpérel va oTtéAvete 0AOKAN PN Kat ABIKTN TNV CUOKEUT|
OTO TMANOLECTEPO KEVTPO EUTMPETNONG MeAaTwv Tng WAHL 1) va tn divete oe KatdAAnAa
e1dlkeUPEVO TEXVIKO. (Ma Tig dleuBlvoelg avatpéETe oTnv apxr Tou mapovtog puiladiou). Ma
Abyoug aodpaleiag, n yratapia Mpénet va avTikataotadel HOvVo He TO YVAOLO AVTAANAKTIKO TOU
KATAOKEUAOTN Kal deV MPETEL va Xpnalporotn el arnopipnor tg.

Mnv emuxelproeTe va apaipéoete TNV pnatapia. Ot pnatapieq ABiou-16vTwv uropei va ekpayouv,
VA TAcouV GwTIA H/KAL va TPOKAAECOUV £yKAUUATA AV arocuvapoAoyn8ouy, uroaTtouv {nud n
ekTEBOUV OE vepd N UPNAEG BepOKPaTiEG.

NMPOEIAONOIHZH

Il va HEIVOETE TOV KivEUVO £YKAUpATwy, nAekTponAn&iag A TpaupaTiopou:

+ AUTY) N OUOKEUY) JMopel va xpnotorotn el anod
naidid nAKiag aro 8 eTmV kal avw, Kat arod dtoua
ME HEIWHEVN OWHATIKY, AIOONTNEIAKT) A vONTIKA
IKavOTNTA N XWPIG eurelpia, 6Tav eTuBAEMOVTAL MO
KAroLoV UMeuBUVo yla TV aopaAeld Toug, O oToiog
YV(D&(CS[ NV aodaln Xpnon NG CUOKEUNG Kal
avTIAauBaveTal Toug KivoUvouq. Ta ratdid MpETeL
va %piOKOVTal uTio eTiBAeyn yia va dlaodaiiletal
611 dgv TaiCouv pe ™ ouokeun. O KaBaplopods Katn,
OUVTNPNOT] NG OUOKEUNG BEV TIPETEEL VA YiveTal aro
Tadla XwpIG eriBAeyn.

* AUTI 1] OUOKEUN va XPNOWIOTOLETAL JE TNV
TIPOX1) PEUMATOG TIOU TIAPEXETAL AV TO KAAWDLO

TPod0dooiag €xel {nUId, TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOEI
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arid TOV KATAOKEUAOTH, Aro EEOUCLODOTNHEVO
0£pPIG 1) ard KATAANAO TPOCWTIKO, Yia Va
aroduyeTe TOAvoUg KIvdUVoug.

* Mnv XTUnate, anocuvappo}\oysns Gsppmvsrs mavw and toug 100°C 1) Kaite TN cuoKeun, AOYw
KIvdUvou pwTIag, EKPNENG N EYKAUPATWY.

» XPNOIUOTIOLE(TE TN CUOKEUN HOVO Yla TNV TIPORAETIOUEVN XPNON OMWG MEPLYPAPETAL OTO
eyxelpidlo. Mnv xpnoluoroleite eEapTAHATA TOU SV MPOBLAYPAPEL O KATACKEUAOTAG,

+ Mnv B€TeTe Mote oe Aettoupyia auth Tn oUoKeun 6Tav £xel POapel kATOLO KAAGSL0 1) BUOKA,
6Tav dev AelToupyel KaVoVIKg, HeTd ané rmrdon 1 $Bopd, N apol EXeL TEECEL HECA OE VEPO.
Emctpat}:rs TN OUOKEUN O€ KATIOLO KEVTPO £EUTMPETNONG YL va TNV eEETACOUV Kal va TNV
ETUOKEUAOOUV.

* Mnv pixvete i ElUClYETE Kavéva av‘nKslusvo oe Kaulu om.

» Mnv xpnotporoteite aut m OUOKSUI'] av £xeL karola (maopsvn n xu)\copsvn Aerida 1) karoto
AAAO €EAPTNHA, KABMG QUTO UMOPEL va TIPOKAAETEL TPAUMATIONO OTO TPOCWTIO.

+ Katd ) xpnon, unv ToroBeTe(Te | arVETE TN CUOKEUN O€ PEPN ToU propel va dextel {nuid and
a1 va eKkTiBeTal oe KAIPIKEG OUVBNKEG.

» ArMoouVvd£0Te TO TUHHA XEIPOG TNG CUOKEUNG and To KaA®dlo Tpododoaiag rmpLv To kabapioeTte
HE VEPO.

MONO I'A MHXANEZ I'A KATOIKIAIA: H cuokeun mpoopiZeTal HOVOo yia TPIHIVYK.

Yypi/Z1eyvi xpnon ) o ) ) ) ,

Mnv BuB{ZeTe TN GUOKEUN YIA MAPATETAREVO XPOVIKO SLACTNHA KABMG AUTO MMOPEL va 0dnYHOEL
otnv €{0060 vepoU aTa NAEKTPOVIKA TOU EEQPTAKMATA.

H ouokeur) WAHL gival oxedlaopévn yia va avtéXel 0To VEPO Kal OTO VIOUG. AUTO 0ag EMTPEMEL
va xpnotuoroleite t guokeur) WAHL oto pmdvio, To VTOUG 1) TOV VIITTRPA XwPIg va avnouxeite kat
oag Bonbd va v kabapifeTe eUkoAa KATW amd To vepod TG Bpuong.

H ouokeur) poopiletal yia uypr/oteyvi Xpnon.

-2 . . ’ . . . ’ -
O To oUuBoAo auTd BpioKeTal 0TN CUCKEUN Kal UTIOSEIKVUEL OTL eival KaTAAANAn yia
‘ XPNON OTO MMAVIO KAl OTO VTOUG.

ANMOOHKEYZTE AYTEZ TIz
OAHTIIEZ

AYT'H H ZYZKEY'H MPOOP’IZETAI A OIKIAK'H XP'HZH
EMANA®OPTIZH

O HETAOYXNHATIOTNG TNG CUOKEUNG eival oXeSIAOUEVOG Yia GOPTION TNG CUCKEUNG XWPIg Kivduvo
UrepdOPTIONG. H MEPLOBIKY EMavadOPTION TNG CUCKEUNG, avTi yia T ouvexn emavadopTtion, 8a
erupnkOvel m fwn e pratapiag. H diapketa Aettoupyiag evdéxetal va dlapoporoteitat avahoya
HE TN OKANPOTNTA TWV TPIX®V ) TN KEGAAN TIOU XpNOIHOTOLE(TAL.

1. AUTA N OUCKeUN eival £131KG OXESLAOKEVT Yia OIKIAKN XPhon. MpLV XPNOWOToOMETE auT T
OUCKEUT Y1a TGN POpd, Ba MPETEL VA EMITPEYETE TN POPTION AUTAG TNG CUCKEUNG Yia 1 £wg 3 WpEG.
2. SUVBECTE TOV HETAOXNMATIOTH OTn cuokeur). BEBAIQOEITE OTI 2YZKEYH EINAI TH ©OESH
“OFF — 0" KATA TH ®OPTIZH.

3. ZUVBEOTE TOV HETAOXNMATIOTNH GOPTIONG O OmoladNmoTe Mpila Je TN owoTn TAon.

4.’0Otav n pnatapia g CUOKEUNG MEPTEL, Ba TPETEL va OUVOEDE! OTOV PHETACXNMATIOTH KAl O {Ld
mpida, yia va eEaodpalioete pEyLoTn 1oxU yla TNV endpevVn Xpnon.

5.AUTY| 1] CUOKEUN Va XPNolHoToLE(TaL He TNV Tapoxn peUHATOG TOU TApEXETAL.

6. MNa Aoyoug aodpaAelag, n ouokeur) dev Aettoupyei 600 eivat oUVEESEPEVN OTO PHETACXNHATLOTH.

ANTIMETQMIZH NIPOBAHMATQN

Ed&v n ouokeun dev (DG[\/STG[ va poptifeTal, eAEYETE Ta EAG MPLV va ™myv TAPASMOETE YIA EMMOKEUN:
1. EAéyETe TNV nqpoxn psupmoq g mpidag ouvéaovmq q)\}\n OUOKEUT).

2. BeBawwbeite 611 n mpila dev eival ouvdedepévn e SLaKOTTN GWTIOROU 0 0T0{0g SLAKOTITEL TNV
mapoxn pelATog oTnV TpPifa 6Tav opfvouv Ta GwTa.
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3. BeBawwbeite 6TL N OUOKEUN €ival OWOTA CUVOESEUEVT OTOV HETAOXNHATIOTH $OPTIONG, OAEG OL
ouvdEaoelq ival acpaleig Kat o SlaKOTTNG 0T CUOKeUN eival otn Béon “OFF - 0”.

4. EQv 10 pelipa 0ag poEpxeTatl and KevTpikd SLAKOTN Mapoxg pEUHATOG, MPOTEIVOUE va
AToOCUVIEETE TNV TN CUOKEUN amnod Tov GopTIoTH KABe popd TIOU KAEIVETE TOV KEVTPLKO SLAKOTIIN
napoxng. E4v aprveTe T cuokeur) ouvdedEPEVN OE VEKPN TIPICa 1) OE N oUVSEDEUEVO GOPTIOTH,
n urnatapia eEavrtAeitat.

5. EQv n ouokeun pnxavn dev Aettoupyei eva eival TApwg popTIoREVN, TLECTE TOV SLAKOTTN TNG
pnxaving ot 8€on “ON - I” kat oTpETe Tig Aemideq e Ta xépla oag. (EvdExeTal va EXEL OTEYVMOEL
T0 AGdL avapeoa oTiq AeTidEG Kal va £€X0UV KOAANOEL LETAEU TOUG.)

6. AlaopahioTte OTL dev gival EVEPYOTIOMHEVO TO TAEIBIWTIKO KAEIBWHA TNG CUOKEUNG.

MiEoTe MapateTapéva To KOUPT AelToupyiag yia 3-5 SeUTEPOAETITA YIa VA EVEPYOTIOMNOETE/
anavspyonotr’]oa'ra TO TAEBIWTIKO KAEBwHA. H alvdeon TnG CUOKEUT|G OTO pa'racrxnua'no‘rr’] 6a
am:vspyonomoal auTopata To Ta&BlwTIKO KAedwpa. MNa Adyoug acpdielag, n cuokeun dev
Aeltoupyel 600 eival UVEESEUEVT OTO HETAOXNHATLOTH).

Mnv smxalpnosrs Va EMOKEUVAOETE TN povada povol oag, aAd areuBuvBeite oTov EUrnopo Tou
ouvepyaleote 1) oe erionpo kKEvTpo oépPig g WAHL.

AMOPPIWH MMNATAPIQN AlOIOY

Mnv aroppipete TO MPoidv auTo 1) TNV pnatapia ABiou pe Ta Kowd OIKIaKA arnoppippata.

Mpéret va eTioTpEYPeTE TO MPOIOV 0TO TANCLECTEPO 0AG KEVTPO eEUTMPETNONG TEAaT®V Tng WAHL
(uropeite va Bpeite Tn dleUBuvON 0T MAPOV YXELPIBLO) OTOU TIPOOPEPOUE UTMPETia TapaiaBig
XPNOLOTOMUEVWY CUCKEUMV /) va TO MApad®OETe OE TOTUK eTuXelpnon cuANOYNG 6rou Ba TUXEeL

aopalolg xelplopoU kat Ba arnooTalel yia KaTaAANAN avakUkAwaor.

He Ta UMOAOLA OLKIAKA aroppippaTa oTig Xwpeg g EE. Mpog anoduyn rubavihg BAGRNG
oto neptBaAAov 1) oTnv avBpmruvn uyeia and Tnv avaEé)\ayKTr] anoppn anopplpud'rwv,
TapaKaAeioBe va To avakukAGOETE He UME(BUVO TPOTO £T0L GOTE va TpoaydyeTe

™ BdatN avakikAwon Twv UAKGOV nopu)v Ma va amorpsw'ra ™m xpncluonompavn
OUOKEUN aag, xpncluonomc‘ra a ouom Hata achpoqmq Kat cu)\)\ovnq nva
ETIKOWVWVIOTE HE TO KATAOTNHA ard To oroio ayopdoate To mpoidv. Eivat appodiétnta
TOUG VA 3()OOUV TO TPOIOV Yid TEPLBAANOVTIKA ATPaA avaKUKAWOT).

E H rmapouoa ofpavon unodelkviet 6TL To MapoV MPoidy dev MPEMEL va anoppirreTatl padi
]

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava perusvarotoimia, muiden_muassa alla lueteltuja:
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN LAITTEEN KAYTTOA

VAARA

Sdhkoiskusta seuraavan vamman tai kuoleman vaaran vélttamiseksi:
- Ala lataa laitetta paikassa, josta se voi pudota tai se voidaan vetéa veteen.

« Jos ladattava laite putoaa veteen, ala yritd nostaa sité. Irrota valittémasti pistorasiasta.

« Irrota tdma laite aina heti kayton jalkeen pistorasiasta, paitsi silloin kun sité ladataan.

« Irrota tdma laite pistorasiasta ennen puhdistusta.

LITIUMIONIAKUN VAIHTAMINEN
Koko leikkuri tai trimmeri on lahetettavé akun vaihtoa varten lahimpaan WAHL Clipper Corporation -toimi-
paikkaan tai vietava patevalle ammattilaiselle. (Osoite on tdméan oppaan etupuolella) Akun saa korvata
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vain alkuperéisvalmistajan akulla, ala kayta korvaavaa akkua turvallisuussyista.

Ala yrita vaihtaa akkua itse. Litiumioniakut voivat rajahtaa, syttya palamaan, ja/tai aiheuttaa palovammoja
jos ne puretaan, ne vahingoittuvat tai altistuvat vedelle tai korkeille lampétiloille.

VAROITUS

Palovammaojen, tulipalon, séhkoiskun ja henkilovahinkojen vaaran vahentamiseksi:
+ Tata laitetta saavat kayttada 8-vuotiaat ja sita van-
hemmat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heité valvota-
an tai ohjeistetaan laitteen turvallisessa kaytossa
heidan turvallisuudesta vastaavan henkildén toimesta,
ja jos he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Valvo,
etteivat lapset leiki laitteella. Lapset eivat saa puh-
distaa eivatkd kunnossapitaa laitetta ilman valvontaa.
+ Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain laitteen
mukana toimitetun virtalahdeyksikdon kanssa. Jos
virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen palvelua-
siamiehen tai muun patevan henkilén tulee vaihtaa
se, jotta valtytaan vaaralta.

- Ala murskaa, pura, polta alaka kuumenna laitetta yli 100 “C:n tulipalon, rajahdyksen ja palovammojen
vaaran vuoksi. .

- Tata laitetta saa kayttaa vain tassa oppaassa kuvatun kayttdtarkoituksen mukaisesti. Ala kayté lisdvarust-
eita, joita valmistaja ei ole suositellut.

- Ala koskaan kéyta laitetta, jos kaapeli tai pistoke on vaurioitunut, jos laite ei toimi oikein, se on pudonnut tai
vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen. Palauta laite huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi ja korjattavaksi.

« Ala koskaan pudota tai aseta mitdén esinetta mihinkaan aukkoon.

- Ala kayta tata laitetta vaurioituneen tai rikkinaisen teran tai lisdvarusteen kanssa, sillé se saattaa johtaa
kasvovammaan.

- Kayton aikana ala aseta tai jata laitetta paikkaan, jossa se saattaa vaurioitua eldqimen aiheuttamana tai
altistua sadolosuhteille.

« Irrota kadessé pidettéva osa virtajohdosta ennen vedessa puhdistamista.

TRIMMERI LEMMIKKIELAIMILLE: Tamé kone on tarkoitettu ainostaan lemmikkielainten trimmaukseen.

Marka-/kuivakaytto

Ala pida laitetta upotettuna pitkéén, jottei sen elektronisiin osiin padse vetta.

WAHL-laite on tarkoitettu veden- ja suihkunkestavéksi. Nain voit kayttad WAHL-laitetta kylvyssa, suihkussa
tai pesualtaassa huoletta. Puhdistaminen on helppoa juoksevan veden alla.

Laite on tarkoitettu marka-/kuivakayttoon.

e,

’§] Tama laitteessa oleva symboli tarkoittaa, etté laite sopii kaytettavaksi kylvyssa tai suihkussa.

SAILYTA NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU KOTITALOUSKAYTTOON
UUDELLEENLATAUS

Laitteen muuntaja on tarkoitettu akun jatkuvaan lataukseen ilman ylilatautumista. Laitteen sé@nnéllinen
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lataus jatkuvan lataamisen sijasta pidentaé akun kayttoikaa. Ajoaika voi vaihdella hiusten karkeudesta tai
kiinnityspaasta riippuen.

1. Tama laite on tarkoituksenmukaisesti suunniteltu talouskayttéon. Anna laitteiden latautua taydellisesti

1 - 3 tuntia ennen ensimmaista kayttoa. .

2. Kytke muunnin laitteeseen. VARMISTA, ETTA LAITE ON LADATTAESSA “OFF - 0" -ASENNOSSA.

3. Kytke latausmuunnin sopivaan pistorasiaan, jossa on oikea jannite.

4. Kun laitteessa on vahan virtaa, se tulee kytked muuntimeen ja laittaa pistorasiaan kaytettdvan maksim-
itehon varmistamiseksi sita seuraavan kerran kéytettaessa.

5. Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain laitteen mukana toimitetun virtaldhdeyksikén kanssa.

6. Laite ei turvallisuussyista toimi, kun se on kytketty muuntajaan.

VIANETSINTA

Ellei laite ndyta latautuvan, tarkasta seuraava ennen sen palauttamista korjattavaksi:

1. Tarkasta pistorasian virta kytkemall& siihen joku toinen laite.

2. Varmista, ettei pistorasia ole kytkettyna valokatkaisimeen, joka ottaa virran pois paalta pistorasiasta, kun
valot sammutetaan.

3. Varmista, etté laite on kytketty oikein latausmuuntimeen, kaikki liitdnnét on kiinnitetty kunnolla ja laitteen
kytkin on kaannetty “OFF - 0” -asentoon.

4. Jos sahko on kytkettyné paavirtakytkimeen, suosittelemme laiteen irrottamista laturista aina, kun paavir-
takytkin on pois paélta. Laitteen jattdminen kytkettyna jannitteettémaan pistorasiaan tai kytkeméattémaan
laturiin tyhjentaa paristoa.

5. Jos laite ei toimi, vaikka se on taysin ladattu, kd&nna laite paalle “ON - |” -asentoon ja nipista tai tydbnna
teria kasin. (6ljy on saattanut kuivua terien valiin, jolloin ne saattavat olla valiaikaisesti juuttuneina yhteen.)
6. Varmista, etta laitteen matkalukko ei ole kaytdssa. Ota matkalukko kayttdon tai poista se kaytosta
pitdmalla virtapainiketta painettuna 3-5 sekunnin ajan. Laitteen kytkeminen muuntajaan poistaa matkalu-
kon automaattisesti kaytosta. Laite ei turvallisuussyisté toimi, kun se on kytketty muuntajaan.

Ala yrita korjata laitetta itse, vaan ota yhteytta jalleenmyyjaan tai viralliseen WAHL-huoltopisteeseen.

LITIUMIONIAKUN HAVITTAMINEN

Ala havita tata tuotetta tai litiumioniakkua tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Tuote tulee palauttaa takaisin lahimpaan WAHL asiakaspalvelukeskukseen (I6ydéat osoitteen tasta op-
paasta), jossa otamme sen vastaan tai paikalliseen kerayspi ), jossa se kasitellaén turvalli i
lahetetédén asianmukaiseen kierratykseen.

ja

Tamé merkinta osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muun talousjatteen mukana EU:n alueel-
la. Jotta voit estda valvomattomasta jatteiden havittdmisesté ymparistélle tai ihmisen terveydelle
mahdollisesti aiheutuvan haitan, kierraté jatteet vastuullisesti materiaaliresurssien kestavan
uudelleenkayton edistdmiseksi. Kaytetyn laitteen palauttamiseksi kayté palautus- ja keraysjarjest-

EE  cimij tai ota yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote oli ostettu. He voivat huolehtia taman tuotteen
ymparistélle turvallisesta kierratyksesta.

VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR

Nar du anvander en elektrisk apparat maste vissa grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid foljas, bland
annat foljande:

LAS ALLA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING AV APPARATEN
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FARA

For att minska risken for personskador eller dodsfall pa grund av elektrisk stot:

« Placera inte apparaten pa en plats dar den kan falla i vatten vid laddning.

- Om apparaten fallit i vatten vid laddning, strack dig inte efter den. Koppla omedelbart ur kontakten ur uttaget.
- Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget omedelbart efter anvandningen, utom nér den ska laddas upp.

« Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget innan rengdring.

BYTE AV LITIUMJONBATTERI

For byte av batteri ska hela den intakta apparaten skickas till ditt narmaste WAHL-kundtjanstcenter eller
tas till en kvalificerad specialist. (Adresserna finns pa framsidan av detta hafte). Batteriet ska endast ersat-
tas med ett originalbatteri av tillverkaren. Av sékerhetsskél ska inte substitut anvandas.

Forsok inte ta bort batteriet. Litiumjonbatterier kan explodera, fatta eld och/eller orsaka brannskador om de
plockas isar, skadas eller utsétts for vatten eller hdga temperaturer.

VARNING

For att minska risken for brannskador, brand, elektrisk stot eller personskada:
« Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars férma-
ga eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formagaeller bristande erfarenhet och kunskap
forutsatt att de har fatt dvervakning under eller instruk-
tioner om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och
forstér vilka risk er den medfér. Barn bér héllas under
upﬁsikt sa att de inte leker med e#)paraten. Rengdring
och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan
Overvakning.
- Apparaten far endast anvandas med den stromforsor-
jningsenhet som medfélier apparaten. Om nétsladden
ar skadats maste den bytas ut av tillverkaren, tillverka-
rens serviceombud eller motsvarande behdrig person for
att undvika fara.

+ Undvik att krossa, montera isér, hetta upp Gver 100 °C eller branna upp apparaten, pa grund av risken for
brand, explosion eller brénnskador.

« Anvéand denna apparat endast for dess avsedda &ndamal som beskrivs i denna handbok. Anvand inte
tillbehdr som inte specificeras av tillverkaren.

« Anvand aldrig apparaten nér den har en skadad sladd eller kontakt, nar den inte fungerar ordentligt, efter
att den har tappats eller skadats, eller efter att den har tappats i vatten. Lé&mna apparaten till ett service-
center for undersokning och reparation.

« Slapp inte och for aldrig in nagot foremal i nagon 6ppning.

« Anvand inte denna apparat om ett blad eller faste ar trasigt, eftersom det kan orsaka skador i ansiktet.

+ Under anvandning far apparaten inte placeras eller lamnas pa en plats dér den kan utsattas for skador
orsakade av djur eller exponeras for vader.

- Lossa kabeln fran rakapparaten innan du rengér den med vatten.

ENDAST FOR KLIPPNING AV HUSDJUR: Denna apparat ar endast avsedd for trimning.

Vat/torr anvandning

Sank inte ner rakapparaten i vatten under en langre tid eftersom detta kan fa vatten att tranga in i elektroni-
ken.

Rakapparaten fran WAHL ar konstruerad for att vara vattenbestandig och duschséker. Detta later dig
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anvénda din rakapparaten i duschen eller vid diskbénken utan att behdva oroa dig och gor det enkelt att

rengdra under rinnande vatten.

Apparaten ar till fér vat/torr anvandning.

'::'o Denna symbol som finns pa rakapparaten betyder att rakapparaten &r lamplig for anvandning
i badkaret och duschen.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

DENNA APPARAT AR AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK
LADDNING

Transformatorn fér apparaten &r konstruerad for att ladda batteriet utan 6verladdning. Periodvis laddning
av apparaten, snarare an kontinuerlig laddning, férléanger batteriets livslangd. Kortiden kan variera bero-
ende pa hur grovt haret ar eller vilket tillsatshuvud som anvands.

1. Denna apparat &r bekvémt konstruerad for hushéllsbruk. Apparaten bor laddas 1 till 3 timmar innan den
anvands for forsta gangen.

2. Anslut transformatorn till apparaten. SE TILL ATT APPARATEN AR | "OFF-0" LAGET VID LADDNING.
3. Anslut laddningstransformatorn till ett Iampligt eluttag med rétt spanning.

4. Nér apparaten har lag laddning bor den anslutas till transformatorn och kopplas in i ett vagguttag for att
sakerstalla att maximal effekt ar tillganglig nar den anvands nésta gang.

5. Apparaten far endast anvandas med den stromforsorjningsenhet som medfoljer apparaten.

6. Apparaten fungerar inte av sékerhetsskal nér den ar ansluten till transformatorn.

FELSOKNING

Om din apparat inte verkar laddas, kontrollera féljande innan den skickas for reparation:

1. Kontrollera uttaget genom att ansluta en annan apparat.

2. Se till att uttaget inte &r anslutet till en strémbrytare som sténger av strdmmen nér lamporna &r sléckta.
3. Se till att apparaten &r korrekt ansluten till laddningstransformatorn, att alla anslutningar ar sakra och att
apparaten ar installd pa “OFF -0.”

4. Om stromtiliférseln &r ansluten till en huvudstrémbrytare féreslar vi att apparaten kopplas bort fran
laddaren alltid nér huvudstrémbrytaren &r avstangd. Genom att lamna enheten ansluten till ett détt uttag
eller en ansluten laddare kan batteriet laddas ur.

5. Om apparaten inte fungerar och den &r helt laddad, stéll in apparaten pa “ON - I” och klam eller tryck
bladen manuellt. (Oljan kan ha torkat ut mellan bladen sa de tillfalligt sitter ihop.)

6. Sékerstall att apparatens reselas inte &r paslaget. Hall strombrytaren intryckt i 3-5 sekunder for att

sla pa/av reselaset. Att ansluta apparaten till transformatorn kommer automatiskt att sla av reselaset.
Apparaten fungerar inte av sakerhetsskal nar den &r ansluten till transformatorn.

Forsok inte att reparera enheten sjélv, kontakta i stéllet din aterforsaljare eller ett officiellt WAHL-servicecenter.

KASSERING AV LITIUMBATTERI

Slang inte produkten eller litumbatteriet i vanligt hushallsavfall.

Produkten ska returneras till narmaste WAHL-kundtjanstcenter (adressen star i det har héaftet) dar en "ta
tillbaka-tjénst” tillhandahélls, eller tas till en lokal insamlingsplats for séker hantering och vidareséndning till
lamplig atervinning.

Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kastas med annat hushallsavfall i nagot
EU-land. For att férhindra eventuell skada pa miljon och ménniskors hélsa pa grund av okon-
trollerad avfallshantering, ska denna produkt atervinnas for att framja hallbar ateranvandning
av materiella resurser. For att aterlamna den anvéanda apparaten, anvand tillgangliga retur- och

EEE insamlingssystem eller kontakta aterforsaljaren dar produkten képtes. De kan ta emot denna
produkt for en miljovanlig atervinning.
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VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ved bruk av elektriske apparater skal alltid grunnleggende forholdsregler folges, herunder inkludert:

LES HELE VEILEDNINGEN FOR APPARATET BRUKES

FARE

For a redusere risikoen for skade eller dodsfall fra elektrisk stot:

« Nar du lader, ma du ikke plassere apparatet hvor det kan falle eller trekkes ned i vann.

« Hvis apparatet faller i vann under lading, ma du ikke ta i det. Plugg det umiddelbart fra stremmen.
- Bortsett fra ved lading, ma apparatet alltid kobles fra stremuttaket etter bruk.

- Koble apparatet fra stremuttaket for du rengjor det.

BYTTING AV LITHIUM-ION-BATTERIET

For utskifting av batteri skal hele det intakte apparatet sendes til neermeste WAHL Clipper Corporation-sted
eller leveres til en kvalifisert fagperson. (Adressene finner du foran pa dette heftet). Batteriet bor kun byttes
ut med den originale produsentens deler, av sikkerhetsérsaker ber det ikke brukes erstatninger.

Ikke forsek a fierne batteriet. Lithium-lon-batterier kan eksplodere, ta fyr og/eller forarsake forbrenninger
hvis de demonteres, skades eller utsettes for vann eller hoye temperaturer.

ADVARSEL

Slik reduserer du risikoen for brannskade, brann, elektrisk stot og personskade:
- Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller el-
dre, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap,
dersom de har fatt veiledning eller instruksjon i sikker
bruk av apparatet fra en person som er ansvarlig for sik-
kerheten deres, og forstar farene som er forbundet med
slik bruk. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering
og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.
+ Apparatet skal brukes med stremforsyningen som
fulgte med i leveransen. Hvis stromledningen er skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, en servicerepresen-
tant eller en annen kvalifisert person for & unnga farer.

« Ikke klem, demonter eller varm opp apparatet til en temperatur over 100 °C, eller prov a brenne det, pa
grunn av risiko for brann, eksplosjon eller brannskader.

« Apparatet skal kun brukes for tiltenkt bruk, som beskrevet i denne veiledningen. Ikke bruk tilbehor som
ikke er spesifisert av produsenten.

« Bruk aldri dette apparatet hvis en ledning eller et stopsel har blitt skadet, hvis det ikke fungerer som det
skal, hvis det har blitt mistet i bakken eller skadet eller hvis det har falt ned i vann. Returner apparatet til et
servicesenter for undersokelse og reparasjon.

- Mist ikke noen gjenstand pa den eller sette inn i noen apning.

« Ikke bruk apparatet med skadet blad eller tillegg, da det kan fore til ansiktsskade.
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- Ikke plasser eller legg fra deg apparatet der det eventuelt kan skades av dyr eller utsettes for ulike veerforhold.
- Vizzel torténd tisztitas el6tt valassza le a kézben foghaté részt a tapkabelrdl.
KUN FOR KJALEDYRKLIPPERE: Dette apparatet skal kun brukes til trimming.

Vat/terr bruk

Ikke la apperatet ligge i vann over lengre tid da dette kan fore til at vann trenger inn til elektronikken.
WAHL-apparatet er laget for & veere vannavvisende og dusjsikkert. Dette lar deg bruke WAHL-apparatet
i badekaret, dusjen eller vasken uten bekymringer og gjer det enkelt a rengjere under rennende vann.
Apparatet er for vat og terr bruk.

:::4 Dette symbolet, som finnes pa apparatet, betyr at apparatet er egnet til bruk i bad og dus;j.

™ .
TA VARE PA DISSE
VEILEDNINGENE

DETTE APPARATET ER BEREGNET PA BRUK | HUSHOLDNINGEN
OPPLADING

Apparatets transformator er designet for a lade batteriet uten overlading. Periodisk lading av apparatet,

i stedet for kontinuerlig lading, vil forlenge batteriets levetid. Kjoretid kan variere avhengig av i harets
grovhet eller festehodet som brukes.

1. Apparatet er utformet for hiemmebruk. Det skal vaere mulig a lade 1 til 3 timer for forste bruk.

2. Koble transformatoren til apparatet. SORG FOR AT APPARATET ER | “OFF - 0™-POSISJON NAR DEN
LADES.

3. Koble transformatoren til en passende stikkontakt med riktig spenning.

4. Nar apparatet har lav kraft bor den kobles til transformatoren og plugges inn i en stikkontakt for & sikre
maksimal strom ved neste gangs bruk.

5. Apparatet skal brukes med stromforsyningen som fulgte med i leveransen.

6. For sikkerhets skyld vil ikke apparatet fungere nar det er koblet til transformatoren.

FEILSOKING

Hvis apparatet ikke synes & lade, sjekk falgende fer du returnerer den til reparasjon:

1. Sjekk stikkontakt-spenningen ved & koble til et annet apparat.

2. Serg for at stikkontakten ikke er koblet til en lysbryter som slar av stremmen ved utlepet nar lyset slas av.
3. Veer sikker pa at apparatet kobles riktig til ladetransformatoren, at alle tilkoblinger er sikre og at bryteren
pa apparetet er satt il “OFF - 0.”

4. Hvis strammen er koblet til hovedbryteren, anbefaler vi deg & koble apparatet fra laderen nar enn hovedbry-
teren er slétt av. Hvis enheten kobles til en dod stikkontakt eller en frakoblet lader, vil dette tomme batteriet.

5. Hvis apparatet ikke fungerer og er full-ladet, sett enheten til “ON - I” og klem eller press bladene manu-
elt. (Oljien kan ha terket ut mellom bladene, slik at de kan sitte fast.)

6. Pase at reisesikringen ikke er koblet til apparatet. Hold in power-knappen i 3-5 sekunder for & koble rei-
selasen inn eller fra. Hvis du kobler apparatet til stramforsyningen, vil det automatisk frakoble reiselasen.
For sikkerhets skyld vil ikke apparatet fungere nar det er koblet til transformatoren.

Ikke forsek a reparere enheten selv, ta heller kontakt med forhandleren din eller et offisielt WAHL servicesenter.

KASTING AV LITHIUM-BATTERIER

Kast ikke dette produktet eller Lithium-batterier i vanlig husholdningsavfall.

Produktet skal returneres til ditt nasermeste WAHL Customer Service-senter (adresse i denne handboken)
hvor vi tilbyr resirkuleringstjeneste eller blir fraktet il lokale innsamlingsfasiliteter for sikker handtering og
sendt til riktig type resirkulering.

savfall i EU/E@S-omradet. For a forhindre mulig skade pa miljoet eller menneskelig helse fra
ukontrollert avfallsbehandling ma det resirkuleres pa en ansvarlig mate for a fremme beerekraftig
bruk av materialressursene. Nar du skal returnere en brukt enhet, bruker du retur- og innsam-
lingssystemene eller kontakter forhandleren der produktet ble kjopt. De kan sorge for at dette
produktet blir resirkulert pa en miljgansvarlig mate.

E Denne merkingen angir at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdning-
]
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Dmagyar
FONTOS BIZTONSAGI
INFORMACIOK

Elektromos késziilékek hasznalatakor mindig kételezd betartani az alapvet6 ovintézkedéseket, tébbek
kozott a kovetkezoket:

A HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASTAST AZ ADOTT
KESZULEKRE VONATKOZOAN

VESZELY

Az aramiités okozta sériilés vagy halal kockazatanak csokkentése érdekében:

- Toltés soran, ne helyezze vagy tarolja a készuléket olyan helyen, ahonnan a kadba vagy csapba eshet.
« Amennyiben toltés kézben a késziilék vizbe esik, ne nydljon utana. Azonnal hiizza ki a konnektorbél.

« Atoltést kivéve a hasznalatot kdvetéen mindig azonnal hiizza ki a késziléket az elektromos halézatbol.
- Tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket az elektromos hal6zatbol.

A LITIUM-ION AKKUMULATOR CSEREJE

Az akkumulator cseréjéhez az egész, hianytalan készilléket el kell kiildeni a legkézelebbi WAHL szervizbe,
vagy el kell vinni egy megfelel6en képzett szakemberhez. (A cim jelen kézikdnyv eliilsé részén talalhato.)
Az akkumultar csak a gyart6tol szarmazoé eredeti cseredarabbal cserélhetd, biztonsagi okobol helyettesité
termék nem hasznélhato.

Ne kisérelje meg az akkumulator eltavolitasat. A litium-ion akkumulatorok felrobbanhatnak, tiizet és/vagy
égési séruléseket okozhatnak, ha eltavolitaskor megsérilnek, viz vagy magas hémérséklet éri azokat.

FIGYELEM

A tiiz, aramiités és személyi sériilés veszélyének csokkentése érdekében:

+ Akészliléket 8 évesnél idbsebb gyerekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képességek-
kel rendelkezd, vagy a készulék hasznélatdban gya-
korlattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek

is hasznalhatjak felligyelet mellett, vaay amennI)(/i en a
biztonsagukért felelos személytdl tajékoztatast kaptak

a készulek biztonsagos hasznalatara vonatkozoan és
megeértették a hasznalattal jaro veszélyeket. Gyerme-
keit tartsa felligyelet alatt, hogy azok ne jatszanak a
készllékkel. Atisztitast és a telhasznalo altal végzendd
karbantartast gyerekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
+ Akészlilék csak a hozza mellékelt tapegységgel mikdd-
tethetd. Ha a tapkabel megsériilt, azt a veszélyek elk-
erulése érdekében a gyartonak vagy a szervizének, vagy
egy megfeleléen képzett személynek kell kicserélnie.
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«Tiiz, robbanas vagy égési sérillések veszélye miatt ne torje dssze, szerelje szét, melegitse 100°C folé
vagy égesse el a készliléket.

- Akésziiléket csak rendeltetése szerint, a kézikdnyvben leirtaknak megfeleléen hasznalja. Ne hasznaljon
a gyarto altal nem meghatarozott kiegészitoket.

« Soha ne lizemeltesse a késziléket sériilt kabellel vagy dugoval, ha nem miikddik megfeleléen, miutan
leejtették vagy megseérlilt, vagy miutan vizbe ejtették. Vigye be a késziiléket egy szervizkdzpontba, ahol
gondoskodnak a késziilék vizsgalatardl és javitasarol.

« Ne dobjon, illetve helyezzen a késziilékbe semmilyen targyat.

« Ne hasznélja a készlléket sériilt vagy t6rott késsel vagy tartozékkal, mivel azzal arcsériilést okozhat.

« A hasznalat soran ne helyezze vagy hagyja a késziiléket olyan helyen, ahol ki van téve az allatok okozta
karosodasnak vagy az idéjarasnak.

« Vizzel torténd tisztitas elétt valassza le a kézben foghat6 részt a tapkabelrol

KIZAROLAG KISALLAT NYIROKHOZ: Ez a késziilék kizardlag nyirasi célokra lett tervezve.

Nedves/szaraz hasznalat

Ne meritse vizbe hosszu ideig a készUlléket, mivel ez esetben viz kerllhet az elektronikaba.

A WAHL készulék ugy van tervezve, hogy vizhatlan és es6allé legyen. Ez lehet6vé teszi, hogy a zuhany
alatt vagy a furdékadban is gond nélkil is hasznalhassa a WAHL készuléket, és folyo viz alatt konnyen
tisztithatova teszi.

Az eszkoz vizes / szaraz hasznélatra egyarant alkalmas.

32 J— it i i J— Al g .
’§] Ez a késziiléken talalhat6é szimbolum azt jelzi, hogy a késziilék hasznéalhat6 firdészobaban
és zuhany alatt.

ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT

A KESZULEK CSAK HAZTARTASI CELOKRA HASZNALHATO
FELTOLTES

Az adaptert Ugy tervezték, hogy tulterhelés nélkil téltse az akkumulatort. A készulék idészakos feltdltése,
a folyamatos toltéssel szemben, meghosszabbitja az akkumulator életidejét. Az Gizemid6 valtozhat a haj
durvasaganak vagy a felcsatolt fej tipusanak fliggvényében.

1. Aterméket haztartasi célra tervezték. Az eszkozt az elsg hasznalat el6tt 1-3 oraval teljesen fel kell tolteni.
2. Csatlakoztassa a transzformatort a késziilékre. GYOZODJON MEG ROLA, HOGY A KESZULEK “KI -
0” ALLASBAN VAN TOLTES KOZBEN.

3. Csatlakoztassa a t6lt6 transzformatort egy megfeleld feszliltségli hagyomanyos konnektorra.

4. Ha a késztlék toltottsége alacsony, csatlakoztassa a transzformétorra és dugja be a konnektorba, hogy
a kovetkez6 alkalommal teljes teljesitményen hasznalhassa.

5. Akésziilék csak a hozza mellékelt tapegységgel mikodtethetd.

6. A biztonsag érdekében az eszkdz nem lUzemel mialatt az csatlakoztatva van.

HIBAELHARITAS

Amennyiben észleli, hogy a késziilék nem toltédik fel, a készlék javitasra vald visszakuldése el6tt
ellendrizze a kévetkezdket:

1. Ellenérizze a konnektor fesziltségét egy masik készllék csatlakoztatasavall

2. Gy6z6djon meg réla, hogy a konnektor nem csatlakozik-e egy villanykapcsoléra, ami a vilagitas lekapc-
solasakor a konnektort is kikapcsolja.

3. Ellendrizze, hogy a késziiléket megfeleléen csatlakoztattak-e a t6ltd transzformatorra, és gy6zédjon
meg rola, hogy a szérnyirén talalhato kapcsolé “Kl - 0” allasban van.

4. Amennyiben az On elektromos halézata egy fokapcsolora csatlakozik, mindig valassza le a szérnyir6 a
toltérdl, ha a fékapcsolo ki van kapcsolva. Ha az egységet fesziiltségmentes konnektorra csatlakoztatott
allapotban hagyja vagy aramtalanitott téltére, az az elem lemerulését okozza.

5. Ha a késziilék nem tizemel annak ellenére, hogy teljesen fel van téltve, kapcsolja “BE - I” a készliléket,
és kézzel fogassa be illetve tolja a pengéket. (Eléfordulhat, hogy a pengék kozott megszaradt az olaj, ezért
azok atmenetileg 6sszeragadhatnak.)

6. Gy6z06djon meg arrél, hogy az utazo zar nincs bekapcsolt allapotban. Tartsa a bekapcsolé gombot len-
yomva 3-5 méasodpercen at az utazo zar be/kikapcsolasahoz. Csatlakoztassa az eszkézt a tapegységhez,
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mely automatikusan kikapcsolja az utazo6 zarat. A biztonsag érdekében az eszkéz nem tizemel mialatt az
csatlakoztatva van.

Ne kisérelje meg sajat maga megjavitani a késziléket, kérjik, Iépjen kapcsolatba a viszonteladéval, vagy
egy hivatalos WAHL szerviz kdzponttal.

LITIUM AKKUMULATOR ARTALMATLANITASA

Ezt a terméket, vagy a litium-ion akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladék kozé.

Aterméket vissza kell kiildeni a legkdzelebbi WAHL Ugyfélszolgalati Kézpontnak (a cim megtalalhato
ebben a flizetben), ahol mi visszavételi szolgaltatast nyujtunk, és elszallitjuk egy helyi hulladékgy(ijté
létesitménybe, ahol azokat megfeleléen artalmatlanitjak.

egyutt leselejtezni. A kdrnyezet vagy az egészség karositasanak elkerilése érdekében

felelésségtelj 1 selejtezze le a készlléket, hogy segitse az anyagi forrasok fenntarthaté

Ujrahasznositasat. A hasznalt termék leselejtezésékor hasznélja a gydjtdhelyeket vagy Iépjen
M kapcsolatba azzal a kereskeddvel, ahol a terméket vasarolta. Ezeken a helyeken atveszik a

terméket kdrnyezetbarat Ujrahasznositas céljabol.

E Ez a jelzés azt jeldli, hogy a terméket az EU tertiletén tilos egyéb haztartasi hulladékokkal

ONEMLiI GUVENLIK
TALIMATLARI

Elektrikli bir alet kullanilirken asa@idakileri de iceren temel 6nlemlere her zaman uyulmalidir:
BU ALETI KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

TEHLIKE

Elektrik carpmasi sonucu yaralanma ya da 6liim riskini en aza indirmek igin:

- Sarj ederken, cihazi suya disebilecegi veya cekilebilecegi bir yere yerlestirmeyin.

« Eger sarj olurken, cihaz suya distlyse, cihaza dokunmayin. Hemen prizden ¢ikarin.

«Sarj edildigi an haricinde, bu aleti, kullandiktan hemen sonra elektrik prizinden gikarin.

+Bu aleti temizlemeden 6nce prizden gikarin.

LITYUM IYON BATARYA DEGISIMI

Batarya degisimi icin, cihazin tamami orijinal haliyle en yakin WAHL Musteri Hizmetleri merkezine veya
uygun niteliklere sahip bir uzmana génderilmelidir. (Adresler bu kitap¢igin 6n yuziinde bulunabilir). Batarya
sadece Ureticinin yedek parcasi ile degistirilmelidir; giivenlik nedeniyle alternatif parca kullaniimamalidir.

Bataryayi gikarmaya galismayin. Lityum iyon bataryalar gikartilirsa, zarar gériirse veya suya veya yiksek
sicakliga maruz kalirsa patlayabilir, tutusabilir ve/veya yaniklara yol acabilir.

UYARI

Yanik, yangin, elektrik carpmasi veya yaralann!_a rifkini azaltmak icin:

- Bu alet, 8 yasinda veya daha buy(k gocuklar ve kisith
fiziksel, duyumsal veya akli yetilere sahip ya da tecriibe
4
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ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, ?Uvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan aletin gtivenli bir bicimde kul-
lanimi ile ilgili gozetim veya talimat almis olmalar ve ilgili
tehlikeleri anlamalari durumunda kullanilabilir. Cocuklar,
cihazla oynamamalari icin denetim altinda tutulmalidir.
Temizleme ve bakim, szetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

- Sarj cihazi girigine yalnizca resarj donlstiricd fisi takin.
Gug kaynagi kablosu hasar gérmusse, tehlikeli durumlar-
dan kacinmak icin imalatci, servis Eérevlisi veya benzer
kalifiye kigilerce degistirilmesi gerekmektedir.

- Aleti ezmeyin, sékmeyin, 100°C (izerinde 1sitmayin veya yakmayin, yangin, patlama veya yaniga sebep
olma riski vardir.

« Bu cihazi sadece bu kilavuzda belirtilen kullanim amaglari icin kullanin. Sadece uretici firma tarafindan
tavsiye edilen ekleri kullanin.

« Bu cihazi asla hasarli bir kordonu veya fisi varsa, diizglin calismiyorsa, distiikten veya hasar gérdiikten
sonra veya suya dustiikten sonra galistirmayin. Inceleme ve tamir igin cihazi bir servis merkezine gétirin.
« Herhangi bir acikliga asla bir sey diistirmeyin ya da sokmayin.

« Yaralanma meydana gelebilecegi i¢in bu aleti hasarli veya kirik bir tarak veya

digleri eksik bigaklar ile kullanmayin.

« Kullanim sirasinda, cihazi hayvanlarin zarar gérmesi beklenen havaya koymayin veya maruz birakmayin.
« Suda temizlemeden énce elde tutulan kismi besleme kablosundan gikarin.

SADECE EVCIL HAYVAN TIRAS MAKINELERI ICIN: Bu cihaz sadece sekil vermek amaciyla tasarlanmistir.

Yas/Kuru Kullanim

Elektronik bélimlerine su girmesine neden olabileceginden cihazi uzun siire suya batirmayin.

WAHL cihaziniz suya dayanikli ve dusa dayanikli olarak tasarlanmistir. Bu, WAHL cihazinizi banyoda,
dusta veya lavaboda endise etmeden kullanmaniza imkan verir ve akan suyun altinda temizlemenizi
kolaylastirir.Cihaz 1slak / kuru kullanim igindir.

< Cihazin Ustlinde bulunan bu sembol, cihazin banyo ve dusta kullanim igin uygun oldugunu
gosterir.

.
BU TALIMATLARI SAKLAYIN

BU ALET EV KULLANIMINA YONELIKTIR
YENIDEN SARJ ETME

Bu cihazin transformatéri bataryayi asiri sarj etmeden sarj etmek tizere tasarlanmistir. Cihazin stirekli
sarj edilmek yerine periyodik olarak sarj edilmesi bataryanin émriini uzatacaktir. Calisma suresi, sagin
kalinhigina veya kullanilan baglanti baghgina bagl olarak degisebilir.

1.Bu ((:jI‘TaZ Fa{de rahatlikla kullanilabilmek lizere tasarlanmistir. llk kullanimdan énce bu cihaz 1 ila 3 saat
sarj edilmelidir. N

2. Doénusturiclyi cihaza baglayin. SARJ EDERKEN CIHAZIN “KAPALI - 0" KONUMUNDA OLDUGUN-
DAN EMIN OLUN.

3. %arj etme donistlricusini dogru voltaj degerine sahip uygun bir elektrik figine takin.

4. Cihazin glicli dustik oldugunda dénusturicu yardimiyla bir elektrik prizine baglanarak sonraki kullanim-
da mak simum glice sahip olmasi saglanmalidir.

5. Urzadzenia nalezy uzywac z dostarczonym wraz z nim zasilaczem.

6. Guvenlik nedeniyle, cihaz transformatore takiliyken calismaz.

SORUN GIDERME

Eger cihaziniz sarj olmuyorsa onarilmak tizere géndermeden 6nce asagidakiler kontrolleri gerceklestirin:
1. Farkli bir cihazi baglayarak prizin calisip calismadigini kontrol edin.

2. Elektrik prizinin, 1siklar kapatildigindan prize gelen elektrigin de kapatildigi bir aydinlatma anahtarina
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bagl olmadigindan emin olun.

3. Cihazin sarj etme ddnustiriciisiine dogru sekilde baglanmis oldugundan, tim baglantilarin saglikl bir
§|eki|de gerceklesmis oldugundan ve cihaz tizerindeki anahtarin “KAPALI -0” konumunda oldugundan emin
olun.

4. Eger elektrik sebekeniz bir ana enerji anahtarina bagliysa, bu anahtar kapaliyken cihazin sarj cihazi
baglantisinin her zaman kesilmis olmasini tavsiYe ediyoruz. Unitenin enerji olmayan bir prize ya da elektrik
prizine takili olmayan bir sarj cihazina bagli tutulmasi pilin bosalmasina neden olacaktir.

5. Eger cihaz tamamen sarj olmasina ragmen calismiyorsa, Uniteyi “ACIK-I” konumuna getirerek bicaklari
elinizle hareket ettirmeye calisin. (Bicaklar arasindaki yag kurumus oldugundan gecici olarak birbirlerine
sikismisg olabilirler.)

6. Cihazda seyahat kilidinin agik olmadigindan emin olun. Seyahat kilidini agmak / kapatmak igin gﬂi
diigmesini 3-5 saniye basili tutun. Cihazin transformatére baglanmasi seyahat kilidini otomatik olara

devre disi birakir. Giivenlik nedeniyle, cihaz transformatore takiliyken calismaz.

Uniteyi kendiniz onarmayi denemeyin, bunun yerine liitfen bayiniz veya resmi WAHL servis merkezi ile
iletisime gegin.

LITYUM BATARYANIN ATILMASI

Bu (riinii veya Lityum bataryayi normal evsel atiklarin i¢ine atmayin.

Geri alma hizmeti sundugumuz veya giivenli bir sekilde islemden gegirilerek uygun bir sekilde geri
dontstume gonderildikleri yerel bir toplama tesisine géturdigimuiz en yakininizdaki WAHL Musteri
Hizmetleri merkezine (adres bu kitapcikta bulunabilir) geri génderilmelidir.

atik uzaklastirma nedeniyle gevreye ya da insan sagligina verilebilecek olasi zararin 6nlenmesi
icin malzeme kaynaklarinin stirdirdlebilir yeniden kullanimini desteklemek tizere sorumlu bir
sekilde geri doniisiime verin. Kullanilmis cihazinizi geri géndermek igin liitfen geri génderme
ve toplama sistemlerini kullanin ya da driinii satin almis oldugunuz magaza ile iletigim kurun.
Cevresel agidan glivenli bir sekilde geri doniistirmek lzere bu rlini sizden alacaklardir.

E Bu isaret AB dahilinde bu Grliniin ev atiklari ile birlikte atiimamasi gerektigini gdsterir. Kontrolstiz
]

DULEZITE ]
BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfi pouzivani elektrickych spotfebict je nutné vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni opatieni véetné nize
uvedenych bodd.

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICE SI PRECTETE VSECHNY POKYNY.

POZOR

Z davodu snizeni rizika Grazu nebo smrti elektrickym proudem:

« Béhem nabijeni nedavejte pfistroj na mista, odkud miize spadnout nebo byt zataZen do vody.

« Pokud pfi nabijeni dojde k padu pfistroje do vody, nesahejte pro néj. Ihned vytahnéte napéajeci kabel ze
zasuvky.

- S vyjimkou dobijeni vypojte spotfebi¢ bezprostfedné po pouZiti ze sitové zasuvky.

« Pred cisténim spotfebic¢ vzdy odpojte.

VYMENA LI-ION BATERIE

K vyméné akumulatoru zaslete cely, neposkozeny pistroj do nejblizsiho zakaznického stfediska spole¢no-
sti WAHL nebo vyhledejte vhodného kvalifikovaného odbornika. (Adresa je uvedena na predni strané
této brozurky). Baterie musi byt vyménéna za originalni nahradni dil, z bezpe¢nostnich dtivodli nesmi byt
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pouzita nahrada.

Baterii se nepokous$ejte vyjmout. Li-ion baterie mohou v pfipadé demontaze, poskozeni nebo vystaveni
puisobeni vody nebo vysokym teplotam explodovat, zptisobit pozar a/nebo Skody.

UPOZORNENI

V zajmu sniZeni rizika popaleni, pozaru, zasahu elektrickym proudem a urazi:
» Tento spottebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a
znalosti, a to bud pod dohledem osoby zodpovedne
za jejICh bezpeci nebo podle jejich pokynd ohledné
bezpecného pouzivani spotfebite, pokud se seznami
s moznymi riziky. Dohlédnéte na to, aby si déti s tim-
to pfistrojem nehraly. Cisténi ani uzivatelskou udrzbu
nesmeéni provadeét déti bez dozoru.

+ SpotiebiC je urcen k pouZiti s napajecim zdro-

jem dodanym spole¢né s nim. Je-li napéjeci kabel
poskozen, je nutné jej v zajmu predchazeni riziku
nechat vymeénit vyrobcem, jeho servisnim zastoupenim
nebo obdobné kvalifikovanou osobou.

- Spotiebi¢ nerozbijejte, nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C, ani nevhazujte do ohné. Hrozi pozar,
vybuch nebo popaleni.
« Spotiebi¢ pouzivejte pouze k uréenému tcelu uvedenému v tomto manualu. Nepouzivejte doplriky Ci
prisluenstvi nespecifikované vyrobcem.
« Bu cihazi asla hasarli bir kordonu veya fisi varsa, dlizglin ¢alismiyorsa, distukten veya hasar gérdikten
sonra veya suya distukten sonra galistirmayin. Inceleme ve tamir igin cihazi bir servis merkezine géturdn.
« Nic nevkladejte ani nenechte spadnout do zadnych otvord.
Nepouzwejte spotreblc s poskozenou nebo znicenou Eepeli &i nastaveem, hrozi poranéni ve tvari.
« Béhem pouzwanl spotreblc neumlstujte ani neponechaveijte na misté, kde by mohlo dojit k jeho
poskozenl zwraty i povetrnostnlml podminkami.
« Pred ¢iSténim ve vodé odpojte ¢ast, kterou drzite v ruce, od napajecmo kabelu.
POUZE PRO ZASTRIHAVACE PRO ZVIRATA: Toto zafizeni je ur€eno vyhradné pro ucely zastfihavani.

Pouziti na mokro / na sucho

Pfistroj neponofujte na del$i dobu do vody, protoze to by mohlo zplsobit priinik vody do elektroniky.
Pristroj znacky WAHL je navrzen jako vodéodolny a nepropustny. MiZete tak bezstarostné pouzivat svdj
pristroj znacky WAHL ve vané, sprée nebo umyvadle a Ize jej snadno Eistit pod tekouci vodou.

Pfistroj je urcen pro pouziti na mokro / na sucho.

.'., Tento symbol na pfistroji znamena, Ze Ize pfistroj pouzivat ve vané i ve sprse.
¥

Mt
TYTO POKYNY USCHOVEJTE

SPOTREBIC JE URCEN K POUZITi V DOMACNOSTI
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DOBIJENI

Transformator pfistroje je uréen k priibéznému nabijeni akumulatoru bez prebijeni. Pravidelné dobijeni
(namisto neustalého dobijeni) pfistroje prodlouzi zivotnost akumulatoru. Doba chodu se mtize lisit podle
hustoty vlasti nebo pouzitého nastavce.

1. Pfistroj je navrzen k pohodinému pouZiti v domacnosti. Pfed prvnim pouzitim nechte zafizeni upiné
nabit 1 az 3 hodiny.

2. Pipojte transformator k pfistroji. PRISTROJ MUSI BYT PRI NABIJENi V POLOZE ,OFF — 0%

3. Zapojte dobijeci transformator do libovolné elekirické zasuvky se spravnym napetlm

4. Dochazi-li pfistroji energie, je tieba jej pipojit k transformatoru a zapojit do sitové zasuvky, aby byla
zaruena maximalni energie pfi pfistim pouziti.

5. Spotrebi¢ je ur€en k pouziti s napajecim zdrojem dodanym spolecné s nim.

6. Z bezpecnostnich dlivodtl nebude pfistroj fungovat, pokud je pipojen k transformatoru.

RESENI POTIZI

Pokud se zd4, Ze se pfistroj nenabiji, zkontrolujte pred predanim zafizeni k opravé nasleduijici:

1. Zapojenim jiného spotfebi¢e do zasuvky se ujistéte, Ze zasuvka funguje.

2. Zkontrolujte, zda neni zasuvka pfipojena pres vypinac¢ osvétleni, ktery vypne pfivod energie do zasuvky,
kdyZ se zhasne osvétleni.

3. Zasttihova¢ musi byt spravné pfipojen k dobijecimu transformatoru, vSechna spojeni zajisténa a
vypinac na zastfihovaci v poloze LOFF —0“.

4. Pokud je ptivod elektiny pfipojen pfes hlavni vypina¢, doporuCujeme pfistroj odpojit od nabijecky pfi
kazdém vypnuti hlavniho vypinace. Nechate-li zastfihova¢ zapojeny do nenapajené zasuvky nebo nezapo-
jené nabijecky, vybije se tim baterie.

5. Pokud se pfistroj nespusti, pfestoze je pIné nabity, prepnéte vypina¢ jednotky do polohy ,ON — I“a
postréte Eepele ruéné. (Mohlo dojit k zaschnuti oleje mezi epelemi, takze je mozné, Ze se k sobé docasné
prilepily.)

6. Ujistéte se, ze na pristroji neni aktivni cestovni pojistka. Podrzte stisknuté tla¢itko vypinace po dobu
3-5 sekund, tim cestovni pojistku aktivujete/deaktivujete. Pfipojenim pfistroje k transformatoru se cestovni
pojistka automaticky deaktivuje. Z bezpeénostnich divodu nebude pfistroj fungovat, pokud je pripojen k
transformatoru.

Nepokouseijte se opravit jednotku sami, misto toho radéji kontaktujte vaseho dealera, anebo oficialni
zakaznické centrum WAHL.

LIKVIDACE LI-ION BATERIE

Tento produkt ani vybité baterie nevyhazujte do doméaciho odpadu.

Produkt je tfeba vratit do nejblizSich zakaznického centra WAHL (adresu naleznete v této broZure), kde za-
jistime prevzeti do servisu nebo je odneste do mistniho sbérného zafizeni, kde se o néj spravné postaraji
a odeslou k odpovidajici recyklaci.

Toto oznaceni vyjadiuje zakaz likvidace spole¢né s jinymi odpady z doméacnosti v celé EU. V
zajmu predchéazeni riziku poskozeni zivotniho prosttedi ¢i lidského zdravi v dusledku nekon-
trolované likvidace odpadu zafizeni zodpovédné odevzdeite k recyklaci a pomozte tak zvysit
udrzitelnost opakovanym vyuzivanim materialovych zdrojti. Chcete-li pouzité zafizeni vratit,

EE . 5ijte systém zpétného odbéru i sbémy systém, piipadné kontaktujte prodejce, u kterého jste
vyrobek zakoupili. Prodejce muze zajistit bezpecnou ekologickou recyklaci.
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POMEMBNA
VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektricnega aparata je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA

NEVARNOST

Za zmanjSanje nevarnosti poSkodb ali smrti zaradi elektricnega udara:
« Naprave ne postavljajte ali shranjujte na mesta, kjer lahko pade ali jo potegnete v vodo.

« Ce med polnjenjem naprava pade v vodo, ne sezite ponjo. Takoj odklopite iz vti¢nice.

« Aparat vedno izvlecite iz elektricne vtinice takoj po uporabi, razen kadar ga polnite.

« Pred ¢is€enjem aparat izvlecite iz napajanja.

ZAMENJAVA LITIJ-IONSKE BATERIJE

Za zamenjavo baterije je treba celotno, neposkodovano napravo poslati v najblizji servisni center druzbe
WAHL ali odnesti ustrezno usposoblienemu strokovnjaku. (Naslove najdete na sprednji strani te knjizice).
Baterijo je treba zamenjati z originalno rezervno baterijo proizvajalca, zaradi varnostnih razlogov ne
uporabljajte nadomestnih baterij.

Ne poskusajte odstraniti baterije. Ce se litij-ionske baterije razstavijo, poskodujejo ali so izpostavljene vodi
ali visokim temperaturam, lahko eksplodirajo, se vzgejo in/ali povzrocijo opekline.

OPOZORILO

Da bi zmanjsali tveganje za opekline, poZar, elektricni udar ali osebne poskodbe:
* Aparat lahko uporab?ajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali men-
talnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen; in
znanja, ce so pod nadzorom ali so dobili navodila od
osebe, odgovorne za njihovo varnost, glede varne
uporabe aparata in razumejo povezane nevarnosti.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da je zagotovljeno,
da se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora.

+ Aparat uporabljajte samo z napajalno enoto, ki je bila
prilozena napravi. Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora zaradi morebitne nevarnosti zamenjati proiz-
vajalec, serviser ali podobno usposobljene osebe.

- Aparata ne zdrobite, razstavljajte, segrevajte nad 100 °C ali sezigajte, saj lahko pride do tveganja za
pozar, eksplozijo ali do opeklin.

« Uporabljajte samo za namene uporabe, kot je opisano v tem priro¢niku. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih
ne priporoca proizvajalec.

« Naprave ne uporabljajte v primeru poskodovanega kabla ali vtica, nepravilnega delovanja naprave, ce je
naprava padla na tla ali je poskodovana, oziroma ce je padla v vodo. Napravo vrnite v servisni center za
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pregled in popravilo.

« Nikoli ne spuscajte ali vtikajte predmetov v katero koli odprtino.

« Aparata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovano ali poceno rezilo ali nastavek, saj lahko pride do poskodbe obraza.
« Med uporabo aparata ne postavljajte ali pus¢ajte na mestih, kjer ga lahko poskoduijejo zivali ali je
izpostavljen vremenu.

+ Pred €i§cenjem v vodi odstranite rocni del z napajalnega kabla.

LE ZA SCIPALNIKE ZA ZIVALI: Naprava je namenjena le strizenju.

Mokra/suha uporaba

Naprave ne potapljajte dlje ¢asa, ker lahko to povzro¢i vdor vode v elektroniko.

Naprava WAHL je zasnovana za neprepustnost za vodo in odpornost proti préenju. To vam omogoc¢a
brezskrbno uporabo vase naprave WAHL pod prho ali pri umivalniku ter preprosto ¢is¢enje pod tekoco vodo.
Ta naprava je za mokro/suho uporabo.

o
.
0

}] Ta simbol na napravi oznaduje, da je naprava primerna za uporabo v kadi in pod prho.

™
TA NAVODILA SHRANITE

NAPRAVA JE NAMENJENA ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU
PONOVNO POLNJENJE

Polnilnik naprave je zasnovan za polnjenje baterije, ne da bi jo prenapolnil. Periodi¢no polnjenje naprave
namesto stalnega polnjenja bo podaljsalo Zivljenjsko dobo baterije. Cas delovanja naprave se lahko
razlikuje glede na grobost las ali uporabljeno pritrdilno glavo.

1. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu. Pustite napravi, da se pred prvo uporabo popolnoma
napolni od 1 do 3 ure.

2. Pretvornik prikljucite na aparat. PREVERITE, DA JE APARAT MED POLNJENJEM V POLOZAJU »OFF - Oc.
3. Pretvornik za ponovno polnjenje vtaknite v ustrezno elektri¢no vti€nico s pravo napetostjo.

4. Ko aparatu pojenja moci, ga priklopite na pretvornik in vtaknite v vti¢nico, da zagotovite najvecjo mo¢
delovanja za naslednjo uporabo.

5. Aparat uporabljajte samo z napajalno enoto, ki je bila prilozena napravi.

6. Zaradi varnosti naprava ne bo delovala, ¢e je priklju¢ena na polnilnik.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce se zdi, da se aparat ne polni, Ereverlte naslednje, preden ga odnesete na popravilo:

1. Preverite, ali v1|cn|ca deluje, tako da priklopite drug aparat.

2. Preverite, da vti¢nica ni povezava s stikalom za Iuc, ki izklopi napajanje v vtiénici, ko ugasnete luci.

3. Preverite, ali je aparat pravilno priklopljen na pretvormk za ponovno polnjenje, so vse povezave varne in

je stikalo na aparatu v polozaju » OFF — Q<.

4. Ce je elektrika povezang z glavnim stikalom, predlagamo, da aparat izklopite iz polnilnika vsakic, ko je

glavno stikalo izklopljeno. Ce pustite enoto prikloplieno na nedelujoo vti¢nico ali nepriklopljen polnilnik,
oste iztroSili baterijo.

5. Ce aparat ne deluje in je v celoti napolnjen, enoto preklopite v »ON — |« in rezila ro¢no povlecite ali

potisnite. (Morda se je zasusilo olie med rezili in so zacasno zlepliena skupaj.)

6. PrepriCajte se, da se potovalna zapora ne zaklepe na napravo. Drzite gumb za vklop/izklop za 3-5

sekund, da zaklenete/sprostite potovalno zaporo. Ce napravo prikljucite na polnilnik, se samodejno sprosti

potovalna zapora. Zaradi varnosti naprava ne bo delovala, ¢e je priklju¢ena na polnilnik.

Naprave ne poskusSajte popraviti sami. Namesto tega se obrnite na prodajalca ali uradni servisni center
podjetja WAHL.
ODLAGANJE LITIUSKE BATERIJE

Tega izdelka ali litijske baterije ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

izdelke, ali pa ga nesite na lokalno zbirno mesto, kjer bodo izdelek varno obravnavall in ga poslali na
ustrezno recikliranje.

vah EU. V izogib morebitnim nevarnostim za okolje ali zdravje ljudi zaradi odlaganja odpadkov
izdelek ustrezno reciklirajte, da spodbujate trajnostno ponovno uporabo materialov. Ce Zelite
vrniti uporablieno napravo, uporabite sistem za vracilo in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca,

E Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete zavreci z drugimi gospodinjskimi odpadki nikjer v drza-
EEE Kjer ste izdelek kupili. Prodajalec lahko prevzame v okolju prijazno recikliranje.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebi¢a musite vzdy dodrziavat zakladné bezpe¢nostné opatrenia vratane
nasledujucich opatreni:

PRED POUZITIM TOHTO Z‘eRIADENIA SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY

NEBEZPECENSTVO

Na zniZenie rizika trazu alebo smrti spésobenych elektrickym pridom:

« Neukladajte zariadenie po¢as nabijania na také miesto, z ktorého by mohlo spadnat do vody.

« Ak zariadenie pocas nabijania spadne do vody, nechytajte ho. Okamzite ho odpojte od pradu.

- Elektricky spotrebi¢ vzdy bezprostredne po skoncéeni pouzivania odpojte od elektrickej zasuvky s vynimk-
ou jeho nabijania.

- Elektricky spotrebi¢ pred ¢istenim odpojte od elektrickej zasuvky.

VYMENA LI-ION BATERIE

Ak je potrebna vymena batérie, poslite celé, neposkodené zariadenie do vasho najblizSieho Zakaznickeho
centra WAHL alebo inému kvalifikovanému odbornikovi. (Adresa sa nachadza na predne;j strane tejto
brozury). Batéria musi byt vymenena za originalny nahradny diel, z bezpeénostnych dévodov nesmie byt
pouzita nahrada.

Batériu sa nepokUsajte vybrat. Li-ion batérie mézu v pripade demontaze, poskodenia alebo vystavenia
pbsobeniu vody alebo vysokym teplotam explodovat, sposobit poziar a/alebo $kody.

VYSTRAHA

Na zniZenie nebezpecenstva popalenia, poziaru, Grazu elektrickym pridom alebo
zranenia:

- Tento elektricky spotrebi¢ mozu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby, ktoré maju znizené fyzické, sen-
zorické alebo dusevné schopnosti, alebo osoby bez
patricnych skusenosti a znalosti, pokial' na nich dozera
osoba zodpovedna za ich bezpecnost alebo ak ich tato
osoba vopred pouci o bezpecnom pouZivani tohto spo-
trebiCa a nebezpecenstve s tym spojenym. Deti je nutné
mat pod dozorom a dat’ pozor, aby sa so zariadenim
nehrali. Deti nesmu tento elektricky spotrebic Cistit a
konavat jeho Udrzbu bez dozoru.

ento elektricky spotrebi¢ sa musi pouzivat iba spolu
S dodanym zdrojom napéjania. Ak je napajaci kabel
poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny
technik alebo podobne opravnena osoba, aby sa predis-
lo nebezpelenstvu.
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« Elektricky spotrebi¢ neposkodzuite, nerozoberajte, nezohrievajte na teploty nad 100 °C ani nehadzte do
ohria, pretoze by mohlo déjst k poziaru, vybuchu alebo popaleniu.

« Tento spotrebi¢ pouzivajte iba na jeho uréené pouzitie, ako je to opisané v tomto navode na obsluhu.
Nepouzivajte pridavné zariadenia, ktoré vyrobca neodporuca.

« Nikdy neprevadzkujte toto zariadenie, ak ma poskodeny kabel alebo zastréku, ak nefunguje spravne,
po pade alebo poskodeni alebo po pade do vody. Spotrebi¢ vratte do servisného strediska na kontrolu
aopravu.

« Do otvorov nikdy nevkladajte ani nepustajte Ziadne predmety.

« Tento elektricky spotrebi¢ nepouzivajte, ako je poskodena alebo zlomena cepel alebo pridavné zariade-
nie, pretoze by mohlo spésobit poranenie tvare.

« Tento elektricky spotrebi¢ nepouzivajte, neukladajte ani ho nenechavajte na miestach, kde by ho mohli
poskodit zvierata alebo by mohlo byt' vystavené vode.

+ Pred Cistenim vodou oddelte napajaci kabel od ruéného pristroja.

LEN PRE STRIHACIE STROJCEKY NA ZVIERATA: Toto zariadenie je uréené vyhradne na strihanie.

Pouzitie namokro/nasucho
Zariadenie neponarajte na dihgiu dobu. pretoZe to moze sposobit prete¢enie vody do elektroniky.
Zariadenie WAHL je navrhnuty tak, aby bol odolny voci vode a pouzitelny v sprche. To umozriuje bez obav
pouzwat zariadenie WAHL vo vani, v sprche alebo pri umyvadle a umozriuje jednoduché ¢istenie pod
te¢lcou vodou.
Zariadenie sa mdze pouzivat namokro/nasucho.

"I:. Tento symbol nachadzajlci sa na zariadeni znamené, Ze zariadenie je vhodné na pouzitie

Vo vani a sprche.

TENO MANUAL UCHOVAJTE
PRE BUDUCE POUZITIE

TOTO ZARIADENIE JE URCENE IBA PRE DOMACE POUZITIE
PRE BUDUCE POUZITIE

Transformator zariadenia je nastaveny tak, aby nabijal batériu bez prebijania.

Pravidelné nabijanie zariadenia prediZuje Zivotnost batérie lepsie, ako jeho kontinuélne nabijanie.
Prevadzkova doba zavisi od hribky vlasu alebo pouzitej nasady.

1. Tento pristroj je vhodne navrhnuty pre domace pouZitie. Zariadenie by sa malo nabit 1 az 3 hodiny pred
prvym pouzitim.

2. Transformator pripojte k pristroju. VYPINAC PRISTROJA MUSI BYT PRI NABIJANI PREPNUTY DO
POLOHY ,OFF - 0.

3. Nabjjaci transformator zapojte do vhodnej elektrickej zasuvky so spravnym napétim.

4. Ked je batéria v pristroji takmer vybita, na zaistenie maximalneho vykonu pre dalsie pouzitie ho pripojte
k nabijacke a napajaciu Snuru nabuacky zapojte do elektrickej zasuvky.

5. Tento elektricky spotrebi¢ sa musi pouzivat iba spolu s dodanym zdrojom napajania.

6. S bezpe¢nostnych dévodov zariadenie nebude fungovat, ak je zapojené v elektrike.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Ked' sa pristroj nenabija, pred jeho odnesenim do opravy skontrolujte nasledujice polozky:

1. Skontrolujte, ¢i je v elektrickej zasuvke elektricky prud tak, Ze do nej zapojite iny elektricky spotrebic.

2. Uistite sa, ze zasuvka nie je pripojena k vypinacu svetiel, ktory pri vypnuti svetiel vypne aj privod elek-
trického pradu do elektrlckej zasuvky

3. PrlstrOJ musi byt spravne prlpoleny k nabijacke, vSetky pripojenia musia byt pevné a vypina¢ na pristro-
ja musi byt v polohe ,VYP. — 0%.

4. Ak je do vasho elektrickeho obvodu zaradeny hlavny vypinag, vzdy, ked je tento vypinaé vypnuty,
odporucame pristroj odpojit od nabijacky. Ak je spotrebic¢ ponechany pripojeny k elektrickej zasuvke bez
napatia alebo k odpojenej nabijacke, batéria sa bude vybljat

5. Ak sa pristroj neuvedie do chodu pri Gplnom nabiti, vyplnac prepnite do polohy LZAP. — |“ a Eepele
stlacte alebo posunte ruéne. (Medzi ¢epelami mohol uschn(t olej, preto mézu byt docasne zlepené.)

6. Uistite sa, ze na zariadeni nie je zapnuta cestovna poistka. Podrzte tlaCidlo napajania smerom dole

3 -5 seklnd, aby sa cestovna poistka zapla/vypla. Ak zapojite zariadenie do elektriky, cestovna poistka sa
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automaticky vypne. S bezpeénostnych dévodov zariadenie nebude fungovat, ak je zapojené v elektrike.

Nepokusajte sa opravit jednotku sami, namiesto toho kontaktujte prosim vasho dealera alebo oficialne
zakaznicke centrum WAHL.

LIKVIDACIA LI-ION BATERIE
Tento produkt ani vybité batérie nelikvidujte spolu s doméacim odpadom.

kde zaistime prevzatie do servisu alebo ho odneste do miestneho zberného zariadenia, kde sa o neho
spravne postaraju a odoslu k zodpovedajucej recyklaciu.

v ramci celej Eurdpskej tnie. Na zabranenie moznému poskodeniu zivotného prostredia alebo
ludského zdravia nekontrolovanou likvidaciou odpadu batériu zodpovednym spésobom recyklu-
jte na podporu udrzatelného opatovného pouzitia zdrojov materialu. Staré zariadenie odovzdajte
do zberne druhotnych surovin alebo sa obréatte na predajriu, v ktorej ste si tento vyrobok zakuipi-
li. Tento vyrobok prevezmu na recyklaciu spésobom, ktory je bezpeény pre Zivotné prostredie.

E Této znacka uvadza, Ze tento vyrobok sa nesmie zlikvidovat odhodenim do domového odpadu
]

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

La utilizarea unui aparat electric, trebuie urmate intotdeauna masurile de precautie de baza, inclusiv cele
indicate mai jos:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT

PERICOL

Pentru reducerea riscurilor de vatamare sau de deces prin electrocutare:

« Atunci cand se incarca, nu asezati aparatul acolo unde poate sd cada sau sa fie tras in apa.

« Dacd in tlmpul incarcarii aparatul acazutin apa, nu incercati s&- recuperati. Deconectati- imediat de la fisa.
« Cu exceptia incarcarii, decuplati intotdeauna acest aparat de la priza electric imediat dupa utilizare.

« Decuplati intotdeauna acest aparat de la priza inainte de a-l curata.

INLOCUIREA BATERIEI LITIU-ION

Pentru inlocuirea bateriei, aparatul intreg si intact trebuie trimis la cel mai apropiat Centru WAHL de
service pentru clienti sau dus la un profesmnlst calificat corespunzator. (Adresele pot fi gasite in partea din
fatd a acestei brosun) Bateria trebuie sa fie inlocuita cu una originald produsa de producétor, din motive
de sigurantd, nu se va utiliza una echivalenta.

Nu ncercati s& scoateti bateria. Bateriile litiu-ion pot exploda, aprinde, si/sau cauza arsuri daca sunt
dezasamblate, avariate sau expuse la apa sau la temperaturi ridicate.

AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul de arsuri, incendiu, electrocutare sau vatamare corporala:

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8
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ani si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau fara experlenta si cunostinte, daca se
afla sub supravegherea sau au primit instructiuni privind
utilizarea aparatului in conditii de siguranta din partea
unei persoane responsabile pentru siguranta acestora Si
daca inteleg pericolele implicate. Copiii trebuie supraveg-
heati ca sa nu se joace cu aparatul. Curatarea si intreti-
nerea de cétre utilizator nu vor fi efectuate de cétre copii
fara supraveghere.

* Acest aparat trebuie sa fie utilizat doar impreuna cu
unitatea de alimentare furnizata. Daca este deteriorat ca-
blul de alimentare, trebuie inlocuit de producator, agentul
sau de service sau persoane care au calificare similara
pentru a evita pericolele.

+ Nu spargeti, nu dezasamblati, nu incélziti peste 100°C (212°F) si nu incinerati aparatul, deoarece poate
aparea pericol de incendiu, explozie sau arsuri.

« Utilizati acest aparat doar in scopul destinat, conform descrierii din acest manual. Nu utilizati accesorii
care nu sunt recomandate de catre producator.

« Nu utilizati niciodata acest aparat in cazul in care acesta are cablul sau stecherul deteriorat, daca acesta
nu functloneaza corect, dacé a cazut sau a fost deteriorat sau dupa ce a intrat in contactul cu apa. Retur-
nati aparatul la un centru de service pentru examinare si reparatii.

- Nu scapati sau nu introduceti niciodata niciun obiect in niciun orificiu al aparatului.

« Nu utilizati acest aparat cu o lama sau un accesoriu deteriorat sau rupt, deoarece se pot produce
vatamdri la nivelul fetei.

« In timpul utilizarii, nu puneti si nu Iasati aparatul in locuri in care este posibil s fie deteriorat de un animal
sau sa fie expus la conditii meteorologice adverse.

- Detasati partea portabila de la cablul de alimentare, inainte de a o curata in apa.

DOAR PENTRU APARATELE DE TUNS PENTRU ANIMALE: Acest produs se foloseste doar pentru tuns.

Utilizarea in mediul umed/uscat

Nu tineti aparatul sub apa o perioada indelungata, deoarece acest lucru poate provoca patrunderea apei
in componentele electronice.

Aparatul WAHL este proiectat pentru a fi rezistent la apa si sigur de utilizat la dus. Acest lucru va permite
sabva utilizati aparatul WAHL n cada, la dus sau la chiuvet, fara griji si usureazé curétarea cu apa de la
robinet.

Aparatul este pentru utilizare in mediu umed/uscat.

= :V.] Acest simbol, situat pe aparat, indica faptul ca aparatul este adecvat pentru utilizare in baie
si la dus.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

J
ACEST APARAT ESTE DESTINAT UZULUI CASNIC
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REINCARCAREA

Transformatorul aparatului este proiectat sa incarce bateria fara supraincarcare.

Reincarcarea periodica a aparatului in locul reincarcarii continue va prelungi durata de functionare a
bateriei.

Timpul de functionare poate varia in functie de cét de aspru este firul de par si de capul accesoriu utilizat.
1. Aceasta unitate este destinata uzului casnic. Ar trebui lasat sa se incarce cu 1 pana la 3 ore inainte de
prima utilizare. o N N

2. Conectati transformatorul la unitate. ASIGURATI-VA CA UNITATEA ESTE IN POZITIA ,OFF - 0" CAND
O INCARCATIL.

3. Cuplati transformatorul de reincarcare in orice priza electrica la tensiunea corecta.

4. Cand unitatea este aproape descarcata, trebuie sa fie conectata la transformator si cuplata la o priza
pentru a asigura faptul ca la urmatoarea utilizare este disponibila puterea maxima.

5. Acest aparat trebuie sa fie utilizat doar impreuna cu unitatea de alimentare furnizata.

6. Din motive de siguranta, aparatul nu functioneaza daca este conectat la transformator.

DEPANARE

Daca unitatea nu pare ca se incarca, verificati urmatoarele inainte de a o returna pentru reparare:

1. Verificati curentul de la priza prin cuplarea altui aparat.

2. Verificati daca priza nu este conectata la un comutator de lumina care opreste curentul la priza atunci
cand becurile sunt stinse.

3. Asigurati-va ca unitatea este conectata corect la transformatorul de reincércare, toate conexiunile sunt
sigure si comutatorul de pe unitate este in pozitia ,OPRIT — 0"

4. Daca electricitatea este conectata la un intrerupator principal, va sugeram sa deconectati unitatea

de la incarcator oricand acesta este oprit. Daca lasati unitatea cuplata la o priza nealimentata sau la un
ncarcator necuplat, bateria se va descarca.

5. Daca unitatea nu functioneaza si este incarcata complet, pozitionati unitatea la ,PORNIT — I” si trageti
sau impingeti lamele manual. (Este posibil ca uleiul sa se fi uscat intre lame, astfel incat acestea sunt lipite
temporar intre ele.)

6. Asigurati-va ca elementul de blocare in timpul deplasarilor nu este cuplat pe aparat. Tineti apasat
butonul de alimentare timp de 3-5 secunde, pentru a cupla/decupla elementul de blocare in timpul deplas-
arilor. Conectarea transformatorului la aparat va decupla in mod automat elementul de blocare in timpul
deplasarilor. Din motive de siguranta, aparatul nu functioneaza daca este conectat la transformator.

Nu ncercati sa reparatj unitatea, ci contactati dealerul local sau un centru de service autorizat WAHL.

ELIMINAREA BATERIEI LITIU-ION

Nu eliminati acest produs sau bateria litiu-ion in deseul menajer.

Produsul trebuie sa fie returnat la cel mai apropiat centru de service WAHL (adresa poate fi gasita in
aceasta brosura) unde oferim servicii de colectare sau sa fie transportat catre un punct local de colectare
unde acestea vor fi tratate in siguranta si vor fi trimise pentru a fi reciclate corespunzator.

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere pe
tot teritoriul UE. Pentru a preveni daunele aduse mediului sau sénatétii oamenilor prin eliminar-
ea necontrolaté a deseurilor, reciclati aparatul in mod responsabil pentru a promova reutilizarea
durabild a resurselor materiale. Pentru a restitui dispozitivul uzat, recurgeti la sistemele de

EEE estituire si colectare sau contactati distribuitorul de la care afi achizitionat produsul. Acesta
poate prelua produsul in vederea reciclarii in siguranta pentru mediu.
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BAXXHA MHCTPYKLUNN 3A
BE3OINACHOCT

Mpu 13non3BaHe Ha eneKkTPUYECKU ypen TpAbBa Aa ce crnassaT OCHOBHMW NPeAnasHu Mepku,
BK/TOYUTENHO CMIEHOTO:

MNPOYETETE BCUYKU MHCTPYKLUMWN, NPEOU OA U3MON3BATE TO3U YPEQL

OMACHOCT

3a ga HamanuTe onacHoOCTTa OT TpaBMa UJIM CMbPT, NPUYUHEHU OT TOKOB yaap:

- Mpw 3apexxaaHe He NOCTaBANTE ypeaa Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa najHe Unu Aa 6bae nsabpnaH BbB
Bopara.

« AKO Npu 3apexxaaHe ypeasT e NagHas BbB BOAATA, He ro AoKocsaiTe. HesabaBHo ro naksoyeTe ot
KOHTaKTa.

-OcBeH Npy 3apexaaHe, BUHAr N3Ko4BanTe TO3W Ype/, OT ENEKTPUHECKUA KOHTaKT He3abaBHO crep,
ynotpe6a.

*U3kntoyBaiiTe TO3W ypea Npeamv nouncTeaHe.

CMAHA HA NTUTUEBO-UOHHATA BATEPUA

3a cmAHa Ha 6aTepuATa LenvAT HepasrnobeH ypen TpAbea fa 6bae nsnparteH [0 Han-6nmskua
LEeHTBP 3a obcnyxBaHe Ha knneHTute Ha WAHL nnn na 6bae 3aHeceH Ha KBannuumpaHd cneumanmer.
(ADpecbT MOXe Aa 6bae HaMepeH B Ha4aoTo Ha Tasm Gpoluypa.) OT cbobpadkeHUA 3a CUrYPHOCT He
TpAGBa Aa ce U3Mon3ea 3aMecTuUTen.

He ce onuTBainTe na nssagute 6arepuATta. JinTneso-noHHUTe 6aTtepumn moraT Aa ce B3puBAT, Aa ce
3anandar, wnu Aa NPUYUHAT U3rapAHnA, ako ce pa3|’!‘IO6F|T, noBpenAT U U3N0XKaT Ha B/IMAHMETO Ha
BOJa WU BUCOKWN Temneparypu.

NPEOYNPEXAOEHUE

3a Aa HamanuTe pUCKa OT usrapAHe, NoXkap, TOKOB yaap UWiu HapaHABaHe Ha Xopa:
* To3n ypen, MOXe fa ce U3nonssa oT geua Ha
Bb3PacT 8 1 NoBeYe roanHn 1 xopa ¢ OrpaHNYeHn
doU3NYECKIN, CETUBHU NN YMCTBEHN B3MOXXHOCTM
nnm 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, ako ce HabngasaT Unn
ca buUnn NHCTPYKTMPaHK OT NIMLETO, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT, Kak fa U3nonsear ypena no
6e30naceH Ha4vH 1 Oa oCb3HaBaT ONacHoOCTUTE,
KOUTO MoraT Aa Bb3HuKHaT.[euara TpAbsa aa 6boar
HabnogaBaHW, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye HAMa ga
urpadAT ¢ ypega. NouncTBaHe 1 nogaopbxka He ce
nH)_aBﬂT OT feua 6e3 Haasop.

* Tosum ypepn TpAGBa Aa ce 13nona3sa ChC 3axpaHBalLmA
60K, NpenocTaBeH ¢ Hero. AKo 3axpaHBaLLMAT

kaben e nospeneH, Tom TpAbea aa 6bae NogMeHeH oT
Npoun3BOaNTENA, HErOB CEPBU3EH NpeacTasnuTen Unm
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nogobHU KBavdmumpaHy nnua, 3a aa ce usberHe
OracHoCT.

+ He cmaukBaiiTe, He pasrnobasaiTe, He 3arpsaBsaiTe Hag 100°C, He naneTe ypena nopaay puck ot
nox<ap, eKcnio3ua nnn narapAaHnA.

- /i3non3aeaiiTe ypeaa camo no npeaHasHadeHmne, KakTo e onvcaHo B ToBa PbKoBOACTBO. He
13non3eaiTe NPUCTaBKMW, KOWTO HE Ca ONPEAENEH OT NPOU3BOANTENA.

* Hukora He pa6oTeTe ¢ TO31 ype/, ako UMa NoBpeaeH Kabes unu Lencen, ako He paboTu NpaBsuIHo,
cnep, Karto e 6un n3nycHat unv NoBpeaeH unun ako e 6yun nanycHat BbB Boga. BbpHeTe ypena B
CEPBU3EH LEHTBbP 3a NPOBEPKa N PEMOHT.

* Hukora He n3nyckaiiTe 1 He NocTaBAKTe NpeaMeT B KO Aa € 0TBOp.

« He usnonseaiite T031 ypen, ¢ NOBPEAEHO UMM CHYMNEHO HOXYE UMW NPpUCTaBKa, Thbii KaTo ToBa UMa
noTeHumana aa AoBeae A0 NNLEBN HapaHABaHUA.

- Mo Bpeme Ha ynoTpeba He NOCTaBANTe 1 He OCTaBATE ypeaa Ha MecTa, KbAeTo ce ovaksa Aa 6bae
06€eKT Ha nospeaa OT >XUBOTHO, WX € U3NOXKEeH Ha aTMOCCbepHVI BNMAHUA.

. OTCTpaHeTe 4acTTa, KOATO Ce AbpP>XXU B PbKa, OT 3axpaHeallunA Kaéen, npeau aa A noducrTeaTte BbB

Bofa.
CAMO 3A NOACTPUMBAHE HA JOMALLHW NOBUAMLN: Tosn ypen e npeaHasHa4eH camo 3a
noacrtpureaHe.

Mokpo/cyxo nonssaHe
He noTanaiTe ypena 3a NpoAb/HKUTENEH NEpUo/, OT BpeMme, Thil KaTo ToBa MoXe Aa Aoseae A0
HaB3aHe Ha BOAA B e/IeKTPOHMKATA.
YpenbT WAHL e npoekTvipaH aa 6bae BOAOYCTOMYMB M BOAOHENpOoHULaem. ToBa B/ No3BonABa Aa
nanonseare ypeana cv WAHL B 6aHATa, noa aywa vnv Ha Muekata 6e3 NpyTeCHeHWA 1 ro Npaem feceH
3a nouMcTBaHe noa Tevalla Boaa.
VYpenbT e 3a MOKpO/Cyx0 nonssaHe.

<o Toan cuMBON, NOCTaBEH Ha ypeaa, 03HavaBa, Ye ypeabT e NoAXOAALY 3a U3Non3paHe B
6aHATa 1 nop, Aywa.

™
3AMNA3ETE TESU UHCTPYKLUA

TO3U YPEQ E NPEOHA3HAYEH 3A IOMALLHA YNOTPEBA
MNPE3APEXOAHE

TpaHchopMaTopbT Ha TO3W ypea e npeaHasHadeH aa 3apexaa 6atepuATa 6e3 npekaneHo sapexaaHe.
MeproanyHOTO Npe3apesaaHe Ha ypeaa BMECTO HEMPeKbCHATOTO NpesapexaaHe We yabKW X1BoTa
Ha 6aTepuATa. BpemeTo Ha paboTa MoXe [a ce pasnuyasa B 3aBMCUMOCT OT TBbPAOCTTA Ha KOCMUTE
WM 13nosni3aBaHaTa rnasa Ha npucTaskara.

1. Toau ypen e ¢ ynobeH AvsaniH 3a aomaluHa ynotpeba. Mpeamn nbpeata ynotpeba ypeasT TpAGea Aa
ce 3apexpa ot 1 ao 3 yaca.

2. CBbpxeTe TpaHcdopmaTopa kbM ypena. YBEPETE CE, YE YPEQBT E B MNOJIOXEHUE ,OFF — 0¢
(M3KJ1. - 0) MO BPEME HA 3APEXXAHE

3. Bk/itoyeTe TpaHcthopmaTopa 3a 3apexaaHe B y06eH eneKTPUYECKN KOHTaKT C NPaBUMHOTO
HarnpexeHwe.

4. KoraTo 3apAnbT Ha 6aTepuATa Ha ypeaa e HUCHK, Toi TpAbBa Aa 6bae CBbp3aH ¢ TpaHcthopmaTtopa
1 BKJ/IIOYEH B KOHTAaKT, 3a [ja Ce OCUrypn MakCUMasiHa MOLHOCT Npu CeaBalloTo N3non3saHe.

5. Tosu ypen TpAGBa Aa ce U3Mon3ea CbC 3axpaHsalLmA 610K, NPEAOCTABEH C HEro.

6. C Len 6e3onacHoCT, ypeabT He TpAGBa [a paboTw, KoraTo e BK/OYEH B TpaHcopmaTopa.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

AKO n3rnexaa, Ye ypeabT He ce 3apex/a, MpoBepeTe CIeAHOTO NPean Aa ro BbPHETE 3a PEMOHT:

1. MpoBepeTe TOKa Ha KOHTaKTa KaTo BK/OYMTE APYr ypena.

2. YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTbT He € CBbP3aH KbM NPEBKIIIOYBATES, KOMTO U3KIIIOYBA HAMPEXEHNETO Npu
W3KNo4YBaHe Ha namnumTe.

3. YBepeTe ce, Ye ypeObT € MPaBUITHO CBbP3aH KbM TpaHcgopmarTopa 3a 3apexaaHe, BCUHKN BPb3KU
ca nobpe CBbP3aHN 1 NpeBKIloYBaTeNAT Ha ypeaa e B nosuuva ,OFF — 0“ (M3kn. —0).

4. Ako ©/IeKTPpU4eCTBOTO € CBbP3aHO KbM rMaBeH CUJIOB NMPeBKoYBaTenN, H1e npeaniarame ypeobTt

Aa ce N3K4Ba OT 3apAAHOTO NPU BCAKO U3KJTKOYBAHE Ha rnaBHUA npeBKto4BaTesn. OcTtaBAHeTO
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Ha ypeaa BK/IOYEeH KbM KOHTAKT 6e3 HanpexeHve Ui N3KIUEHO 3apAAHO YCTPOMCTBO LU USTOLLM
6aTepuATa.

5. AKO ypeabT He paboTy 1 e Hamb/IHO 3apefieH, BkntoyeTe ypeaa ,ON — I (Bkn. — |) n nputucHeTe unn
HaTUCHeTe HoxueTaTa pbyHO. (MacnoTo Mexay HoX4yeTaTa MoXe [ia € U3CbXHasIo, Taka Ye Moxe Aa ca
BPEMEHHO MpUnenHany eaHo KbM Apyro.)

6. YBepeTe ce, Ye 3aK/I04BaHETO NpU MbTyBaHe Ha ypeaa He € BKIIoYeHo. 3aapbTe ByToHa 3a
BK/tOYBaHe 3a 3-5 cekyHaum, 3a [a BKIIIOUNTE/M3KIII0UMTE 3aK/o4BaHETO Npu MbTyBaHe. CBbp3BaHeTO
Ha ypeaa KbM TpaHcopmaTopa aBTOMaTUYHO LLE U3KITOYM 3aKSTio4BaHETO npu nbTysaHe. C uen
6e3onacHoCT, ypeabT He TpAGBa Aa paboTw, KoraTo e BKOYEH B TpaHcdopmaTopa.

He ce onuTBaiiTe fa nonpasATe ypeaa camv, BMECTO TOBA, MOJIA, CBBbPXETE Ce C ThproseLa unm ¢
odbrumanHuA LeHTbp 3a yenyrn Ha WAHL.

U3XBBHPJIAHE HA INTUEBO-MOHHATA BATEPUA
He n3xebpnaiiTe T031 NpoayKT Unu NUTUEBO-MOHHATa 6aTepyA 3aeHO C 0BUKHOBEHUTE BUTOBK
oTnagbLv.

MpopykTbT TpAGBa Aa 6bae BbpHAT B HAN-6NM3KUA LEHTBP 3a obcnyxBaHe Ha knneHTn Ha WAHL
(MoxeTe pa BuaoMTe agpeca B HacToAwara 6pollypa), KbAeTo npeanarame ycnyra 3a npueMaHe
obpaTHO UK oTBEXAAaHe A0 MECTEH LIeHTbP 3a npepaboTka Ha 0TnaabLM, B KOMTO oTnaabumTe ce
obesspexaat 6e3onacHo 1 Wwe 6baaT N3npaTeHy 3a CbOTBETHO PeLmKIMpaHe.

Ta3n MapkupoBKa nokassa, 4e To3v NpoAyKT He TpAbBa Aa ce U3XBBbPNA € Apyru
[OMaKVHCKM oTnagbum B uenua EC. 3a aa ce npefoTspati Bb3MOXHO 3aMbpCcABaHE Ha
OKoOfHaTa cpefa unu yspexxaaHe Ha YOBEeLIKOTO 3[paBe OT HEKOHTPOIMPaHOTO U3XBbPIIAHE
Ha O0TnagbLM, peunKnpanTe HacbpyaBaHETO Ha MHOrokpaTHaTa ynotpeba Ha MaTepuanHiTe

EEE pecypev. 3a Aa BbpHETE M3MOJI3BAHO YCTPOMCTBO, MOSIA U3MON3BaiiTe crctemara 3a
BpbLaHe n c‘bﬁupaHe, nnu ce CBbpPXXeTe C Tbproeeua, oT KOWTO € 3aKyrneH NpoayKTbT. Te
moraT [a B3emaT TO3U NpoayKT 3a 6e30MacHo 3a OKoHaTa cpefa peLmnknpaHe.

YKpaiHCbKa

BAXKJIUBI IHCTPYKLUIIi 3
TEXHIKU BE3MNEKU

I'Ii,u, Yac BMKOPWUCTaHHA enekTponpunagny HeOGXi,D,HO 3aB>Xav A0TPUMYBaTUCh OCHOBHUX Npaswun TeXHIKN
6e3|'|eK|/|, BKO4aoun HaBe,D,eHi HMXK4e.

NEPE/ BAKOPUCTAHHAM NMPUCTPOIO MPOYUTAMNTE BCI IHCTPYKLYT

HEBE3IMNE4YHO

LLlo6 YHUKHYTU pM3uKy TpaBMyBaHHA a60o cMepTi BHAaCNiAOK ypaXkeHHA
€JIEKTPUYHUM CTPYyMOM:

« Konu 3AjiicHIOETbCA 3apAKEHHA, He PO3MILLYIATE NPUCTPIA Y TUX MICLAX, Aie € PU3KK oro naaiHHA abo
3aHypeHHA y Bogy.

« AKLo B TOMY pasi, Konv NPUCTPI 3apAMKAETLCA, BiH yNaB y BOAY, He TArHITbCA 3a HUM. HeraiiHo
BUICMVIKHITb /0TO 3i LUITEeNCesbHOi PO3eTKM

« 3aBXau BigKoyanTe Lein Nnpunag, Big po3eTku Bigpaay nicna BUKOPUCTaHHA, 3anuiuaiTe nig'eqHaHM
TiNbKW Nif, vac 3apAKaHHA.

« 3aByav Bigk/oyanTe npunag, nepes YULWEHHAM.
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3AMIHA NITIN-IOHHNX BATAPEU

LLlo6 3aMiHUTK aKyMynATop, MOTPIGHO HAAATU HEMOLLKOAXEHWIA MPUCTPI B KOMMIEKTi [0
HavbnvK4oro cepsicHoro LieHTpy komnanii WAHL abo 3BepHyTVCA 40 NiAXOAALIOro KBasichikoBaHoro
cneuianicTa. (aapecyt MoXHa 3HaiTV Ha 06KNaauHLI Liboro BykneTy). Takox BY MOXETe 3BepHYTUCA
Ao keanichikoaHoro crneujanicta. batapeto cnig 3amiHioBaTV MLLE OPUriHANBHUMK 3anyacTuHaMm
BUpOBHMKa. BUkopucTaHHA aHanoris 3a60pOHAETLCA 3 MipKyBaHb 6e3nexu.

He HamaraiTecs BuitHAT 6aTapeto. JliTii-ioHHa 6aTapen Moxe BUOYXHYTH, 3aropiTucA Ta/abo ctatu
NpUYKHOIO ONiKiB Yy pasi ii po36bypaHHA, NOLIKOAXXEeHHA abo AKLLO ii NigAaHo BnavBy BoAv abo BUCOKOI
TemnepaTtypu.

YBATIA

LLlo6 3MEHLWNUTY PUBNK BPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OTPMMaHHA ONiKiB
a6o TpaBm:

* Llen npunap Moxke BUKOPVCTOBYBATUCA AiTbMM
BiKOM BIf, 8 pokiB, ocobamm 3 06MeXXEHNMU (ISUHHMU
Y1 PO3YMOBMMUN MOXJTMBOCTAMM ab0 NoabMU, AKi

He MaroTb BignoBigHOro Oocsiay i 3HaHb, AKLLO BOHM
nepebyBaroTb Nig, HarNALOM JIFOAMHW, BiONOBIAaIbHOI
3a 6e3reKy, abo NPOIHCTPYKTOBaHi LLI0A0 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA npuiagy Ta yCBioOMTIOIOTb 3arposu,
NoB’A3aHi 3 Noro ekcnnyaTtauieto. Cnig, CTexunTn 3a
OiTbMK, o6 BOHM He rpanincA 3 npunagom. [itam
3ab60pPOHEHO YNCTUTK Ta 0BcnyroByBaTy Npunag 6e3
HarnAgy A0POC/vX.

* BukopucTtosyiTe uen npunapg, 3 610kom

YXUBMNEHHA, AKUA NAOe B KOMMIEKTi. AKLO Kabenb
YKMBMNEHHA MOLUKOOPKEHWNIA, BiH MOBUHEH BYTIN
3amiHEHUIA BUPOOHMKOM, CEPBICHOIO OpraHisauieto

4m KBanichikoBaHMM crievjasnicTom, Wwob 3anobirt
BMHUKHEHHIO HEGE3NEKM.

« He 3acTocoByiiTe cuny, He posbupaliTe Ta He HarpiBaiiTe npunag Ao Temnepatypu sulle 100°C,
OCKINbKM Lie 3arpoxKye BUHUKHEHHAM NOXeXi, BUOYXoM abo OTPUMaHHAM OniKiB.

« BukopucToByiiTe npunap, Tinbkuy 3a A0ro Npu3HavyeHHAM y BiAMOBIAHOCTI i3 BKasiBkaMu, LLO MICTATbCA
B LIbOMY MOCiIBHMKY. He BUKOPUCTOBYIiTe Hacaakw, AKi He BKadaHi BUPOGHUKOM.

* He BrKopucTOBYIiTe Lieli Npunag, AKLLO MOLUKOAXEHO LHYpP abo WwTencenb, AKWO npunap, He
QYHKLIOHYE HaNeXHUM YMHOM abo y BUNaaKy NagiHHA Yy HaMOKaHHA nNpunagy. 3BepHITbCA [0
CEepBICHOro LIEHTPY AJ1A NepeBipKX Ta PEMOHTY npunagy.

+ 3a60pPOHAETLCA BCTABMATY YM onyckaTu 6yab-AKi NpeaMeTy B OTBOPU.

* He BMKOpPUCTOBYIATE NPUCTPIiA i3 NOLUKOAXEHVM ab0 31aMaHnM N1e30M Y/ HacafKoto, OCKINbKU Lie
MO>e MPU3BECTUN A0 TPaBMyBaHHA 06IMYYA.

« MMia yac BUKOPUCTaHHA He 3anuLuaiiTe npunag, Tam, Ae ¥ioro MoXyTb MOLKOAWUTY TBapuHW, abo Ae BiH
MOXe 3a3HaTV aTMOCEPHUX BMMBIB.

« Bin’enHainTe nopTaTvBHi YaCTUHW Bif, APOTY XXUBMEHHA Nepeq, OYMLLEHHAM NMPUCTPOLO B BOAI.

TINbKW AN1A MALWLUMHOK ON1A CTPVXKKW TBAPWH: Lleit npucTpiit npusHadeHuin nuwe anAa
niacTpuraHHA.

Mokpo-cyxe BUKOPUCTaAHHA
He 3aHyptonTe NpucTpin y Boay NPOTArOM TPUBASIOr0 Yacy, TOMY LLO Lie MOXE BUKMKATU NPOHUKHEHHA
BOAW B €/IEKTPOHHI CXeMU.
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MpucTpin WAHL po3po6neHo BOAOHENPOHUKHUM Ta BOAOBIALTOBXyBabHUM. Lle no3sonae Bam 6e3
Typ60TU BUKOpUCTOBYBaTW Ball NpucTpit WAHL y BaHHIi, AyLWOBIi KiMHaTi abo y pakoBUHi, Ta pobutb
MO>JIMBMM VIOT0 OYVLLEHHA Nif, CTPYMEeHeM BOAV.

Lle#4 npnCTpilt BUKOPUCTOBYETLCA Y MOKPO-CYXOMY PEXMMI.

"I:. Lle cumBON, HaHeCeHUIA Ha MPUCTPINA, CBIAYMTL NPO Te, Lo NPUCTPIN € NpuaaTHM AnA
BVKOPUCTAaHHI Y BaHHii Ta AyLIOBIlA KiMHATI.

Ml "
SBEPEXITb LIl IHCTPYKLII

LIEA NPUNAZ MPU3HAYEHWUA ONA JOMALLUHbOIO BUKOPUCTAHHA

3APAOXKAHHA

TpaHchopmaTop LibOro NPUCTPOLO po3pobrieHnii AnA 6e3nepepBHOro 3apAmXaHHA akyMynATopa 6e3
nepesapAmKaHHA.

LLlo6 nopoBxuTh CTPOK CNy>6un akymynATopa, NoTPIGHO 3apAmyKaTi NPUCTPI NepioanyHo, a He nicnA
MOBHOTO PO3PALKAHHA.

Yac poboTn NpUCTPOIO MOXKE PISHUTUCA 3anexHO Bif, rpybocTi Bonocca abo 3acTOCOBYBaHOI HACaaKW.
1. Llei npunap, po3po6neHo AnA 3py4HOro AOMALLHbOrO BUKOPUCTaHHA. 3apAnkaiTe npucTpii Big 1 oo
3 rofiH, NepLu HiXk BUKOPVUCTOBYBATM 0ro BrepLue. .

2. MigknioyiTb 610K XnBNeHHA Ao npunagy. MEPEKOHAWTECA, WO Nif YAC SAPAIDKAHHA
MPUNAL 3HAXOOUTLCA B MO3ULII «OFF - 0».

3. YBIMKHITb 6/10K >KVBIEHHA B PO3TaLLOBaHy No6inay enieKTpuyHy po3eTKy, AKa Mae HanexHy Hanpyry.
4. AKwWo npunag, p pPo3pAIKEHWIA, NOTPIGHO Nif’eaHaTV oro [0 610Ka XXUBNEHHA Ta BBIMKHYTV B
po3eTKy, o6 A0 HACTYMHOTO BUKOPUCTAHHA Npunag, 6yB NMOBHICTIO 3apAIKEHNIA.

5. BukopucTosyiiTe Lei npunag, 3 6/10KOM XXUBMEHHA, AKUIA A€ B KOMMIEKTi.

6. Llei npucTpiii He Byae npawtoBaTy, AKLLO AOrO MiAKOYEHO [0 NepeTBopioBaYy CTPyMy, 3 METOI
6esnekun.

BUABNEHHA TA YCYHEHHA HECMNPABHOCTEN

AKLLO Bam 3Aa€ThCA, WO Npuaj He 3apAmKaeTbCA, NepLU HiXX MOBEPHYTYW 10ro AN1A PEMOHTY, nepesipTe
HacTymnHe.

1. MNepeBipTe HAaABHICTb €NEKTPUYHOTO CTPYMY B PO3ETLI LLNAXOM YBIMKHEHHA B HEl iHLLOro MpUCTPOIo.
2. MepekoHanTecs, WO po3eTKa He MNif’eaHaHa [o nepemvikaya CBitna, AKWUIA BiAKIIOYaE XXUBMNEHHA Bif,
PO3EeTKM NpY BUMUKAHHI CBIiTNa.

3. MepekoHanTecs, WO Npunag, HaneXxHUM YUHOM Nif’eaHaHni 4o 6:10Ka XUBNEHHA, YCi KOHTaKTN
3axuLLieHi, a nepemmkay Ha npunaai nepebysae B noauuji «OFF — 0».

4. AKWO Balla enekTpomepexa nig’eaHaHa Ao rofoBHOro NepemmKaya XXUBMEHHA, PEKOMEHAYETLCA
Bif'enHyBaTV Npunag, Bif 3apALHOro NPUCTPOIO LWOpasy, KON rofIoBHUIA NepemMmukay BUMKHeHOo. AKLLIO
npunag, 3anuwaeTbeA Nig’eAHaHNM A0 3HECTPYMIEHOi po3eTku abo [0 3apAAHOro NPUCTPOLO, AKUI He
yBiMKHeHO, 6aTapen 6ye po3pAmKaTHCA.

5. AKWWO Npunag, He NpaLtoe Ta npy LiboMy € MOBHICTIO 3apAKEHM, NepeBeaiTb npunag, y noauuiio «ON — |»
i HAaTUCHITb Ha ne3a Bpy4YHy. (MoXBO, 3Ma3ka Mixk Sie3amm nepecoxna, TOMy BOHWU TMMYacoBO CKNeinucA.)
6. MNepekoHaiiTecs, L0 Ha LibOMy NPUCTPOI HE BKITKOHEHO chikcaTop pyxy. YTPUMYIATe HaTUCHYTOIO KHOMKY
>KMBMEHHA NPOTAroM 3-5 cekyH, o6 YBIMKHYTW/BUMKHYTY chikcaTop pyxy. IMiakio4eHHA NpucTpoto Ao
nepeTBOpIOBaYa CTPyMy aBTOMaTUHHO BUMKHe chikcaTop pyxy. Llei npucTpiit He 6yae npauioBaTti, AKLIO
10ro nigKJIo4eHo 40 nepeTBoOpioBaYy CTPYMy, 3 METOIO 6e3neKu.

He HamaraiTecs camoCTiliHO BiApeMOHTYBaTU npunap. 3amicTb LibOro 3B’AXITbCA 3 BALUMM NpoAaBLeM
ab0 3BepHITLCA A0 odiLiiHoro cepsicHoro LeHTpy WAHL.

YTUM3ALIA MTIA-IOHHUX BATAPENA

He yTtunisyiiTe uen npoaykT abo 6atapeto pa3oM 3i 3BUYaiHM NOBYTOBUM CMITTAM.

MpopyKT HeobXifAHO NOBEPHYTH [0 HaNGMXYoro cepaicHoro LieHTpy WAHL (Vioro agpecy MoHa 3HanT1
B Ui/l 6poLuypi), e M1 3MOXEMO YTUni3yBaTu NpoayKT abo HagicnaTtyi 4o MiCLeBOro NyHKTY npuitomy
HernoGyTOBOro CMITTA, MPaLBHKM AKOrO 3MOXYTb 6e3MeYHO NMOBOAUTUCA 3 HUM Ta HagicnaTu 1Moro [o
BiNOBIAHOIO NYHKTY NEpPepobKu.
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Lle mapkyBaHHA 03Hauae, Lo BUPIO 3a60POHEHO yTUNi3yBaTV pa3oMm 3 iHLLMMK NOBGYTOBMM
Bioxonamu Ha Beili TepuTopii €C. LLIo6 3anobirTi MOXXIMBIN WKOAT AOBKONMLLIHEOMY
cepefoBuLLY abo 300POB'tO NoAEN HYepea HEKOHTPOLOBaHY yTWi3aLiio BiAXOAIB, yTUniayiiTe
npunag HaneXHUM YMHOM, Lo 3abe3neynTb NOBTOPHE BUKOPUCTaHHA MaTepiasbHX PeCcypeiB.
LLlo6 noBepHy TV BUKOPWCTaHMIA NpUNaj, CKOpUCTaNTECh CUCTEMOIO MOBEPHEHHA | 360py
npunaaie abo 3BepHITbCA 3a MicLiem npuabaHHA BUPoGY. Tam 3MOXYTb NPUIAHATY Lieli BUPIO Ha
nepepo6Ky B 6e3neyHunii A1A JOBKOULLHBOTO cepeoBuLLa crocib.
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